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Sicherheitshinweise

Ubung

1. Bitte lesen Sie diese Anleitungen sorgfaltig durch: Machen Sie sich
mit befehlen und dem korrekten Gebrauch des Geréts vertraut.

2. Lassen Sie niemals Kinder oder Personen, die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut sind, den Maher benutzen. Ortliche
Vorschriften kdnnen die Verwendung des Geréts je nach Alter des
Bedieners einschrdnken.

3. Verwenden Sie das Gerat nie, wenn Leute, besonders Kinder oder
Haustiere, in der Nahe sind,

4. Bitte beachten Sie, dass der Bediener oder Benutzer fiir Unfalle und
gefahrliche Situationen verantwortlich ist, die anderen Personen
oder deren Eigentum widerfahren;

Vorbereitung

1. Wahrend Sie mahen, benutzen Sie stets feste Schuhe und lange
Hose. Wenn Sie das Gerat verwenden, gehen sie nie barfull und
tragen sie keine Sandalen.

2. Uberpriifen Sie den Mahbereich griindlich, d.h. wo das Gert
verwendet wird und entfernen Sie alle Gegenstande, die vom Geréat
weggeworfen werden konnten.

3. WARNUNG - Benzin ist leicht entztindlich.

- Lagern Sie den Kraftstoff in speziell dafiir vorgesehenen Behltern

- nur im Freien tanken und beim Tanken nicht rauchen;

- den Kraftstoff nachfiillen, bevor Sie den Motor starten. Entfernen
Sie niemals den Tankdeckel vom Kraftstoffbehélter und tanken Sie
nie bei laufendem oder noch heillem Motor;

- Falls Kraftstoff verschiittet wird, versuchen Sie nie, den Motor zu
starten, sondern entfernen Sie das Gerat aus dem Bereich, wo der
Kraftstoff verschiittet wurde, und vermeiden Sie jede mdgliche
Ziindquelle - bis der Benzindampf verdunstet ist;

- Alle Behdlter- und Krafftstoffdeckel wieder anbringen und fest
anziehen;

4. defekte Schalldampfer (Auspuff) ersetzen;

5. Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch immer visuell, ob die Messer,
Messerschrauben und ~ Schneidbaugruppen  abgenutzt oder
beschadigt sind. Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Messer
und Schrauben vollstandig (alle zusammen) - um das Gleichgewicht
des Geréts zu erhalten;

6. Bei Geraten mit mehr als einem Schneidwerkzeug Acht geben, da
ein sich drehendes Schneidwerkzeug die Rotation der anderen
bewirken kann.

Bedienung

1. Betreiben Sie den Motor nicht engen oder geschlossenen
Raumen verwenden, wo sich gefahrliche Kohlenmonoxid-Dampfe
ansammeln konnen;

2. Verwenden Sie das Gerat nur bei Tageslicht oder guter kiinstlicher

Beleuchtung.

3. Vermeiden Sie es, das Gerdt nach Mdglichkeit in nassem Gras zu

betreiben.

4. Verwenden Sie immer sichere Positionen auf Geféllen

5. Immer nur gehen, nie laufen!

6. Bei rotierenden Gerdten mit Radern médhen Sie quer zu den

Steigungen, niemals auf- und abwarts.

7. Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie an Hangen die Richtung andern.

8. Mahen Sie nicht an extrem steilen Hangen und Steigungen.

9. Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie riickwartsfahren oder den Maher
zu sich heranziehen.

. Stoppen Sie die Messerbewegung, wenn der Maher gekippt werden
muss, um eine nicht grasige Flache zu tiberqueren, und wenn der
Maher zu und von der zu mahenden Flache transportiert wird.

. Betreiben Sie den Rasenmaher niemals mit beschadigten
Schutzvorrichtungen oder ohne Sicherheitseinrichtungen, z.B. ohne
Deflektor und/oder Grasfangkorbe an Stelle.

12. Andern Sie nicht die Einstellungen der Motorsteuerung und erhghen
Sie nicht die Drehzahl.

. Bevor Sie den Motor starten, trennen Sie alle Messer- und
Antriebskupplungen.
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14. Starten Sie den Motor vorsichtigund gemaB Gebrauchsanweisungen,
und halten sie die FiiBe fern von den Messern.

15. Kippen Sie den Rasenmaher nicht, wenn Sie den Motor starten,
auler wenn es notwendig ist, um den Motor zu starten. Kippen Sie in
diesem Fall den Maher nur so weit wie notig und heben Sie das Ende
an, das sich auf der dem Bediener gegentiberliegenden Seite befindet.

16. Starten Sie den Motor nicht, wahrend Sie vor der Auslassoffnung
stehen.

17. Hande oder Fiie nicht in die Nahe von, oder unter rotierende Teile
bringen. Halten Sie sich immer von der Entleerungséffnung fern.

18. Heben oder tragen Sie den Maher niemals bei laufendem Motor.

19. Stellen Sie den Motor ab und entfernen Sie das Kabel von der
Ziindkerze. Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile vollstandig
zum Stillstand gekommen sind; ziehen Sie den Schliissel ab, wo der
Schliissel verwendet wird:

- Bevor Sie die Verstopfung beseitigen oder den Kanal (Gffnung)
freimachen.

- Bevor Sie den Rasenmaher iberpriifen, reinigen oder verwenden.

- Uberpriifen Sie, nach Kontakt mit Fremdkérpern, den Maher auf
Schdden und fiihren Sie Reparaturen durch, bevor Sie den Maher
erneut starten und verwenden,

- wenn der Maher anfangt, ungewdhnlich zu vibrieren (sofort iberpriifen)

20. Stellen Sie den Motor ab und entfernen Sie das Kabel von der
Ziindkerze. Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile vollstandig
zum Stillstand gekommen sind; ziehen Sie den Schliissel ab, wo der
Schliissel verwendet wird:

- immer wenn Sie den Rasenméher verlassen,

- vor dem Tanken,

21. Beachten Sie, dass das Drosselungseinstellung verringert werden
sollte, wenn Sie den Motor ausschalten. Wenn der Motor iber ein
Abschaltsystem verfiigt, drehen Sie den Kraftstoff am Ende des
Mahvorgangs auf ,Aus" (ausgeschaltet).

22. Bewegen Sie sich langsam, wenn Sie den hinteren Sitzplatz
verwenden.

Wartung und Lagerung

1. Alle Muttern und Schrauben sollten regelmaRig festgezogen werden,
um sicherzustellen, dass die Ausriistung sicher betriebsbereit ist.

2. Die Ausriistung sollte niemals mit Treibstoff im Tank in einem
Gebdude gelagert werden, wo Dampfe mit offener Flamme oder
Funken in Kontakt kommen kénnten.

3. Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor Sie ihn in Innenrdumen lagern.

4. Um das Brandrisiko zu verringern, halten Sie den Motor, den
Auspuff, den Batteriebereich und den Platz fiir die Lagerung von
Treibstoff frei von Gras, Laub und ibermaRigem Schmiermittel.

5. Uberpriifen Sie regelméRig den Grasfangbehdlter, um festzustellen,
ob Abnutzung oder VerschleiR aufgetreten ist.

6. Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden
beschadigte Teile.

7. Wenn der Tank geleert werden muss, sollte dies im Freien
vorgenommen werden.

verschlissene  oder

Allgemeine Gebrauchs- und Sicherheitsvorschriften

e Ziehen Sie den Maher nicht zurlick, auer wenn es absolut notwendig
ist. Schauen Sie vor dem und wahrend des Riickwartsfahrens
immer nach unten und hinter den Maher.

e Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Sie das Gerat mit montiertem
Grasfangbehdlter oder anderen Anbauteilen verwenden. Diese
konnen die Stabilitat des Gerats beeinflussen.

e Verwenden Sie das Gerdt nicht unter Bedingungen, bei denen
Kontrolle oder Stabilitét fraglich sind. Die Rader konnen auch bei
stehendem Gerét durchrutschen.

e Verwenden Sie das nur vom Hersteller zugelassene Zubehor.

e Halten Sie das(die) Messer an, wenn Sie auf Schotter befestigten
Wege oder Strallen stof3en.

e Bevor Sie den Grasfangkorb entfernen, stellen Sie den Motor ab und
warten Sie, bis das Messer vollstandig zum Stillstand gekommen ist.

e Verwenden Sie das Gerat nur bei Tageslicht oder guter kiinstlicher
Beleuchtung.
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Verwenden Sie das Gerét nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder
Drogen.

Mahen Sie niemals auf nassem Gras. Solche Oberflachen kdnnen
Rutschen verursachen. Halten Sie sich am Handgriff fest; immer nur
gehen, nie laufen!

Schalten Sie den selbstfahrenden Antrieb aus, bevor Sie den Motor
starten.

Vermeiden Sie das Starten und Anhalten auf Steigungen.
Vermeiden Sie plotzliche Richtungs- und Geschwindigkeitsanderungen.
Fihren Sie Kurven langsam und schrittweise aus.

Der Messer ist sehr scharf und kann Schnittverletzungen
verursachen. Wahrend der Wartungsarbeiten wickeln sie zum
eigenen Schutz die Messer mit entsprechendem Material um, oder
tragen Sie Handschuhe und seien Sie bei der Wartung vorsichtig.

Symbole

Die Gebrauchsanweisung durchlesen.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Tragen Sie einen Gehorschutz.

Tragen Sie Sicherheitsschuhe.

Warnung! Die in der N&he befindlichen Personen
miissen einen sicheren Abstand einhalten.

Mahen Sie nicht an einem nicht dafiir vorgesehenen
Hang.
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Warnung! Vor der Reparatur trennen Sie das Kabel
von der Ziindkerze.

Gefahr! Rotierende Messer. Halten Sie Ihre Hande
und Fiie von der Offnung fern, wahrend das Gerat
lduft.
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Halten Sie Beobachter vom Gerét fern.

B
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Entfernen Sie Gegenstande, die aus dem
Messerfach herausgeschleudert werden kdnnen

s

Achtung! Scharfe Schneidewerkzeuge!
Halten Sie Ihre Hande und Fiie fern von
Schneidekomponenten!

>p>
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. Achtung! HeilBe Oberflachen! Verbrennungsgefahr!

Gefahr von Prellungen und Verletzungen durch
scharfe Kanten; niemals gefahrliche Stellen
beriihren, wenn das Messer in Bewegung ist.

der relevanten gesetzlichen Richtlinien der

c E Das Produkt erfiillt die Sicherheitsanforderungen
Europdischen Union.

A Das Produkt erfilillt die Sicherheitsanforderungen
der relevanten gesetzlichen Richtlinien der Republik
A A Serbien.

Zweck

Dieses Gerét ist zum Mahen von Rasenflachen in Privathaushalten und
Hobbygarten bestimmt.

Bei nicht bestimmungsgemaler Verwendung des Gerdtes konnen
Gefahren und Verletzungen entstehen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate nicht fiir den gewerblichen,
industriellen oder handwerklichen Gebrauch bestimmt sind. Der Kunde
{ibernimmt die gesamte rechtliche und sonstige Verantwortung fiir alle
Schaden oder Verletzungen, die durch unsachgeméaBe Verwendung des
Geréts verursacht werden.

Gerdateteile

1. Antriebshebel (Kupplungshebel) 9. Hebel Hohenverstellung

2. Handgriff 10. Rad

3. Bremshebel/ Stopphebel 11. Motorélverschlussdeckel
4. Fligelmutter 12. Auswurfklappe seitlich
5. Grasfangkorb 13. Seitendeflektor

6. Kraftstoffbehalter-Stopfen 14. Schneidgehause

7. Kraftstoffpumpe 15. Startergriff

8.Deckel Auswurf hinten
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Technische eigenschaften

Modell PWRB 42 ER PWRB 46 ER PWRB 51 ER PWRB 53 ES
Hubraum 127,1 cm® 1443 cm® 170,71 cm?® 170,71 cm?®
Motor
Leistung 2 kW 2,5kW 3kw 3kW
Drehzahl beim Leerlauf 2800 min”! 2800 min”! 2800 min”! 2800 min”!
Mahbreite 410 mm 460 mm 508 mm 530 mm
Schnitthche 2575 mm 2575 mm 25-75mm 30-95 mm
Kapazitat Grasfangkorb 401 601 601 /
Fassungsvermogen des Ol/Kraftstofftanks 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81
Schalldruckpegel L, 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 85,2 dB(A)
Messunsicherheit K 3dB(A) 3dB(A) 3dB(A) 3dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel L, 92,9 dB(A) 94,3 dB(A) 95,2 dB(A) 95,6 dB(A)
Garantierter Schalleistungspegel L, 96 dB(A) 96 dB(A) 98 dB(A) 98 dB(A)
Messunsicherheit K 1,79 dB(A) 1,88 dB(A) 1,91 dB(A) 2,14 dB(A)
gemessener Hochstwert 4,7 m/s? 4,6 m/s? 50m/s? 50m/s?
Schwingungen
Messunsicherheit K 2,4m/s? 2,3m/s? 2,5m/s? 2,5m/s?
Gewicht 23 kg 26 kg 27,5kg 28,5 kg
Montage
Montage Handgriff
. Breiten Sie den Griff vorsichtig aus, damit Sie die Kabel nicht
beschadigen.
. Heben Sie den Griff an, bis der untere Teil des Griffs in die
Mahposition einrastet.
. Bringen Sie den oberen Teil des Handgriffs wieder an seine

Stelle an der unteren Grifffliche an und ziehen Sie beide
Fliigelmditter und 2 Schrauben fest.

. Hinweis: Stellen Sie sicher, dass sich die Seilfiihrung am rechten
Handgriff befindet, wenn Sie hinter dem Rasenmaher stehen.
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Installation von Zubehor

A
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Hinweis: Dieser Rasenmaher hat drei Funktionen. Durch Anderung der Ausstattung kdnnen diese Funktionen umgesetzt
werden. Die detaillierte Einstellung wird in der folgenden Tabelle dargestellt

Zubehdri
Option Mulchstopfen Grassammler Seitendeflektor
Auswurf hinten X X X
Grassammeln N X
Mulchen X
Seitenauswurf X v

/"~ Montiert,, X" - Entfernt

Montage Grassammler
Offnen Sie den hinteren Auswurfdeckel und halten Sie ihn fest.

Stecken Sie die Kunststoffklammern des Grasfangkorbs in den
Metallrahmen des Deckels.

Entfernen Sie den Mulchstopfen, falls vorhanden.
Lassen Sie den hinteren Auswurfdeckel langsam los.

Einbau Mulchstopfen

Entfernen Sie den seitlichen Grasdeflektor und den Grasfanger, falls
vorhanden.

Offnen Sie den hinteren Auswurfdeckel und stecken Sie den
Mulchstopfen in die Offnung.

SchlieBen Sie den hinteren Auswurfdeckel.

Einbau Seitendeflektor

Hinweis: Bei Verwendung der Seitendeflektor-Funktion miissen Sie

zunéchst den Grasfangkorb entfernen und den Mulchstopfen einsetzen

1. Heben Sie mit einer Hand den hinteren Auswurfdeckel an und
installieren Sie mit der anderen Hand den seitlichen Grasdeflektor.

2. Losen Sie den hinteren Auswurfdeckel, um den Seitendeflektor in
seiner Position zu sichern.

Motordlstand priifen und Motordl einfiillen

Achtung! Die folgenden Verfahren und Einstellungen miissen vor dem
Starten des Motors durchgefiihrt werden.

Versuchen Sie nicht, diese Einstellungen vorzunehmen, wahrend der
Motor lduft.

Achtung! Die folgenden Verfahren und Einstellungen miissen vor dem
Starten des Motors durchgefiihrt werden.

Versuchen Sie nicht, diese Einstellungen vorzunehmen, wahrend der
Motor lduft.

Achtung! Um Schéden am Motor zu vermeiden, wird der Motor ohne Ol
und Benzin geliefert. Der Motor muss vor dem Starten mit der richtigen
Menge O entsprechender Klasse und Qualitdt sowie der richtigen
Menge Benzin entsprechender Qualitat gefiillt werden.

Hinweis: Motorbetrieb bei niedrigem Olstand kann Motorschéden
verursachen. Das O fiir 4-Takt-Motoren wird empfohlen. Die Verwendung
des falschen Ols kann die Lebensdauer des Motors verkiirzen, und die
Verwendung von 2-Takt-Motordl kann Schaden am Motor verursachen.

max
min_

Achtung! Verwenden Sie immer das empfohlene Villager SAE30-Ol.
Verwenden Sie niemals Zusatzstoffe mit dem empfohlenen OI. Um die
Lebensdauer Ihres Motors zu verlangern, ist es wichtig, das Ol nach den
ersten 5 Betriebsstunden zu wechseln.
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Hinweis: Um den Motordlstand zu priifen, stellen Sie den Motor ab und

stellen Sie den Rasenmaher auf eine ebene, horizontale Flache.

1. Entfernen Sie den Olmessstab aus dem Oleinfiillstutzen und
wischen Sie das Ol mit einem sauberen Tuch ab.

2. Fihren Sie den Glmessstab in den Oleinfiillstutzen ein, verdrehen
Sie ihn jedoch nicht.

3. Ziehen Sie dann den Glmessstab heraus und priifen Sie den Olstand.
Der Qlstand muss zwischen der Min- und Max-Markierung am
Olmessstab liegen. Liegt der Fiillstand dem Tiefpunkt nahe, fiillen
Sie das empfohlene Ol (SAE30 oder gleichwertig) bis zum oberen
Fiillstand auf. Nicht tiberfiillen. Verschiittetes Ol aufwischen.

4. Richten Sie die Rippen des Stopfens an der Rille des AusgieBhalses aus
und drehen Sie sie dann um eine Vierteldrehung, um sie zu befestigen.

Kraftstoff in den Motor einfiillen

Achtung! Verwenden Sie immer sauberes, bleifreies Benzin. Kaufen Sie

Kraftstoff in der Menge, die innerhalb von 30 Tagen verbraucht werden

kann. Mischen Sie das Ol nicht mit Benzin.

Achtung! Uberfiillen Sie den Kraftstofftank nicht.

Achtung! Warnung! Benzin ist leicht entflammbar und bei der Handhabung

oder Arbeit mit dem Kraftstoff miissen duBerste Vorsichtsmanahmen

getroffen werden. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Achtung! Um Schaden am Motor zu vermeiden, wird der Motor ohne

Benzin und Ol geliefert. Der Motor muss vor dem Starten des Motors mit

01 und Benzin der empfohlenen Klasse befiillt werden

Warnung! Tanken Sie den Motor nur in gut beliifteten Bereichen bei

abgestelltem Motor auf. Rauchen Sie nicht und lassen Sie keine Flammen

oder Funken im Bereich entstehen, in dem der Motor aufgetankt wird oder
in dem Bereich, in dem Benzin gelagert wird. Vermeiden Sie wiederholten
oder langeren Hautkontakt und das Einatmen von Dampfen.

1. Reinigen Sie den Bereich um den Tankdeckel, bevor Sie den
Tankdeckel abnehmen. Entfernen Sie das Warnschild. Uberpriifen
Sie den Kraftstoffstand.

2. Fiillen Sie den Tank, wenn der Kraftstoffstand niedrig ist.

3. Fiillen Sie den Kraftstoff vorsichtig ein, um ein Uberfiillen oder
Verschiitten von Kraftstoff zu vermeiden. Im Einfiillstutzen darf
sich nicht einmal eine Spur Kraftstoff befinden.

4. Entfernen Sie vor dem Anlassen des Motors sdmtliches
verschiittetes Benzin.

5. Ziehen Sie den Tankdeckel nach dem Befiillen fest. Ziehen Sie es
mit den Fingern fest.

Betrieb

Schnitthdhe einstellen

Achtung!  Stellen Sie die Schnitthche nur ein, wenn der Motor
ausgeschaltet und das Ziindkerzenkabel abgezogen ist.

Die Schnitthohe wird zentral Uber den Schnitthchenverstellhebel
eingestellt. Es konnen verschiedene Schnitthohen gewahlt werden.

Ziehen Sie den Einstellhebel heraus und wahlen Sie die gewiinschte
Schnitthdhe. Wenn Sie die gewiinschte Schnitthohe ausgewahlt haben,
stellen Sie den Griff in den Schlitz flir die entsprechende Schnitthdhe,
und ziehen Sie ihn nach links, bis er im Schlitz einrastet.

Motor Starten und Abstellen

Warnung! Das Messer beginnt sich sofort nach dem Starten des Motors
zu drehen.
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Hinweis: Betreiben Sie das Gerat nicht in geschlossenen und schlecht
beliifteten Rdumen, da die Abgase giftige Stoffe enthalten.

Halten Sie Hande, FiiRe, Haare und Kleidung von allen beweglichen
Teilen des Geréts fern. Die Abgasanlage und andere Teile des Gerats
werden wahrend des Gebrauchs heif3.

Stellen Sie sicher, dass das Messer festsitzt, bevor Sie den Motor starten.
Hinweis: Stellen Sie zum Starten des Motors sicher, dass die
Ziindkerzenkabelkappe auf der Ziindkerze sitzt und das Geradt mit
ausreichend Ol und Benzin gefiillt ist.

Starten des Motors

Wenn Sie einen kalten Motor starten, driicken Sie die Pumpe 3-5-mal
ganz durch (bei Rasenméahern mit BS-Motor muss der Gashebel vor
dem Starten in die START-Position gebracht werden).

Warnung! Zu hoher Druck auf die Pumpe kann dazu fiihren, dass der Motor

Uiberflutet wird. Beim Starten eines warmen Motors ist die Verwendung der

Pumpe nicht erforderlich. Wenn der Motor aufgrund von Benzinmangel

stoppt, fiillen Sie Benzin ein und driicken Sie 3-5-mal auf die Pumpe.

1. Stellen Sie sich hinter dem Méher. Ziehen Sie den Start-/
Stopphebel des Motors mit einer Hand zum oberen Handgriff.
Nehmen Sie den Startergriff in die andere Hand.

2. Ziehen Sie den Startergriff etwa 10-15 cm heraus, bis Sie einen
Widerstand spiiren, und starten Sie dann den Motor mit einem
kraftigen Zug

Hinweis: Wenn der Motor nach dreimaligem Ziehen am Startergriff

nicht startet, wiederholen Sie den Vorgang.

3. Wenn der Motor startet, legen Sie das Starterseil in die Seilfiihrung.
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Motor abstellen
Lassen Sie den Start/Stopphebel des Motors los. Es wird in
Ausgangsposition zuriickkehren. Der Motor schaltet sich automatisch ab.

Reinigen eines iiberfluteten Motors

Hinweis: Wenn der Motor nach mehreren Versuchen nicht anspringt, ist der

Motor mdglicherweise mit iiberschiissigem Kraftstoff tiberflutet. Gehen Sie

wie folgt vor, um einen tiberfluteten Motor zu reinigen und zu starten.

1. Lassen Sie den Start-/Stopphebel des Motors los, um den Motor
abzustellen.

2. Entfernen Sie die Ziindkerze, trocknen Sie sie und setzen Sie sie
dann wieder ein.

Hinweis: Montieren Sie die Ziindkerze vorsichtig von Hand - um ein
falsches Verdrehen (Kreuzen) zu vermeiden. Nachdem die Ziindkerze
angebracht ist, ziehen Sie die Ziindkerze mit einem Steckschliissel um
1/8 bis 1/4 Umdrehung fest, um die Unterlegscheibe zu driicken.

1 Ziehen Sie den Start-/Stopphebel mit einer Hand zum oberen Handgriff.
2. Fihren Sie das Startvorgang wie oben beschrieben.

Verwendung der Selbstfahrfunktion

Dieses Gerat ist mit einem selbstfahrenden System ausgestattet. Wenn
Sie den Fahrhebel (Kupplungshebel) betatigen, wird die Fahrkupplung
aktiviert und der Maher setzt sich bei laufendem Motor in Bewegung.

Um die Bewegung des Méhers zu stoppen, lassen Sie einfach rechtzeitig
den Fahrhebel los.

Mahen

Warnung! Befolgen Sie bei der Verwendung eines Rasenmahers

stets die strengsten Sicherheitsvorschriften. Lesen Sie die in dieser

Bedienungsanleitung enthaltenen Sicherheitshinweise sorgfaltig durch,

bevor Sie den Rasenmaher in Betrieb nehmen.

Warnung! Offnen Sie niemals die Auswurfklappe, wenn der

Grasfangkorb (zum Entleeren) abgenommen ist und der Motor noch

lauft. Durchdrehendes Messer kann schwere Verletzungen verursachen!

1. Wahlen Sie die gewiinschte Einstellung.

2. Starten Sie den Motor, lassen Sie ihn laufen und stellen Sie die
gewlinschte Geschwindigkeit ein. Sehen Sie den Abschnitt ,Motor
starten”

3. Fassen Sie den oberen Handgriff bei aktiviertem Start-/Stopp-
Hebel des Motors und aktiviertem Fahrhebel (Kupplungshebel)
fest an und gehen Sie mit dem selbstfahrenden Gerat mit, um mit
dem Mahen zu beginnen.
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Tipps fiir die Arbeit

1. Immer nur gehen, nie laufen! Seien Sie beim Mahen von
unebenem oder unebenem Boden sehr vorsichtig.

2. Méhen Sie quer zum Hang, niemals nach oben oder unten.

3. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Bewegungsrichtung des
Mahers an Hangen andern.

4. Mahen Sie nicht an extrem steilen Hangen.

Das beste Ergebnis wird erzielt, wenn das Gras trocken ist. Nasses
Gras kann die Messer und das Grasfangsystem verstopfen.

6.  Gras wachst zu verschiedenen Jahreszeiten unterschiedlich
schnell. Verwenden Sie beim ersten Schnitt der Saison oder bei
Trockenheit niemals die kiirzeste Schnitthche.

7. Sie sollten nur etwa ein Drittel der Grashhe mahen.

8. Beim Mahen mit Mulchen kein hohes oder nasses Gras mahen,
um sicherzustellen, dass das geschnittene Gras effektiv verteilt
werden kann. Stoppen Sie den Maher nach einigen Minuten
Mahen und reinigen Sie die Messer und das Mahwerk

9. Entfernen Sie das im Gehause oder im Messer verbliebene Gras
nicht mit der Hand oder dem FuR. Verwenden Sie stattdessen
geeignete Werkzeuge wie z.B. eine Biirste oder einen Besen.

Entleeren des Grasfangkorbs

Sobald das geschnittene Gras beim Méahen hinter dem Méher bleibt, ist

es Zeit, den Grasfangkorb zu leeren.

Hinweis: Bevor Sie den Grasfangkorb abnehmen, stellen Sie den Motor

und warten Sie ab, bis das Messer véllig zum Stillstand gekommen ist.

1. Um den Fangkorb zu entfernen, heben Sie mit einer Hand den
hinteren Auswurfdeckel an und greifen Sie mit der anderen
Hand den Tragegriff. Der hintere Auswurfdeckel senkt sich
automatisch ab, nachdem der Grasfangbehélter entfernt wird-
und verschlieBt damit die hintere Auswurfoffnung.

2. Leeren Sie das restliche Gras aus dem Fangkorb und bringen
Sie den Korb wieder an.

Hinweis: Sogar wenn nur eine kleine Menge Gras im Auswurfkanal
verbleibt, reinigen Sie ihn mit einer Biirste. Entfernen Sie das im
Gehause oder im Messer verbliebene Gras nicht mit der Hand oder
dem FuR. Verwenden Sie stattdessen geeignete Werkzeuge wie z.B.
eine Biirste oder einen Besen. Damit das Gras im Fangkorb gesammelt
werden kann, missen die Auswurfoffnung und die Innenseite des
Mahergehauses frei von Verstopfungen sein.

Reinigung

Warnung! Stellen Sie vor Wartungs- und Reinigungsarbeiten den
Motor ab und warten Sie, bis das Messer vollstandig zum Stillstand
gekommen ist.

Der Maher sollte nach jedem Gebrauch griindlich gereinigt werden.
Reinigen Sie Ihren Rasenmaher immer unmittelbar nach dem Gebrauch.
Achten Sie darauf, dass das geschnittene Gras und andere Riickstdnde
auf den Maheroberflachen nicht austrocknen und aushérten.
Eingetrocknete Grasreste und Schmutz konnen den Méahvorgang
beeintrachtigen.

Uberpriifen Sie den Graskanal auf Grasreste. Eventuell vorhandene
Riickstande entfernen.

Wenn Grasreste in den seitlichen oder hinteren Auswurfoffnungen
verstopft bleiben, reinigen Sie diese mit einer Biirste.

Damit das Gras im Grasfangkorb gesammelt werden kann, mussen
alle Verstopfungen aus der hinteren Auswurféffnung und dem
Mahergehause entfernt werden.

Anmerkung: Entfernen Sie Schmutz niemals mit der Hand oder dem
FuR vom Rasenmaher. Benutzen Sie immer geeignete Hilfsmittel wie
eine Biirste oder einen Besen.

Uberpriifen Sie den unteren Teil des Méhers und die Befestigung des
Messers. Kippen Sie dazu den Méher auf die linke Seite (gegentiber dem
Oleinfiillstutzen).
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Hinweis: Bevor Sie den Maher auf die Seite kippen, entleeren Sie den
Kraftstofftank mithilfe der Kraftstoffpumpe vollstandig. Kippen Sie den
Maher nicht um mehr als 90 Grad.

Transport

Warnung! Lassen Sie den Rasenmaher vollstandig abkiihlen, bevor Sie
ihn transportieren.

Stellen Sie den Allradméher fiir den Transport an einer geeigneten Stelle
am Fahrzeug.

Sichern Sie den Maher mit Seilen oder Gurten und blockieren Sie die
Réder, um Schaden und Verletzungen zu vermeiden.

Ziindkerzen pflegen

1. Wenn der Motor abgekiihlt ist, ziehen Sie das Kabel durch Drehen
aus der Ziindkerze.

2. Entfernen Sie die
Ziindkerzenschlissel.

3. Reinigen Sie die Ziindkerze mit einer Drahtbiirste (nicht im
Lieferumfang enthalten).

4. Miteinem Messblatt den Spalt auf 0,75 mm einstellen.

5. Setzen Sie die Ziindkerze vorsichtig von Hand ein, um ein
unsachgemales Verdrehen zu vermeiden.

6. Sobald die Ziindkerze eingesetzt ist, ziehen Sie sie mit einem
Schraubenschliissel fest, um die Unterlegscheibe zu driicken.

Ziindkerze mit einem  geeigneten

0,7SMM

So warten Sie den Luftfilter

Verschmutzte Luftfilter reduzieren die Motorleistung, indem sie dem
Vergaser zu wenig Luft zufiihren. Befindet sich zu viel Staub in der Luft,
sollte der Luftfilter hdufiger Uberpriift werden.

Warnung! Lassen Sie den Motor niemals laufen, ohne dass das
Luftfilterelement eingebaut ist.

1. Entfernen Sie die duBere Abdeckung des Luftfilters (A). Seien Sie
vorsichtig, um zu verhindern, dass Schmutz und Ablagerungen in
die Luftfilterbaugruppe gelangen.

2. Trennen Sie den Luftfilter (A) vom Luftfiltergehduse (B).

3. Uberpriifen Sie den Luftfilter. Reinigen Sie den verschmutzten
Luftfilter mit warmem Wasser und milder Seife. Lassen Sie den
Luftfilter vollstandig trocknen, bevor Sie ihn wieder einbauen.

4. Montieren Sie die Luftfilterbaugruppe am Vergaser und befestigen
Sie sie mit der Schraube.

Anmerkung: Verwenden Sie zum Reinigen des Filters keine Druckluft
oder Losungsmittel. Druckluft kann den Filter beschadigen und
Losungsmittel I6sen den Filter auf.
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Motor6l wechseln

1. Nach der Verwendung des Rasenmahers den Motor abkiihlen lassen.
2. Wenn der Motor etwas abgekihlt ist, Ziindkerzenkappe entfernen,
das Kabel aber nicht bertihren.

3. Wahrend der Motor noch warm ist, Olmesss_t_ab herausnehmen.
Danach mit einem Ol-Austausch-Set das gesamte Ol aus dem Motor in
ein bereits vorbereitetes Gefal leeren.

4. Deckel reinigen und dann wieder anbringen. Fiillen Sie das
empfohlene neue Ol in den Oleinfiillstutzen bis zur oberen Grenze
(Markierung ,max") auf dem Messstab ein.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die vorgeschriebene Menge 0l in
den Einfiillstutzen gegossen wird. Der Olstand darf nicht nahe oder
unterhalb der unteren Grenze auf dem Messstab sein. Filllen Sie nicht
libermaRig Ol ein.

Hinweis: Beachten Sie immer, dass sowohl unzureichende als auch
libermaRige Menge Ol Ihrem Motor gleichermaBen schaden kann.

5. Bevor Sie den Messstab wieder einsetzen, mit einem sauberen Tuch
abwischen.

Messerwechsel

Aus Sicherheitsgriinden sollte das Scharfen, Auswuchten und Montage
der Messer nur von einer autorisierten Servicewerkstatt durchgefiihrt
werden. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, wird empfohlen, das
Messer einmal im Jahr zu iiberpriifen.

Warnung! Bevor Sie den Grasfangkorb entfernen, stellen Sie den
Motor ab und warten Sie, bis das Messer vollstandig zum Stillstand
gekommen ist.

Warnung! Zum Entfernen des Messers sollten Sie Gartenhandschuhe
(nicht im Lieferumfang enthalten) und einen Schraubenschliissel (nicht
im Lieferumfang enthalten) verwenden.

Anmerkung! Kippen Sie den Maher nicht. Neigen Sie ihn leicht zum
Oleinfiillstutzen und greifen Sie unter dem Deckel.

Warnung! Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Messer um, da scharfe
Kanten zu Verletzungen fiihren kénnen. HANDSCHUHE VERWENDEN.
Ersetzen Sie Ihr Messer nach 50 Mahstunden oder nach 2 Jahren - je
nachdem, was zuerst eintritt, unabhangig vom Zustand.

Warnung! Wenn die Klinge Risse oder Beschadigungen aufweist,
ersetzen Sie sie durch eine neue.

Warnung! Halten Sie das Messer nicht direkt mit der Hand.
Anmerkung! Halten Sie beim Méahen des Grases das Messer stets
scharf. Wenn das Messer zu stark abgenutzt und stumpf geworden
ist, sollte es ersetzt oder gescharft werden. Die Scharfe des Messers
beeinflusst die Eigenschaften des Rasenmahers.

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, das Messer nur von einer
qualifizierten und dazu beauftragten Person austauschen zu lassen
Halten Sie das Messer fest und l6sen Sie die Messerschraube mit
dem Schraubenschlissel gegen den Uhrzeigersinn. Entfernen Sie die
Unterlegscheibe und das Messer.

Setzen Sie ein neues Messer ein oder schdrfen Sie das Messer, setzen
Sie das Messer auf die beiden Stifte am Messerflansch und ersetzen Sie
dann die Unterlegscheibe und die Schraube. Stellen Sie sicher, dass die
Klinge richtig sitzt, und ziehen Sie dann die Schraube fest an. Nicht zu
fest anziehen. Der Aufschwung des Messers muss in den Motorraum
hinausgehen.
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Kurzfristige Lagerung von Mahern

Der Maher kann fiir kiirzere Periode (weniger als 15 Tage) gelagert

werden, ohne dass Wartungsarbeiten an der Lagerung durchgefiihrt

werden missen. Bevor Sie den Maher einlagern, gehen Sie immer wie

folgt vor:

1. Warten Sie, bis der Akku véllig abgekihlt ist.

2. Stellen Sie sicher, dass der Grasfangkorb entleert ist.

3. Entfernen Sie alle Riickstdnde unter dem Mahwerk
(Schneidgehduse) des Mahers.

4. Lagern Sie den Maher auf einer ebenen und horizontalen Flache
mit dem Méaher nach oben.

5. Bewahren Sie ihn an einem sicheren Ort auf, unzuganglich fiir
Kinder oder Personen, die mit der Handhabung des Rasenmahers
nicht vertraut sind.

Anmerkung:

Nach 50 Betriebsstunden kann eine lokale Wartung des
Antriebssystems, also der Hinterrdder und des Antriebsgetriebes,
durchgefiihrt werden.

Langzeitlagerung des Rasenméhers

Wenn der Maher ldnger als 15 Tage gelagert wird, sollte eine
Lagerungswartung am Maher durchgefiihrt werden. Wenn die
folgenden Schritte nicht ausgefiihrt werden, startet der Maher beim
ndchsten Mal mdglicherweise nicht richtig und muss gewartet werden.

Achtung! Entleeren Sie den Kraftstoff nicht in geschlossenen
Raumen, in der Nahe von Feuer oder beim Rauchen aus dem Tank. Die
Benzindampfe konnen Explosion oder Brand verursachen.

1. Entleeren Sie den Kraftstofftank mit einer Saugpumpe, falls
vorhanden.

2. Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, bis das restliche
Benzin aufgebraucht ist.

3. Wechseln Sie das Ol am Ende jeder Saison. Lassen Sie dazu das
gebrauchte Motordl aus dem warmen Motor ab und fiillen Sie
frisches Ol ein.

4. Reinigen Sie den Schmutz von den Kiihlrippen des Zylinders und
vom Gehduse.

@

Reinigen Sie unbedingt das gesamte Gerdt, um den Lack zu
schiitzen.

6. Bewahren Sie das Gerat an einem gut beliifteten Ort auf.

Fachgerechte Entsorgung von Abfall

Dieses Zeichen weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht
mit anderem Hausmiill entsorgt werden darf. Um mdgliche
Risiken fiir die Umwelt und menschlichen Gesundheit
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden,
sollten solche Produkte dem Recycling zugefiihrt werden.
Zu diesem Zweck sollten Sie sich an Ihre lokale Regierung
wenden, um weitere Informationen {ber die Entsorgung
von Altgeraten zu erhalten.
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Varnostna opozorila

Usposabljanje

1. Pazljivo preberite vsa navodila. Seznanite se z delovanjem naprave
in z upravljanjem s stikali.

2. Naprave ne smejo uporabljati otroci in osebe, ki niso seznanjene
s temi navodili. Lokalni predpisi lahko omejujejo najnizjo starost
uporabnikov.

3. Nikoli ne kosite trave v blizini drugih oseb ali zivali.

4. Zavedajte se, da je uporabnik ali lastnik naprave odgovoren za
$Skodo ali poskodbe, ki nastanejo tretjim osebam ali njihovi lastnini

Priprava

1. Med delom nosite dolge hlace in ¢vrste cevlje. Naprave nikoli ne
uporabljajte bosi ali v sandalih.

Pred delom preglejte delovno obmogje in iz njega odstranite
predmete, ki jih lahko med delom odnese z veliko hitrostjo.
OPOZORILO - Bencin je izjemno vnetljiv.

- Gorivo shranjujte samo v predpisanih posodah

- Gorivo nalivajte samo zunaj. Med nalivanjem goriva ne kadite.

- Gorivo nalijte pred vklopom motorja. Nikoli ne odstranjujte
pokroveka posode za gorivo ali nalivajte goriva med delom ali ko
je motor Se vroC.

- Ce se gorivo polije, ne smete vklopiti motorja, vendar premaknite
napravo na dovolj oddaljeno mesto in preprecite nevarnost vziga.
Pred vklopom pocakajte, da bencinski hlapi izhlapijo.

- Po nalivanju dobro pritrdite pokrovcke.

4. Zamenjajte poskodovane izpuhe.

5. Pred uporabo vedno preglejte rezila, vijake in pogonski del za
poskodbe ali obrabo. Zamenjajte obrabljena ali poskodovana rezila
in vijake v kompletu in ohranite uravnotezenost rezila.

6. Pri napravah z vec rezili morate biti previdni, saj premikanje enega
rezila lahko povzrodi tudi premikanje ostalih rezil.

Delo

1. Ne uporabljajte naprave v zaprtih prostorih, kjer obstaja nevarnost
zbiranja strupenih plinov - ogljikovega monoksida.

2. Napravo uporabljajte samo podnevi ali pri dobri razsvetljavi.

3. Ce je mogode, ne kosite mokre trave.

4. Pridelu na klancu imejte trdno in stabilno stojisce.

5. Hodite, ne tecite.

6. Vedno kosite precno glede na klanec, nikoli v smeri navzdol-navzgor.

7. Primenjavi smeri na klancu bodite Se posebej previdni.

8. Ne kosite prestrmih pobodij.

9. Pri ko$nji v vzvratni smeri ali pri obracanju kosilnice bodite $e
posebej previdni.

10. Pri prenasanju naprave na mesto ko$nje, pri prenadanju prek ovir
ali pred transportom vedno izklopite napravo in pocakajte, da se
rezilo zaustavi.

11. Ne uporabljajte naprave s poskodovanimi $¢itniki ali drugimi
za$¢itnimi sredstvi, kot so odbojniki, zbiralniki za travo ali nastavki
za stranski izmet.

12. Ne spreminjajte nastavitev motorja in ne povecuijte hitrosti.

13. Pred zagonom z rezila odstranite sponke in orodje za namestitev.

14. Motor vklopite v skladu z navodili. Roke in noge morajo biti med
vklopom dovolj odmaknjene od rezila.

15. Ne nagibajte kosilnice med zagonom motorja, razen v primeru, ko
je to potrebno zaradi zagona motorja. V tem primeru ne nagibajte
kosilnice ve¢, kot je potrebno in dvignite del, ki se nahaja na
nasprotni strani glede na uporabnika.

16. Ne vklapljajte motorja, ¢e stojite pred odprtino za izmet.

17. Roke in noge imejte dovolj odmaknjene od gibljivih delov. Pazite, da
ste dovolj odmaknjeni od odprtine za izmet.

18. Nikoli ne dvigajte in prenasajte kosilnice z vklopljenim motorjem.

19. Izklopite motor, pocakajte, da se vsi deli zaustavijo in odstranite

kljuc:
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- Pred odstranjevanjem zataknjenih delov in pred ¢iscenjem
zamasene odprtine za izmet.
- Pred pregledovanjem, ¢iscenjem ali drugim delom na napravi
- Po udarcu v trd predmet (preglejte napravo za poskodbe). Pred
ponovno uporabo popravite ali zamenjajte poskodovane dele.
- Ce zatne naprava neobicajno vibrirati (takoj preverite).
20. Izklopite motor, pocakajte, da se vsi deli zaustavijo in odstranite
kljug:
- Ko puscate napravo brez nadzora.
- Pred nalivanjem goriva.

21. Pred izklopom zmanjsajte Stevilo vrtljajev ter zaprite dovod goriva,
Ce je motor opremljen z ventilom za dovod goriva.

22. Napravo premikajte pocasi.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1. Preverite, ¢e so vsi vijaki in matice dobro priviti.

2. Naprave z gorivom ne shranjujte v zaprtih prostorih. Pazite, da hlapi
goriva ne pridejo v stik z ognjem ali iskrami.

Pred shranjevanjem pocakajte, da se motor ohladi.

Napravo pred shranjevanjem ocistite in odstranite travo, listje ali
ostanke maziva ter zmanjSajte nevarnost pozara.

Redno pregledujte zbiralnik za travo in preverite, ce je obrabljen ali
poskodovan.

Poskodovane ali obrabljene dele zamenjajte.

Ce morate izprazniti posodo za gorivo, to storite zunaj.

5.

6.
7.

Splosna varnostna opozorila

e Ne vlecite kosilnice proti sebi, razen Ce je to nujno potrebno. Pred
kosnjo v vzvratni smeri vedno glejte nazaj in navzdol.

Med kosnjo z zbiralnikom za travo bodite Se posebej previdni, saj
lahko zbiralnik za travo vpliva na stabilnost kosilnice.

Ne uporabljajte naprave v slabih pogojih ali v primeru slabe
stabilnosti naprave. Kolesa lahko zdrsnejo, tudi ¢e je naprava
izklopljena.

Uporabljajte samo pribor in opremo, priporoceno s strani
proizvajalca.

Pred preckanjem pescenih ali betonskih poti vedno izklopite
napravo.

Pred odstranjevanjem zbiralnika za travo vedno izklopite motor in
pocakajte, da se vsi gibljivi deli zaustavijo.

Napravo uporabljajte samo podnevi ali pri dobri razsvetljavi.
Naprave ne uporabljajte pod vplivom drog ali alkohola.

Nikoli ne kosite mokre trave. Mokra trava je spolzka. Napravo trdno
drZite za rocaje. Hodite, ne tecite.

Pred vklopom motorja izklopite samohodni pogon.

Izogibajte se speljevanju in ustavljanju na klancu.

Izogibajte se hitrim spremembam smeri. Speljujte pocasi in
enakomerno.

Rezilo je ostro. Pri rokovanju z rezilom vedno nosite za$citne

rokavice.

Simboli

Pred uporabo preberite ta navodila.

@» Nosite zas¢itna ocala.

Uporabljajte zascito za sluh.
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Nosite zas¢itne Cevlje.

Opozorilo! Osebe v bliZini se morajo dovolj
odmakniti od delovnega obmocja.

Ne uporabljajte naprave na klancih s prevelikim
naklonom.

Opozorilo! Pred popravljanjem ali vzdrzevanjem
vedno odstranite kabel s svecke.

Nevarnost! Vrteca rezila. Roke in noge imejte med
delom dovolj odmaknjene od rezil.

Osebe v blizini se morajo dovolj odmakniti od
delovnega obmocja.

Pred delom iz delovnega obmocja odstranite trde
predmete.

Pozor! Ostro rezilo! Roke in noge imejte odmaknjene

od rezil!

Pozor! Vroce povrsine!
Nevarnost opeklin!

Nevarnost telesnih poskodb zaradi stika z ostrimi
predmeti. Nikoli se ne dotikajte nevarnih obmogij,
ko je naprava vklopljena.

Izdelek je v skladu z veljavnimi varnostnimi EU
standardi.

Izdelek je v skladu z veljavnimi varnostnimi
standardi v Republiki Srbiji.

Namen uporabe
Naprava je namenjena kosnji trave na domacih vrtovih in travnikih.

Uporaba naprave za druge namene lahko povzro¢i nevarnost poskodb

naprave ali tezjih telesnih poskodb.

Naprava ni namenjena za uporabo v industrijske, profesionalne ali
komercialne namene. Uporabnik je odgovoren za $kodo ali poskodbe,

ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.

Oznaka delov

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (Sl)

1. Rocica samohodnega pogona
2. RoCaj

3. Zavornarocica

4. Krilna matica

5. Zbiralnik za travo

6. Pokrovéek posode za gorivo
7. Vbrizgalka

8.Zadnji pokrov odprtine za izmet

9. RoCica za nastavitev viSine

10. Kolo

11. Pokrovcek posode za olje

12. Stranski pokrov odprtine za izmet
13. Nastavek za stranski izmet

14. Rezalno ohigje

15. Rocica zaganjalnika
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Tehnicni podatki

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (Sl)

Model PWRB 42 ER PWRB 46 ER PWRB 51 ER PWRB 53 ES
Prostornina 1271 cm? 1443 cm?® 170,1 cm?® 170,71 cm?®
Motor
Mog 2kw 2,5kw 3kw 3kw
St. obratov v prostem teku 2800 min”! 2800 min”! 2800 min”! 2800 min”!
Sirina ko$nje 410 mm 460 mm 508 mm 530 mm
Visina ko$nje 25-75 mm 25-75 mm 25-75 mm 30-95mm
Prostornina zbiralnika za travo 401 601 601 /
Prostornina rezervoarja za olje/gorivo 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81
Stopnja zvotnega tlaka L, 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 85,2 dB(A)
Odstopanje K 3dB(A) 3dB(A) 3dB(A) 3dB(A)
Izmerjena stopnja glasnosti L, 92,9 dB(A) 94,3 dB(A) 95,2 dB(A) 95,6 dB(A)
Zagotovljena stopnja glasnosti L, 96 dB(A) 96 dB(A) 98 dB(A) 98 dB(A)
Odstopanje K 1,79 dB(A) 1,88 dB(A) 1,91 dB(A) 2,14 dB(A)
Najvecja izmerjena vrednost 4,7 m/s? 4,6 m/s? 50m/s? 50m/s?
Vibracije
Odstopanje K 2,4 m/s? 2,3 m/s? 2,5m/s? 2,5m/s?
Masa 23 kg 26 kg 27,5kg 28,5kg
Sestavljanje
Namestitev rocaja
. Pazljivo razSirite rocaj in pazite, da ne poskodujete kablov.
. Dvignite rocaj, dokler se spodnji del rocaja ne zatakne na
polozaju za kosnjo.
. Dvignite zgornji del ro¢aja in ga namestite na spodnji rocaj ter
vse skupaj pritrdite z 2 vijakoma in krilnima maticama
. Opomba: Vodilo za kabel mora biti na desni strani rocaja

(gledano z vidika uporabnika)
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Namestitev pribora

A Opomba: Kosilnica ima tri nacine kosnje. Ce Zelite spremeniti nacin ko$nje, morate zamenjati opremo. Upostevaite ta
navodila.
Oprema Pok I Zbiralnik Nastavek ki
Moinost okrov za muléenje biralnik za travo astavek za stranski izmet
Zadnji izmet X X X
Zbiranje trave x v X
Mulcenje v X N
Stranski izmet v X v
V" - Namesgeno Namestitev nastavka za stranski izmet
“X * - Ni name&teno Opomba: Ko kosilnico uporabljate s stranskim izmetom, morate vedno
najprej odstraniti zbiralnik za travo in v zadnjo odprtino namestiti
Namestitev zbiralnika za travo nastavek za mulcenje.
Dvignite in zadrZite zadnji pokrov odprtine za izmet. 1. Dvignite stranski pokrov in namestite nastavek za stranski izmet.
Namestite plasticne zatice zhiralnika za travo na kovinski okvir na 2. Spustite stranski pokrov in s tem pritrdite nastavek za stranski
pokrovu izmet.

Odstranite nastavek za mulCenje (e je namescen).
Pocasi spustite zadnji pokrov odprtine za izmet.

Preverjanje kolicine olja in nalivanje olja

Pozor! Spodaj opisane postopke morate opraviti pred vklopom motorja.
Nikoli ne opravljajte spodaj opisanih nastavitev, ko je motor vklopljen.
Pozor! Motor je dostavljen brez olja in bencina, saj to preprecuje
poskodbe motorja med transportom. Pred prvo uporabo morate v motor
naliti ustrezno olje in bencin.

Opomba: Uporaba motorja s prenizko koli¢ino olja lahko povzroci trajne
poskodbe motorja. Priporo¢amo uporabo kakovostnega olja za 4-taktne
motorje. Uporaba neustreznega olja skrajsa Zivljenjsko dobo motorja,
uporaba olja za 2-taktne motorje pa povzroci poskodbe motorja.

Namestitev nastavka za mulcenje

Odstranite nastavek za stranski izmet in zbiralnik za travo (e stanamescena).
Dvignite in zadrzite zadnji pokrov odprtine za izmet in v odprtino
namestite nastavek za mulcenje.

Pocasi spustite zadnji pokrov odprtine za izmet.

Pozor! Vedno uporabljajte priporoceno olje Villager SAE30. Nikoli ne
uporabljajte aditivov. Olje zamenjajte po prvih 5 urah uporabe, saj samo
to omogoca dobro delovanje in dolgo Zivljenjsko dobo naprave.
Opomba: Izklopite motor in namestite napravo na ravno in vodoravno
podlago ter preverite koli¢ino olja.
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1. Odstranite pokrovcek posode za olje z merilno palico in obriite
merilno palico s isto krpo.

2. Vstavite merilno palico v posodo za olje in je ne privijajte.

3. Potem odstranite merilno palico iz posode in preverite koli¢ino olja.
Nivo olja mora biti med dvema oznakama (min in max) na merilni palici.
Ce je nivo olja na spodnji mejni oznaki, ga morate doliti. Olje nalijte do
zgornje mejne oznake. Uporabite samo priporoceno olja (SAE30 ali
ekvivalentno). Pazite, da ne nalijete preve¢ olja. Razlito olje obrisite.

4. Poravnajte rebra na pokrovéku posode za olje z utorom in zavrtite
pokrovéek za 1/4 kroga in ga s tem pritrdite.

Nalivanje goriva

Pozor! Vedno uporabljajte ¢ist in svez neosvincen bencin. Vedno kupite

samo omejeno koli¢ino goriva, ki ga porabite v najve¢ 30 dneh. Nikoli ne

mesajte bencina z oljem.

Pozor! Pazite, da ne nalijete prevec goriva.

Pozor! Bencin je izredno vnetljiv. Med rokovanjem z gorivom morate biti

Se posebej previdni. Gorivo shranjujte izven dosega otrok.

Pozor! Motor je dostavljen brez olja in bencina, saj to preprecuje

poskodbe motorja med transportom. Pred prvo uporabo morate v motor

naliti ustrezno olje in bencin.

Opozorilo! Gorivo nalivajte samo v dobro prezracevanih prostorih. Med

nalivanjem goriva mora biti motor izklopljen. Med nalivanjem goriva ne

kadite in nikoli ne nalivajte ali shranjujte goriva v bliZini odprtega ognja

ali isker. Izogibajte se stiku goriva s koZo in ne vdihavajte hlapov goriva.

1. Ocistite obmocje okoli pokrovcka posode za gorivo. Odstranite
pokrovéek posode za gorivo in preverite kolicino goriva.

2. Ceje goriva malo, ga dolijte.

3. Gorivo nalijte pazljivo in preprecite razlivanje. Gorivo nalijte do
spodnjega roba odprtine za nalivanje.

4. Pred vklopom motorja morate polito gorivo obrisati.

5. Ponalivanju dobro namestite pokrovéek in ga zategnite z roko.

Uporaba

Nastavitev visine ko$nje

Pozor! Visino kosnje lahko nastavite samo, ko je motor izklopljen in
kabel za svecko odstranjen s svecke.

Naprava ima rocico za sredinsko nastavitev visine kosnje. Rocico lahko
nastavite na razlicne polozaje.

Izvlecite ro¢ico za nastavitev viSine kosnje navzven in jo namestite
na zelen polozaj. Ko izberete Zeleno visino ko$nje, rocico zataknite v
zarezo, ki je najblizja temu poloZaju. Rocico pritisnite rahlo v levo, da se
dobro zatakne na tem polozaju.

Vklop in izklop motorja

Opozorilo! Rezilo se zacne vrteti takoj po vklopu motorja.

Opomba: Ne uporabljajte naprave v zaprtih in slabo prezracevanih
prostorih, saj izpusni plini vsebujejo strupene hlape.

Roke, noge, stopala, lase in oblacila imejte dovolj odmaknjene od
gibljivih delov. Izpu$ni sistem in drugi deli naprave se med delom

segrevajo.
Pred vklopom motorja preverite, ce je rezilo dobro pritrjeno.
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Opomba: Pred vklopom motorja preverite, ¢e je kabel za svecko
dobro namescen in ce je posoda za olje napolnjena z oljem. Prav tako
preverite tudi koli¢ino bencina.

Vklop motorja

Pred vklopom hladnega motorja morate najprej 3-5x pritisniti vbrizgalko
(prikosilnicah z BS motorjem je potrebno pred vklopom prestaviti rocico
stikala za plin na polozaj START).

Opozorilo! Preve¢ pritiskov na vbrizgalko lahko povzroci zalivanje

motorja. Pri vklopu toplega motorja vbrizgalke ni potrebno pritisniti. Ce

se naprava izklopi zaradi premajhne kolicine goriva, morate posodo za

gorivo napolniti z bencinom in 3-5x pritisniti na vbrizgalko

1. Stopite za ro¢aj na zadnjem delu kosilnice. Z eno roko pritisnite
zavorno rocico do rocaja in jo zadrzite. Z drugo roko primite
zagonsko rocico.

Povlecite zagonsko rogico navzven za 10-15 cm dokler ne
zaCutite upora. Potem jo mocno povlecite, dokler se motor ne
vklopi

Opomba: Ce se motor po treh potegih zagonske rogice ne vklopi,
ponovite postopek zagona.

3. Ko se motor vklopi, vstavite zagonsko vrvico v vodilo in zataknite
zagonsko rocico na konec vodila.
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Izklop motorja
Spustite zavorno rocico. Motor se samodejno izklopi.

Cisgenje zalitega motorja

Opomba: Ce se motor tudi po vegkratnem poskusu vklopa ne vklopi,
je verjetno valj zalit z gorivom. Upostevajte spodaj opisana navodila in
ocistite motor ter odstranite odvecno gorivo.

1. Spustite zavorno rocico.

2. Odstranite svecko in jo posusite ter ponovno namestite.

Opomba: Svecko najprej privijte z roko in preprecite poskodbe navoja.

Ko svecko z roko privijete do konca, z nati¢nim klju¢em svecko privijte

Se za dodatno 1/8 do 1/4 obrata, da dobro zatesnite tesnilno podlozko.

1. Pritisnite zavorno roéico do ro¢aja in jo zadrzite.

2. Napravo vklopite z zagonsko rocico v skladu z zgoraj opisanimi
navodili.

Samohodni pogon

Naprava ima sistem za samohodni pogon. Ko pritisnete rocico
samohodnega pogona ob rocaj, se aktivira sklopka in vklopi samohodni
pogon kosilnice.

Samohodni pogon izklopite tako, da pravocasno spustite rocico
samohodnega pogona.

Kosnja

Opozorilo! Med uporabo naprave upostevajte vsa varnostna opozorila.
Pred uporabo preberite ta navodila in se seznanite z vsemi varnostnimi
opozorili.

Opozorilo! Nikoli ne odpirajte pokrova odprtine za izmet, ko odstranite

zbiralnik za travo (za praznjenje) in je motor $e vedno vklopljen, saj se

rezilo Se vedno vrti in lahko povzroci veliko nevarnost tezjih telesnih

poskodb!

1. Izberite ustrezen nacin kosnje.

2. Vklopite motor in pocakajte, da se segreje ter nastavite zeleno
hitrost. Glejte poglavje “Vklop motorja”.

3. Zavorno rocico in rocico samohodnega pogona imejte dobro
pritisnjeni ob rocaj in hodite z enako hitrostjo samohodnega
pogona ter zacnite s kosnjo.
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Nasveti za kosnjo

1. Hodite, ne tecite. Pri ko$nji na neravnem ali grobem terenu bodite
Se posebej previdni.

2. Vedno kosite precno glede na klanec, nikoli v smeri navzdol-
navzgor.

3. Primenjavi smeri na klancu bodite $e posebej previdni.

4. Ne kosite na klancih s prevelikim naklonom.

Najbolj ucinkovita je kosnja suhe trave. Vlazna trava povzroCi
zatikanje trave na rezilu in zamasitev odprtine za izmet.

6. Rasttrave jerazlicna v razlicnih obdobjih leta. Pri prvi kosnji nikoli
ne kosite trave na najnizjo visino. Prav tako ne kosite trave na
najnizjo visino poleti ali v primeru suse.

7. Vedno kosite samo eno tretjino visine trave.

8. Primulcenju ne kosite visoke in vlazne trave, saj se v tem primeru
pokoSena trava neenakomerno raztrosi. Po nekaj minutah kosnje
morate oCistiti rezilo in ohisje.

9. Ne odstranjujte ostankov trave z rezila ali ohisja z roko ali nogo.
Ostanke trave vedno odstranjujte z ustreznim orodjem - s krtaco
ali metlo.

Praznjenje zbiralnika za travo

Ko opazite zmanj$anje moci naprave ali ko na pokoseni travi opazite
sledi pokosene trave, morate zbiralnik za travo izprazniti.

Opomba: Pred odstranjevanjem zbiralnika za travo vedno izklopite

motor in pocakajte, da se rezilo popolnoma zaustavi.

1. Z eno roko dvignite zadnji pokrov odprtine za izmet in z drugo
roko odstranite zbiralnik za travo z nosilca. Zadnji pokrov
samodejno pade navzdol in prekrije odprtino za izmet.

2. Izpraznite travo iz zbiralnika in zbiralnik ponovno namestite na
napravo.

Opomba: Ce v odprtini za izmet ostanejo ostanki trave, jih odstranite s
krtaco. Nikoli ne odstranjujte ostankov trave z rezila ali ohisja z roko ali
nogo. Ostanke trave vedno odstranjujte z ustreznim orodjem - s krtaco
ali metlo. Za najboljSo u¢inkovitost zbiranja trave morata biti odprtina za
izmet in notranjost ohisja dobro ocisceni.

Ciscenje

Opozorilo! Pred pregledovanjem, popravljanjem, nastavitvami ali
ciscenjem vedno izklopite motor in pocakajte, da se rezilo popolnoma
zaustavi.

Kosilnico dobro o€istite po vsaki uporabi.

Nikoli ne puscajte ostankov trave in odrezkov na napravi, saj se posusijo
in postanejo trdi.

Ostanki trave in umazanije lahko omejujejo delovanje kosilnice
Preglejte odprtino za izmet. Odprtina za izmet mora biti Cista in brez
ostankov trave. V nasprotnem primeru odprtino za izmet dobro ocistite.
Ce se ostanki trave zataknejo v odprtini za stranski ali zadnji izmet, jih
odstranite s krtaco.

Za najbolj$o ucinkovitost zbiranja trave morata biti odprtina za izmet in
notranjost ohisja dobro o¢isceni.

Opomba: Nikoli ne odstranjujte ostankov trave z rezila ali ohisja z roko
ali nogo. Ostanke trave vedno odstranjujte z ustreznim orodjem - s
krtaco ali metlo.

Preglejte spodnji del ohisja in rezilo. Nagnite kosilnico na levo (na
nasprotno stran odprtine za nalivanje olja) in preglejte spodnji del
kosilnice z rezilom.

Opomba: Pred nagibanjem kosilnice morate popolnoma odliti gorivo
iz posode za gorivo. Gorivo odstranite s crpalko za odstranjevanje
bencina. Ne nagibajte kosilnice za vet kot 90 stopinj.

Transport

Opozorilo! Pred prenasanjem ali transportom pocakajte, da se naprava
popolnoma ohladi.

Kosilnico namestite na vsa Stiri kolesa in jo dobro pritrdite na
prevoznem sredstvu.
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Kosilnico dobro pritrdite s trakom in blokirajte kolesa ter jo zascitite
pred premikanjem in poskodbami.

Vzdrzevanje svecke

1. Odstranite kabel s svecke, ko se motor ohladi.
Odstranite svecko s kljuéem za svecko.

Ocistite svecko z Zicnato krtaco (ni priloZena).

Z merilnim listi¢em nastavite oddaljenost
elektrodama na 0,75 mm.

Svecko najprej privijte z roko in preprecite poskodbe

navoja.

Na koncu svecko dobro zategnite s klju¢em in zatesnite
tesnilno podlozko.

2.
3.
4 med

Vzdrzevanje zraénega filtra

OnesnaZen zracni filter zmanjSuje pretok zraka do uplinjaca, kar znizuje
mo¢ motorja. Pri delu v prasnem okolju morate filter oCistiti bolj
pogosto.

Opozorilo! Nikoli ne uporabljajte motorja brez namescenega zraénega
filtra.

1. Odstranite zunanji pokrov zracnega filtra (A). Pazite, da umazanija
ne prodre v motor.

2. Razstavite zraéni filter (A) in ohigje filtra (B).

3. Preglejte zracni filter. O€istite filter s toplo vodo in milnico. Pred
namestitvijo pocakajte, da se filter popolnoma posusi.

4. Namestite filter na uplinja¢ in ga pritrdite z vijakom.

Opomba: Filtra nikoli ne ¢istite s stisnjenim zrakom ali s topili. Stisnjen
zrak lahko povzroci poskodbe filtra, topila pa ga razgradijo.

Menjava olja

1. Po uporabi pocakajte, da se motor ohladi.

2. Ko se motor ohladi, odstranite kabel s svecke in se ne dotikajte
prikljuckov.

3. Odstranite pokrovéek posode za olje z merilno palico, dokler je
motor $e topel. Potem s kompletom za menjavo olja odstranite celotno
koli¢ino olja iz posode in ga odlijte v posodo za zbiranje odpadnega olja.
4. Namestite kosilnico v vodoraven polozaj. V posodo za olje nalijte
priporoceno olje do zgornje mejne oznake (oznake max) na merilni
palici.

Opomba: Vedno nalijte ustrezno koli¢ino olja. Koli¢ina olja ne sme biti
nizja od spodnje mejne oznake na merilni palici. Prav tako pazite, da ne
nalijete prevec olja.
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Opomba: Premajhna ali prevelika koli¢ina olja v motorju lahko povzroéi
poskodbe motorja.

5. Pokrovcek posode za olje z merilno palico najprej dobro o€istite in
ga dobro namestite.

Menjava rezila

Brusenje rezil, nastavitev uravnotezenosti in namestitev rezila lahko
opravljajo samo na pooblascenih servisih. Rezilo je potrebno pregledati
vsaj enkrat na leto.

Opozorilo! Pred odstranjevanjem zbiralnika za travo vedno izklopite
motor in pocakajte, da se rezilo popolnoma zaustavi.

Opozorilo! Med rokovanjem z rezilom vedno nosite zascitne rokavice
(niso prilozene). Rezilo odstranite s kljucem (ni prilozen).

Opomba! Kosilnice nikoli ne prevracajte, ampak jo samo rahlo nagnite v
nasprotni smeri odprtine za nalivanje olja

Opozorilo! Z rezilom ravnajte pazljivo. Rezilo ima ostre robove. Stik z
rezilom lahko povzroci nevarnost telesnih poskodb. NOSITE ZASCITNE
ROKAVICE. Rezilo zamenjajte po 50 urah uporabe ali po 2 letih = kar
nastopi prej.

Opozorilo! Ce je rezilo pogeno ali poskodovano, ga zamenjajte.
Opozorilo! Nikoli ne drZite rezila z golimi rokami.

Opomba! Rezilo mora biti ostro. Ce se rezilo obrabi in postane topo,
ga morate zamenjati ali nabrusiti. Ostrina rezila vpliva na ucinkovitost
kosnje.

Rezilo lahko zamenjajo samo na pooblascenih servisih.

Blokirajte rezilo in s kljucem odvijte vijak rezila v nasprotni smeri urinega
kazalca. Odstranite podlozko in rezilo.

Rezilo nabrusite ali namestite novo rezilo. Rezilo namestite na dva
zatica na prirobnici rezila in ga pritrdite s podlozko in vijakom. Vijak
dobro zategnite, toda ne premocno.

Kratkotrajno shranjevanje

Kosilnico lahko za krajsi ¢as (manj kot 15 dni) shranite brez dodatnega
vzdrzevanja ali nastavitev pred shranjevanjem. Pred shranjevanjem
vedno upostevajte spodaj opisana navodila:

Pocakajte, da se motor popolnoma ohladi.

Izpraznite zbiralnik za travo.

Ocistite spodnji del rezalnega ohi$ja in odstranite ostanke trave.
Napravo shranjujte na ravni in vodoravni podlagi.

Napravo shranjujte v zaprtem prostoru izven dosega otrok ali
drugih nepooblascenih oseb.

o~ wN -

Opomba:
Po 50 urah uporabe morate opraviti vzdrzevalna dela pogonskega
sistema - zadnjih koles in zobniskega pogona.
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Dolgotrajno shranjevanje

Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa (ve¢ kot 15 dni), morate pred
shranjevanjem opraviti dolocena vzdrzevalna dela. Ce vzdrzevalnih del
ne boste opravili, se lahko po koncu shranjevanja pojavijo napake ob
zagonu.

Pozor! Nikoli ne odlivajte goriva iz posode za gorivo v zaprtih
prostorih ali v blizini odprtega ognja ali isker. Hlapi goriva so vnetljivi
in eksplozivni.

1. Izpraznite posodo za gorivo s ¢rpalko za gorivo.

2. Vklopite motor in ga pustite vkloplienega, dokler se ne izklopi
zaradi pomanjkanja goriva. Na ta naéin popolnoma izpraznite
sistem za dovod goriva.

3. Po koncu vsake sezone zamenjajte olje. Olje odlijte iz toplega
motorja in v posodo nalijte sveZe olje.

Ocistite hladilna rebra valja in ohi$je naprave.

Obvezno ocistite celo napravo in zaSctite barvo pred
propadanjem.

6. Napravo shranjujte v dobro prezracevanem prostoru.

o~

Odlaganje in za¢ita okolja

Simbol precrtanega smetnjaka na napravi ali embalazi
pomeni, da naprave in embalaze ne smete odlagati
med ostale domace odpadke. Naprave, pripomockov
in embalaze se morate znebiti v skladu s predpisi za
odstranjevanje elektriénih naprav in ostalih odpadkov. S
pravilnim odstranjevanjem pripomorete k zasciti okolja
in ustvarjanju zdravega zivljenjskega prostora. Ponovna
uporaba recikliranega materiala zmanj$a onesnazevanje
okolja. Napravo odlagajte na ustreznih zbirnih mestih ali
kontaktirajte prodajalca, ki mora odpadno napravo prevzeti
in jo reciklirati na okolju prijazen nacin.
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Sigurnosna upozorenja
Vjezba

1.

ProCitajte ove naputke pozorno: Upoznajte se s komandama i
pravilnom uporabom opreme;

Nikada nemojte dozvoliti djeci, niti osobama koje nisu upoznate s
ovim napucima - koristiti kosilicu. Lokalni propisi mogu ograniciti
starost rukovatelja;

Nikada nemojte kositi dok su ljudi, a osobito djeca ili kucni ljubimci
- u blizini;

Imajte na umu da su rukovatel; ili korisnik odgovorni za nesretne
slucajeve i opasne situacije koje se dese prema drugim osobama
ili njihovoj imovini;

Priprema

1.

Dok kosite - uvijek koristite ¢vrste cipele i duge hlace. Nemojte
rukovati opremom - ukoliko ste bosi ili u sandalama.

Detaljno provjerite prostor ko$enja - gdje ¢e se oprema koristiti i
uklonite sve predmete koji mogu biti odbaceni napravom.
UPOZORENJE - Benzin je vrlo zapaljiv.

- Skladistite gorivo u kanistrima specijalno dizajniranim za ovu

namjenu;

- Sipanje goriva radite samo vani i nemojte pusiti za vrijeme sipanja;
- Gorivo sipajte prije pokretanja motora. Nikada nemojte skidati

Cep sa spremnika goriva niti sipati gorivo - dok motor radi ili je jo$
uvijek vruc;

- Ukoliko se gorivo prospe, nemojte pokusavati pokrenuti motor, ve¢

pomjerite napravu iz zone gdje je doSlo do prosipanja i izbjegnite
stvaranje bilo kakvoga izvora paljenja dok benzinske pare ne ispare;

- Vratite na svoja mjesta - i ¢vrsto dotegnite sve cepove kanistra i

Rad

~ oo~ w

o

~

13.
14.

spremnika goriva;

Zamijenite neispravne prigusivace (auspuhe);

Prije uporabe, uvijek vizualno provjerite da biste se uvjerili - da na
nozevima, vijcima nozeva i sklopovima sjekaca nema pohabanosti
niti o$tecenja. Zamijenite pohabane ili oSte¢ene nozeve i vijke
kompletno (u setovima) - kako bi se zadrzao balans;

Na napravama s viSe nozeva pazite - jer okretanje jednog noza
moze prouzrogiti da se drugi nozevi okrecu.

Nemojte raditi s motorom u skucenom niti zatvorenom prostoru
- gdje moze do¢i do sakupljanja opasnih isparenja ugljicnog
monoksida.

Kosite samo po dnevnoj svjetlosti ili u uvjetima dobrog umjetnog
osvjetljenja.

Izbjegavajte rad s opremom u mokroj travi, gdje je to izvodljivo.
Uvijek koristite sigurna stajalista na nagibima.

Hodajte, nikada nemojte trcati.

S rotacionim napravama na kotacima - kosite poprijeko u odnosu na
nagibe, nikada dolje i gore.

Budite iznimno oprezni kada mijenjate pravac na nagibima.
Nemojte kositi na iznimno strmim nagibima.

Budite iznimno oprezni kada idete unatrag ili vucete kosilicu prema
Vama.

. Zaustavite noZeve ukoliko kosilica treba biti nagnuta radi

transportiranja, kada prelazite preko povrsina koje nisu travnate,
kada transportirate kosilicu u prostor u kome ¢e se kositi i kada je
transportirate iz njega.

. Nikada nemojte raditi s kosilicom s defektnim stitnicima ili bez

sigurnosnih sredstva, na primjer ukoliko deflektora (usmjerivaca) i/
ili sakupljaci trave - na svome mjestu.

. Nemojte mijenjati postavke regulatora motora niti povecavati broj

okretaja motora.

Iskljucite sve spojke nozeva i pogona prije pokretanja motora.
Pokrenite motor ili uklju¢ite pozorno motor sukladno napucima i sa
stopalima dovoljno udaljenim od nozeva.

Nemojte naginjati kosilicu kada pokrecete motor je ukljucujete,
osim ukoliko kosilica treba biti nagnuta zbog startanja. U tom
slucaju - nemojte je nagnuti vise nego li je to apsolutno neophodno
i podignite samo dio koji je udaljen od korisnika.
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16. Nemojte pokretati motor kada stojite ispred kanala za praznjenje.

17. Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod okretnih dijelova. Sve
vrijeme, drzite se podalje od otvora za praznjenje.

18. Nikada nemojte podizati ili prenositi kosilicu dok motor radi.

19. Zaustavite motor i skinite kabel sa svjecice, uvjerite se da su se svi
pokretni dijelovi u potpunosti zaustavili i tamo gdje se koristi klju¢
- izvadite kljuc:

- Prije uklanjanja blokade ili otpusavanja kanala (otvora).

- Prije pregledanja, ¢is¢enja ili obavljanja nekih poslova na kosilici.

- Nakon udara u strano tijelo - pregledajte kosilicu, utvrdite da Ii ima
oStecenja i popravite prije restartanja i rada na kosilici.

- Ukoliko kosilica pocne vibrirati abnormalno (odmah provierite).

20. Zaustavite motor i skinite kabel sa svjecice, uvjerite se da su se svi
pokretni dijelovi u potpunosti zaustavili i tamo gdje se koristi klju¢
- izvadite kljuc:

- Uvijek kada napustate kosilicu

- Prije sipanja goriva.

21. Smanjite postavke gasa za vrijeme gasenja motora i ukoliko je
motor ima ventil za iskljucivanje, okrenite gorivo na off (iskljucite)
na kraju koSenja.

22. Krecite se sporo kada koristite straznje sjedalo.

Odrzavanje i skladistenje

1. Sve navrtke i vijke- odrzavajte u zategnutom stanju, da biste bili
sigurni da je oprema u sigurnom radnom stanju.

2. Opremu nikada nemojte skladistiti s gorivom u spremniku unutar
objekta, gdje isparenja mogu doéi u kontakt s otvorenim plamenom
ili iskrom.

3. Dopustite motoru ohladiti se prije skladistenja u zatvorenom
prostoru.

4. Da bi se smanjila opasnost od pozara - motor, auspuh, odjeljak za
bateriju i prostor za skladistenje goriva - odrZzavajte bez trave, lis¢a
i prekomjernog maziva.

5. Cesto pregledajte sakupljac trave da biste utvrdili da li je
doslo do habanja ili istro$enosti.

6. Zamijenite pohabane ili o$tecene dijelove radi sigurnosti.

7. Ukoliko spremnik goriva treba biti ispraznjen, to treba obaviti vani.

Opca uporaba i pravila sigurnosti

e Ne vucite kosilicu unatrag osim ako nije apsolutno neophodno.
Uvijek pogledajte dolje i iza kosilice prije i u tijeku kosenja unatrag.

e Posebnu pozornost obratite kada rukujete napravom s montiranim
sakupljacem trave ili drugim dodatkom. Oni mogu utjecati na
stabilnost naprave.

e Ne koristite napravu u uvjetima gdje su upravljanje ili stabilnost
dovedeni u pitanje. Kotaci mogu skliznuti ¢ak i kada je naprava
zaustavljena.

e Koristite samo one dodatke za napravu koje je odobrio proizvodac.

e Zaustavite sjecivo(a) kada prelazite preko $ljunka betoniranih
staza ili cesti.

e Ugasite motor i sacekajte dok se sje¢ivo potpuno zaustavi prije
nego li skinete sakupljac trave.

e Kosite samo po dnevnom svjetlu ili dobrom umjetnom osvjetljenju.

e Ne koristite napravu pod utjecajem alkohola ili droga.

e Nikada ne kosite po mokroj travi. Takva podloga moze prouzrociti
klizanje. Drzite ¢vrsto za rukohvat i hodajte, nikada ne tréite

e [skljucite samohodni mehanizam prije startanja motora.

e [zbjegavajte pokretanje i zaustavljanje na nagibima.

® |zbjegavajte nagle promjene u smjeru i brzini kretanja. Skretanja
vrsite polako i stupnjevito.

e Noz kosilice je vrlo ostar i moZe dovesti do posjekotina. Oblozite
nozeve ili nosite rukavice i budite oprezni u tijeku servisiranja istih.
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Simboli

OEP OO

Procitajte upute za uporabu.

Nosite zastitu za o€i.

Nosite zastitu za usi.

Nosite zastitnu obucu

Upozorenje! Drzite promatrace na sigurnoj
udaljenosti dok kosite:

Nemojte kositi pod nagibom koji nije predviden.

Upozorenje! Prije nego li pocnete s popravcima
skinite kabel sa svjecice.

Opasnost! Rotirajuca sjeciva. Drzite ruke i stopala
dalje od otvora dok naprava radi.

Drzite promatrace dalje od naprave.

Uklonite objekte koji mogu biti izbaceni iz odjeljka
sa sjeCivima

Pozor! OStar rezni alat! Ruke i stopala drZite na
udaljenosti od reznih elemenatal

Pozor! Vruéa povrsina! Opasnost od opeklinal

Opasnost od modrica i ozljeda od ostrih ivica; nikad
ne dodirujte opasna mjesta, kada je noz u pokretu.

Proizvod zadovoljava sigurnosne zahtjeve

relevantnih direktiva zakonodavstva Europske unije.

Proizvod zadovoljava sigurnosne zahtjeve
relevantnih direktiva zakonodavstva Republike
Srbije.

Namjena

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (HR)

Ovaj proizvod je namijenjen za ko$enje travnatih povrsina u privatnim

kuc¢anstvima i hobi vrtovima.

Uporaba za svrhe za koje naprava nije namijenjena uzrokuje opasnosti

koje mogu dovesti do ozljedivanja.

Imajte na umu da nase naprave nisu predvidene za rad u komercijalne,
industrijske i obrtnicke svrhe. Kupac preuzima svu odgovornost, pravnu
i drugu za sva o$tecenja ili ozljede nastale uslijed nepropisne uporabe

naprave.

Dijelovi naprave

1. Poluga pogona (poluga kvacila)
2. Rukohvat

3. Poluga kocnice/zaustavna poluga
4. Leptirasta navrtka

5. Sakupljac trave

6. Cep spremnika goriva

7. Crpkica za gorivo

8.Poklopac straznjeg izbacivanja
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9. Rucica za postavke visine

10. Kotac

11. Cep za motorno ulje

12. Poklopac bo¢nog izbacivanja
13. Bocni usmjerivac trave

14. Rezno kuciste

15. Rucica startera
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Tehnicke znacajke

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (HR)

Model PWRB 42 ER PWRB 46 ER PWRB 51 ER PWRB 53 ES
zapremina 127,1 cm? 144,3 cm? 170,1 cm? 170,1 cm?
Motor
snaga 2 kW 2,5 kW 3kw 3kw
Broj okretaja u praznom hodu 2800 min”! 2800 min”' 2800 min’! 2800 min”!
Sirina kogenja 410 mm 460 mm 508 mm 530 mm
Visina koSenja 2575 mm 2575 mm 25-75mm 30-95 mm
Kapacitet sakupljaca trave 401 601 601 /
Kapacitet spremnika za ulje/gorivo 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81
Razina zvuénog tlaka L, 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 85,2 dB(A)
Mijerna nesigurnost K 3dB(A) 3 dB(A) 3dB(A) 3dB(A)
Izmjerena razina zvuéne snage L, 92,9 dB(A) 94,3 dB(A) 95,2 dB(A) 95,6 dB(A)
Garantirana razina zvucne snage L, 96 dB(A) 96 dB(A) 98 dB(A) 98 dB(A)
Mijerna nesigurnost K 1,79 dB(A) 1,88 dB(A) 1,91 dB(A) 2,14 dB(A)
maksimalna izmjerena vrijednost | 4,7 m/s? 4,6 m/s? 5,0m/s? 50m/s?
Vibracije
mjerna nesigurnost K 2,4m/s? 2,3m/s? 2,5m/s? 2,5m/s?
Tezina 23 kg 26 kg 27,5kg 28,5kg
Montaza
Montaza rukohvata
. Pozorno rasirite rukohvat, tako da ne oStetite kabele.
. Podignite rukohvat dok se donji dio rukohvata ne zabravi na
svom mjestu u polozaju za kosenje.
° Podignite gornji dio rukohvata na svoje mjesto na donjem
rukohvatu i dotegnite obje leptiraste navrtke i 2 vijka.
. Napomena: Osigurajte da vodica kanapa bude na desnom

rukohvatu kada stojite iza kosilice.
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Montaza dodataka

A

slijedecu tabelu za detaljnije postavke.

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (HR)

Napomena: Ova kosilica za travu ima tri funkcije. Ove funkcije mogu biti konvertirane izmjenom opreme. Pogledajte

Dodaci % « - . . M
Oncii Cep za malCiranje Sakupljac trave Bocni usmijerivac trave
pcija
Straznje izbacivanje X X
Sakupljanje trave X v X
Malciranje X
Bocno izbacivanje X M

V" - Montirano X * - Skinuto

Montaza sakupljaca trave

Otvorite i zadrZite poklopac straznjeg praznjenja.

Plasticne kopce sakupljaca trave umetnite na metalni ram poklopca.
Izvadite ¢ep za malciranje ukoliko je montiran.

Polako otpustite poklopac straznjeg praznjenja.

Montaza bo¢nog usmijerivaca

Napomena: Kada koristite funkciju boénog praznjenja, prvo trebate

skinuti korpu za travu i staviti ¢ep za malCiranje.

1. Podignite poklopac bo¢nog praznjenja jednom rukom i montirajte
boéni usmjerivac trave drugom rukom.

2. Otpustite poklopac bocnog praznjenja da biste osigurali bocni
usmjerivac u svom poloZaju.

MontaZa Cepa za malciranje

Skinite bocni usmjerivac trave i sakupljac trave ukoliko su montirani.
Otvorite poklopac straznjeg praznjenja i montirajte ¢ep za malciranje
u otvor.

Zatvorite poklopac straznjeg praznjenja.

Provjeravanje razine motornog ulja i sipanje motornog ulja

Pozor! Naredne procedure i postavke se moraju uraditi prije startanja
motora.

Nemojte pokusavati izvesti bilo koje od ovih postavki = dok motor radi.
Pozor! Da bi se sprijecilo oSte¢enje motora, motor se isporucuje bez
ulja i benzina u njemu. Motor se mora napuniti propisnom koli¢inom
ulja odgovarajuce klase i kvalitete i propisnom koli¢inom benzina
odgovarajuce kvalitete - prije startanja motora.

Napomena: Rad motora s niskom razinom ulja - e izazvati o$tecenje
motora. Preporuca se ulje za 4-taktne motore. Uporaba neadekvatnog
ulja mozZe skratiti zivotni vijek motora, a uporaba ulja za 2-taktne motore

Ce oStetiti motor.

max
min

Y

Pozor! Uvijek koristite preporuceno Villager SAE30 ulje. Nikada s
preporucenim uljem nemojte koristiti aditive. Da biste produljili Zivotni
vijek Vaseg motora vazno je da se ulje zamijeni - nakon prvih 5 sati
uporabe.
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Napomena: Da biste provjerili razinu ulja u motoru, zaustavite motor i

postavite kosilicu na ravnu, horizontalnu povrsinu.

1. Izvadite mjernu Sipku iz grliéa za sipanje ulja i obriSite ulje s nje
Cistom krpom.

2. Ubacite mjernu Sipku u grli¢ za sipanje ulja, ali je nemojte zavijati.

3. Zatim izvadite mjernu Sipku i provijerite razinu ulja. Razina ulja mora
biti izmedu Min i Max oznaka na mjernoj Sipci. Ukoliko je razina
blizu niske razine, napunite do gornje razine preporucenim uljem
(SAE30 ili ekvivalentno). Nemojte prepuniti. ObriSite svo ulje koje
se prospe.

4. Poravnajte rebra ¢epa s zlijebom grliéa za sipanje, zatim okrenite
1/4 kruga da biste osigurali.

Sipanje goriva u motor

Pozor! Uvijek koristite Cist, svjez bezolovni benzin. Gorivo kupite u

koli¢ini koja se moze uporabiti u roku od 30 dana. Nikada nemojte

mijesati ulje s benzinom.

Pozor! Nemojte prepuniti spremnik goriva.

Pozor! Benzin je vrlo zapaljiv i moraju se poduzeti krajnje mjere opreza

kada manipulirate s gorivom ili radite s njim. DrZite izvan dosega djece.

Pozor! Da biste sprijecili o$tec¢enje motora, motor se isporucuje bez ulja

i benzina u njemu. Motor se mora napuniti preporu¢enom klasom ulja i

benzina - prije pokretanja motora.

Upozorenje! Dopunjavanje motora gorivom vrSite samo u dobro

provjetravanim prostorima s zaustavljenim motorom. Nemojte pusiti

i nemojte dopustiti da se jave plamen ili iskra u prostoru gdje se

motor puni gorivom, niti u prostoru gdje se skladisti benzin. Izbjegnite

ponavljajuce ili produljene kontakte s kozom i udisanje isparenja.

1. Ocistite prostor oko Cepa za sipanje goriva prije skidanja cepa.
Uklonite oznaku upozorenja. Provjerite razinu goriva.

2. Napunite spremnik ukoliko je razina goriva niska.

3. Sipanje goriva radite pozorno - kako biste izbjegli prepunjavanje ili
prosipanje goriva. Ne smije biti ni malo goriva u grlicu za sipanje.

4. Prije startanja motora - ogistite sav benzin koji se prosuo.

5. Pritegnite ¢ep grli¢a za sipanje goriva nakon sipanja. Prstima ga
pritegnite.

Rad

Postavke visine koenja

Pozor! Radite postavke visine kosenja samo kada je motor iskljucen i
kada je kabel svjecice otkacen.

Postavke visine koSenja se rade centralno pomocu rucice za postavke
visine kosenja. Mogu se odabrati razlicite visine koSenja

Izvucite spolja rucicu za postavke i odaberite Zeljenu visinu koSenja.
Kada odaberete Zeljenu visinu koSenja, dovedite rucicu do proreza
koji odgovara danoj visini i povucite je ulijevo dok se ne pozicionira u
adekvatan prorez.

Pokretanje i zaustavljanje motora
Upozorenje! Noz se pocinje okretati odmah nakon startanja motora.

Napomena: Nemojte rukovati napravom u zatvorenim i loSe
provjetravanim prostorima - jer ispusni plinovi sadrze otrovne supstance.

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (HR)

Vase Sake, stopala, kosu i odjecu drZite na sigurnoj udaljenosti od svih
pokretnih dijelova naprave. Ispusni sustav i ostali dijelovi naprave ce
postati vruéi tijekom uporabe.

Uvjerite se da je noZ ¢vrsto pritegnut prije pokretanja motora.

Napomena: Da biste pokrenuli motor uvjerite se da je kapa kabela
svjedice (Cizma) smjestena na svjedici i da je naprava napunjena
dovoljinom koli¢inom ulja i benzina.

Pokretanje motora

Kada startate hladan motor pritiskajte pumpicu do kraja 3-5 puta (Za
kosilice s BS motorom potrebno je staviti komandnu polugu gasa u
START polozaj prije pokretanja )

Upozorenje! SuviSe mnogo pritisaka na crpkicu moze dovesti do
preplavljivanja motora (“presisavanja’). Kada startate topao motor, nije
potrebno koristiti crpkicu. Ukoliko se motor zaustavi zbog nedostatka
benzina, sipajte benzin i pritisnite crpkicu 3 - 5 puta.

1. Stojite iza kosilice. Povucite Start/Stop polugu motora

prema gornjem rukohvatu jednom rukom. A drugu ruku
postavite na startnu rucicu.

2. Povucite startnu rucicu van oko 10-15 cm dok ne osjetite otpor, a
zatim pokrenite motor otrim potezanjem.

Napomena: Ukoliko motor ne uspije startati nakon tri potezanja,
ponovite proces.

3. Kada motor pocne raditi stavite startno uze u vodicu uzeta.




POWERED

Zaustavljanje motora

Otpustite Start/Stop polugu motora. Ona ée se vratiti u njen pocetni
polozaj. Motor ce se automatski iskljuciti.

Cigéenje preplavljenog motora (motora koji je “presisao”)
Napomena: Ukoliko motor ne starta nakon $to ste nekoliko puta
djelovali na starter, motor je mozda preplavljen suvisnim gorivom.
Koristite slijede¢u proceduru da biste ogistili i startali preplavljen motor
(motor koji je “presisac’).

1. Otpustite Start/Stop polugu motora da biste zaustavili motor.

2. lzvadite svjeicu, osusite je, a zatim je montirajte na svoje mjesto

ponovo.

Napomena: Svjecicu montirajte pozorno rukom - da biste izbjegli
nepravilno zavijanje (ukrstanje). Nakon $to svjecica legne, pritegnite
svjecicu 1/8 do 1/4 okreta s nasadnim kljucem - da biste pritisnuli
(komprimirali) podlosku.

1. Povucite Start/Stop polugu prema gornjem rukohvatu.

2. Djelujte na starter kako je opisano gore.

Koristenje samohodne funkcije

Ova naprava je opremljen samohodnim sustavom. Ukoliko pritisnete
polugu pogona (polugu kvacila), kvacilo pogona ce se zatvoriti i kosilica
Ce poceti kretanje s motorom koji radi.

Da biste zaustavili kretanje kosilice, jednostavno otpustite polugu
pogona pravovremeno.

KoSenje

Upozorenje! Uvijek kada koristite kosilicu - pridrzavajte se najstrozih
sigurnosnih procedura. Pozorno procitajte sigurnosne naputke iz ovih
uputa za uporabu - prije pocetka koristenja kosilice.

Upozorenje! Nikada nemojte otvarati klapnu izbacivaca kada je korpa
za travu skinuta (da bi se ispraznila) a motor jo$ uvijek radi. Noz koji se
okrece - moze izazvati ozbiljne ozljede!

1. Odaberite Zeljene postavke.

2. Pokrenite motor i pustite ga neka radi i uradite postavke Zeljene
brzine. Vidjeti “Da biste pokrenuli motor”.
3. Primijenite ¢vrst stisak na gornji rukohvat s zatvorenom polugom

Start/Stop motora i zatvorenom polugom pogona (poluga
kvacila) i hodajte zajedno sa samohodnom napravom da biste
zapoceli kosenje.
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Savjeti za rad

1. Hodajte, nikada nemojte trcati s kosilicom. Budite vrlo pozorni
prilikom kosenja neravne ili grube zemlje.

Kosite poprijeko u odnosu na nagib, nikada na gore niti na dolje.
Budite oprezni kada mijenjate pravac kretanja kosilice na
nagibima.

Nemojte kositi iznimno strme nagibe.

Najbolji rezultat ¢e se postici kada je trava suha. Vlazna trava ¢e
imati tendenciju zaglavljivanja nozeva i sustava za sakupljanje
trave.

Trava raste razlicitim tempom u razli¢ita doba godine. Nikada
nemojte koristiti najkracu visinu kosenja za prvo koSenje u tijeku
sezone niti u uvjetima suse.

Treba kositi samo oko jedne trecine visine trave

Kada kosite s malCiranjem, kako biste osigurali da se pokoSena
trava moze ucinkovito rasturiti - nemojte kositi visoku niti viaznu
travu. Nakon nekoliko minuta koSenja, zaustavite kosilicu i
ocistite nozeve i dek.

Nemojte uklanjati ostatke trave u kucistu kosilice niti s noza
rukom niti stopalom. Umjesto toga - koristite odgovarajuce alate
kao $to su Getka ili metla.

Praznjenje sakupljaca trave

Cim pokosena trava poéne pratiti kosilicu, vrijeme je da ispraznite
sakupljac trave.

Napomena: Prije skidanja korpe za travu, iskljucite motor i sacekajte da
se noz u potpunosti zaustavi.

1. Da histe skinuli sakupljac, jednom rukom podignite poklopac
straznjeg izbacivanja, a drugom rukom uhvatite rucku za
prenosenje. Poklopac straznjeg izbacivanja automatski pada
nakon skidanja korpe za travu - i zatvara otvor zadnje kanala
Ispraznite ostatke trave iz korpe za travu i montirajte na svoje
mjesto korpu ponovo.

Napomena: Ukoliko i malo ostataka trave bude zaostalo u kanalu za
praznjenje - ocistite koriste¢i Cetku. Nemojte uklanjati ostatke trave
u kucistu kosilice niti s noza - rukom niti stopalom. Umjesto toga
- koristite odgovarajuce alate, kao Sto su cetka ili metla. Da biste
osigurali da se pokosena trava moze sakupljati u korpi za travu, otvor
za praznjenje i unutarnjost kucista kosilice moraju biti ocis¢eni od bilo
kakve blokade.

Ciséenje
Upozorenje! Prije izvodenja bilo kakvog posla na odrzavanju ili
Ciscenju, iskljucite motor i sacekajte dok se noZ u potpunosti ne
zaustavi.

Kosilicu treba temeljno ocistiti nakon svake uporabe.

Uvijek ocistite Vasu kosilicu odmah nakon uporabe.

Nemojte dopustiti da se ostaci trave i ostali otpaci ni na jednoj
povrsina kosilice osuse i postanu tvrdi.

Ostaci osusene trave i prljavstina mogu ometati operaciju kosenja.
Pregledajte da li je kanal za travu bez bilo kakvih ostataka trave. Uklonite
sve ostatke ukoliko ih ima.

Ako se ostaci trave zaglave u otvorima za bocno ili straznje izbacivanje,
ocistite ih koristeci cetku.

Da bi poko$ena trava mogla biti sakupljena u sakupljacu trave, iz otvora
straznjeg izbacivanja i kucista kosilice moraju biti odstranjene sve
blokade.

Napomena: nikada nemojte uklanjati ostatke sa kosilice rukom ili
stopalom. Uvijek koristite odgovarajuéu opremu poput cetke ili metle.
Pregledajte donji dio kosilice i montiranost noza. Za tu svrhu, nagnite
kosilicu na njenu lijevu stranu (suprotno od grlica za sipanje ulja).
Napomena: Prije naginjanja kosilice na stranu, potpuno ispraznite
gorivo iz spremnika koristeci crpkicu za izvlaCenje benzina. Nemojte
naginjati kosilicu vise od 90 stupnjeva.

od
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Transport

Upozorenje! Prije transportiranja kosilice dozvolite joj u potpunosti

se ohladiti.

Postavite kosilicu na sva Cetiri kotaca na adekvatno mjesto na vozilu

za transport.

Osigurajte kosilicu pomocu konopaca ili traka i blokirajte kotace kako

biste izbjegli ostecenja i ozljede.

Odrzavanje svjecice

Kada se motor ohladi, izvucite kabel sa svjecice - uvijanjem.

Skinite svjecicu koristeci kljuc za svjeice.

Ocistite svjecicu zicanom cetkom (ne dostavlja se).

Koriste¢i mjerni listic (“Spijun”) - uradite postavke zazora na 0,75 mm.

Montirajte pozorno svjecicu rukom, kako biste izbjegli nepravilno

zavijanje.

6. Nakon Sto se svjecica smijesti, dotegnite kljucem da biste
komprimirali (pritisnuli) podlosku.

CAEESIE I

0,75MM

Kako servisirati filtar zraka

Zaprljani filtri zraka smanjuju izlaznu snagu motora dostavljajuéi
premalo zraka u karburator. Ukoliko u zraku ima previse prasine, filtar
zraka treba pregledati cesce.

Upozorenje! Nikada nemojte dopustiti motoru raditi = bez montiranog
elementa filtra zraka.

1. Skinite vanjski poklopac precistaca zraka (A). Pazite - kako biste
sprijecili da prljavstina i otpaci upadnu u sklop precistaca zraka.

2. Odvojite filtar zraka (A) od kucista filtra zraka (B).

3. Pregledajte filtar zraka. OCistite prljav filtar zraka toplom vodom
i blagom sapunicom. Sacekajte da se filtar zraka potpuno osusi
prije ponovnog montiranja na svoje mjesto.

4. Montirajte sklop filtra zraka na karburator i osigurajte vijkom.

Napomena: Nemojte koristiti zrak pod tlakom niti rastvarace da biste
Cistili filtar. Zrak pod tlakom moZe ostetiti filtar, a rastvaraci ¢e rastvoriti
filtar.

Zamjena motornog ulja

1. Nakon uporabe kosilice, ostavite da se motor malo ohladi.

2. Kada se motor dovoljno ohladi, skinite poklopac svjecice i ne
dodirujte kabel.

3. Dok je motor topao, izvadite mjera¢ ulja. Nakon toga, uporabom
seta za zamjenu ulja izvucite svu koli¢inu ulja iz Vaseg motora u ve¢
pripremljenu posudu.

4. Postavite Vasu kosilicu u vodoravan polozaj. U grli¢ za sipanje ulja
dodajte novo preporuceno ulje do gornje granice (oznake max) na
mjeracu.

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (HR)

Napomena: obratite pozornost da je propisana koli¢ina ulja sipana u
grli¢. Razina ulja ne smije biti blizu ili ispod donje granice na mjeracu.
Takoder, nemojte prepunjavati uljem.

Napomena: uvijek imajte na umu da na Va$ motor podjednako lo$
utjecaj moze imati nedovoljna napunjenost, kao i prepunjenost uljem.

5. Prije nego li vratite mjerac ulja, oCistite ga Cistom krpom.

Zamjena noza

Iz sigurnosnih razloga, ostrenje noza, balansiranje i montazu trebaju
izvesti samo ovlastena servisna radionica. Radi dobivanja optimalnih
rezultata, preporuca se da noz treba pregledati jednom godisnje.
Upozorenje! Prije skidanja korpe za sakupljanje trave, zaustavite motor
i sacekajte da se noz u potpunosti zaustavi.

Upozorenje! Trebate koristiti bascenske rukavice (ne dostavljaju se) i
klju¢ (ne dostavlja se) - da biste skinuli noz.

Napomena! Nemojte prevrati kosilicu. Malo je nagnite prema grlicu za
sipanje ulja i dosegnite ispod deka.

Upozorenje! Nozem uvijek manipulirajte pozorno, jer ostre ivice mogu da
izazvati ozljedivanje. KORISTITE RUKAVICE. Zamijenite Va$ noZ nakon 50
sati ko$enja ili nakon 2 godine - $to prvo nastupi bez obzira na stanje.
Upozorenje! Ukoliko je noz napukao ili je ostecéen, zamijenite ga novim.
Upozorenje! Nemojte noz drzati izravno rukom.

Napomena! Tijekom kosenja trave - odrzavajte naoStrenost noza.
Ukoliko se noz isuvise pohabao i postao udubljen i tup - treba da bude
zamijenjen ili nao$tren. OStrina noza ¢e utjecati na znacajke kosilice.

Iz sigurnosnih razloga preporu¢amo da se noz zamijeni samo od strane
kvalificirane osobe - koja je ovlastena to obaviti.

Drzite noz i odvijte vijak noza u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
koriste¢i kljuc. Skinite podlosku i noz.

Montirajte nov noz ili naostrite noz, postavite noz na dva klina na flansi
noza, a zatim vratite podlosku i vijak. Uvjerite se da je noZ propisno
postavljen, a zatim Cvrsto pritegnite vijak. Nemojte prekomjerno
pritezati. Okret sjeciva na gore mora da izlazi u motorni prostor.

Skladistenje kosilica na krace periode

Kosilica se moze skladistiti na krace periode vremena (krace od 15
dana) bez izvodenja bilo kakvog skladisnog odrzavanja. Prije smjestanja
kosilice u skladiste, uvijek poduzmite slijedece.

1. Sacekajte da se motor potpuno ohladi.

2 Osigurajte da je korpa za travu ispraznjena.

3. Ocistite sve ostatke ispod deka (reznog kucista) kosilice
4

Skladistite kosilicu na ravnoj i horizontalnoj povrsini, s kosilicom
okrenutom na gore.

5. Skladistite na sigurnom mjestu - koje nije dostupno deci, niti
osobama koje nisu upoznate s rukovanjem kosilicom.

Napomena:

Nakon 50 sati uporabe moZe se izvesti lokalno odrzavanje za pogonski
sustav, odnosno za straznje kotace i zupcanik pogona.
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Skladistenje kosilice na dug vremenski period

Ukoliko ce se kosilica smijestiti u skladiste na dulje od 15 dana, na
kosilici treba izvesti skladisno odrzavanje. Ukoliko se slijedeéi koraci ne
izvedu, kada slijedeci put budete rukovali kosilicom - ona se mozda
nece pravilno startati i trebat e biti servisirana.

Pozor! Nemojte gorivo iz spremnika prazniti u zatvorenim prostorima,
niti u blizini vatre niti kada pusite. Isparenja benzina mogu izazvati
eksploziju i pozar.

1. Spremnik goriva praznite pomocu usisne crpke ukoliko je
dostupna.

2. Pokrenite motor i pustite ga neka radi dok se sav preostali benzin
ne potrosi.

3. Zamijenite ulje na kraju svake sezone. Da biste to obavili ispustite
uporabljeno motorno ulje iz toplog motora i sipajte svjeze ulje.

4. Ocistite rashladna rebra cilindra i kucista.
5. Obvezno ocistite cijelu napravu da biste zastitili farbu
6. Napravu skladistite na dobro provjetravanom mjestu.

Pravilno odlaganje otpada

Ovaj znak ukazuje na Cinjenicu da ovaj proizvod ne smije
biti bacen s ostalim otpadom iz kucanstva. Da biste
sprijecili moguénost ugrozavanja zivotne sredine i zdravlja
ljudi nekontroliranim bacanjem otpada, ovakvi proizvodi se
trebaju reciklirati. U tom cilju trebate kontaktirati lokalnu
samoupravu kako biste dobili viSe informacija o mjestu
gdje trebate odloziti Vasu napravu koja je zavrsila svoj
zivotni vijek.
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Bezbednosna upozorenja

Vezba

1. Procitajte ove instrukcije pazljivo: Upoznajte se sa komandama i
pravilnom upotrebom opreme;

2. Nikada nemojte dozvoliti deci, niti osobama koje nisu upoznate sa
ovim instrukcijama - da koriste kosacicu. Lokalni propisi mogu
ograniciti starost rukovaoca;

3. Nikada nemojte kositi dok su ljudi, a narocito deca ili kuéni ljubimci
- u blizini;

4. Imajte na umu da su rukovalac ili korisnik odgovorni za nesrecne
slucajeve i opasne situacije koje se dese prema drugim osobama
ili njihovoj imovini;

Priprema

1. Dok kosite - uvek koristite Cvrste cipele i duge pantalone. Nemojte
rukovati opremom - ukoliko ste bosi ili u sandalama.

2. Detaljno proverite prostor kosenja - gde ¢e se oprema koristiti i
uklonite sve predmete koji mogu biti odbaceni uredajem.

3. UPOZORENJE - Benzin je veoma zapaljiv.

- Skladistite gorivo u kanisterima specijalno dizajniranim za ovu
namenu;

- Sipanje goriva vrsite samo napolju i nemojte pusiti za vreme sipanja;

- Gorivo sipajte pre pokretanja motora. Nikada nemojte skidati cep sa
rezervoara goriva niti sipati gorivo - dok motor radi ili je jos uvek vrug;

- Ukoliko se gorivo prospe, nemojte pokusavati da pokrenete motor,
ve¢ pomerite uredaj iz zone gde je doslo do prosipanja i izbegnite
stvaranje bilo kakvog izvora paljenja - dok benzinske pare ne ispare;

- Vratite na svoja mesta - i ¢vrsto dotegnite sve ¢epove kanistera i
rezervoara goriva;

4. Zamenite neispravne prigusivace (auspuhe);

5. Pre upotrebe, uvek vizuelno proverite da bi se uverili - da na
nozevima, vijcima nozeva i sklopovima sekac¢a nema pohabanosti
niti ostecenja. Zamenite pohabane ili o$tecene noZeve i vijke
kompletno (u setovima) - kako bi se zadrzao balans;

6. Na uredajima sa vise noZeva pazite - jer okretanje jednog noza
mozZe uzrokovati da se drugi nozevi okrecu.

Rad

1. Nemojte raditi sa motorom u skuéenom niti zatvorenom prostoru -

gde moze doci do sakupljanja opasnih isparenja ugljen monoksida.

2. Kosite samo po dnevnoj svetlosti ili u uslovima dobrog vestackog

osvetljenja.

Izbegavajte rad sa opremom u mokroj travi, gde je to izvodljivo.

Uvek koristite bezbedna stajalista na nagibima.

Hodajte, nikada nemojte trcati.

Sa rotacionim uredajima na tockovima - kosite popreko u odnosu na

nagibe, nikada dole i gore.

Budite izuzetno oprezni kada menjate pravac na nagibima.

8. Nemojte kositi na izuzetno strmim nagibima.

9. Budite izuzetno oprezni kada idete unazad ili vucete kosacicu
prema Vama.

. Zaustavite nozeve ukoliko kosacica treba da bude nagnuta radi
transportovanja, kada prelazite preko povrsina koje nisu travnate,
kada transportujete kosacicu u prostor u kome ce se kositi i kada je
transportujete iz njega.

. Nikada nemojte raditi sa kosaCicom sa defektnim Stitnicima ili
bez sigurnosnih sredstava, na primer deflektora (usmerivaca) i/ili
sakupljaca trave - na svom mestu.

12. Nemojte menjati podeSenost regulatora motora niti povecavati broj

obrtaja motora.
13. Iskljucite sve spojke nozeva i pogona pre pokretanja motora.
14. Pokrenite motor ili ukljucite pazljivo motor u skladu sa instrukcijama
i sa stopalima dovoljno udaljenim od nozeva.

15. Nemojte naginjati kosacicu kada pokreéete motor ili ga ukljucujete,
osim ukoliko kosacica treba da bude nagnuta zbog startovanja.
U tom slucaju - nemojte je nagnuti viSe nego $to je to apsolutno
neophodno i podignite samo deo koji je udaljen od korisnika.

~ S

o
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20.
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22.

Nemojte pokretati motor kada stojite ispred kanala za praznjenje.
Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod obrtnih delova. Sve
vreme, drzite se podalje od otvora za praznjenje

Nikada nemojte podizati ili prenositi kosacicu dok motor radi.
Zaustavite motor i skinite kabal sa svecice, uverite se da su se svi
pokretni delovi u potpunosti zaustavili i tamo gde se koristi klju¢ -
izvadite klju¢:

- Pre uklanjanja blokade ili otpusavanja kanala (otvora).
- Pre pregledanja, ¢iS¢enja ili obavljanja nekih poslova na kosacici.
- Nakon udara u strano telo - pregledajte kosacicu, utvrdite da li ima

ostecenja i popravite pre restartovanja i rada na kosacici.

- Ukoliko kosacica pocne da vibrira abnormalno (odmah proverite).

Zaustavite motor i skinite kabal sa svecice, uverite se da su se svi
pokretni delovi u potpunosti zaustavili i tamo gde se koristi kljuc -
izvadite kljuc:

- Uvek kada napustate kosacicu.
- Pre sipanja goriva.
. Smanjite podeSavanje gasa za vreme gasenja motora i ukoliko je

motor snabdeven ventilom za iskljucivanje, okrenite gorivo na off
(iskljucite) na kraju kosenja.
Krecite se sporo kada koristite zadnje sediste.

Odrzavanje i skladistenje

1.

Sve navrtke i vijke— odrzavajte u zategnutom stanju, da bi bili sigurni
da je oprema u bezbednom radnom stanju.

Opremu nikada nemojte skladistiti sa gorivom u rezervoaru unutar
objekta, gde isparenja mogu dodi u kontakt sa otvorenim plamenom
ili varnicom.

Dopustite motoru da se ohladi pre skladistenja u zatvorenom
prostoru.

Da bi se smanjila opasnost od poZara - motor, auspuh, odeljak za
bateriju i prostor za skladistenje goriva - odrzavajte bez trave, lis¢a
i prekomernog maziva.

Cesto pregledajte sakupljaé trave da bi utvrdili da Ii je doslo do
habanja ili istroSenosti.

Zamenite pohabane ili o$te¢ene delove radi bezbednosti.

Ukoliko rezervoar za gorivo treba da bude ispraznjen, to treba
obaviti napolju.

Opsta upotreba i pravila bezbednosti

Ne vucite kosacicu unazad osim ako nije apsolutno neophodno.
Uvek pogledajte dole i iza kosacice pre i u toku ko$enja unazad.

Posebnu paZnju obratite kada rukujete uredajem sa montiranim
sakupljacem trave ili drugim dodatkom. Oni mogu uticati na
stabilnost uredaja.

Ne koristite uredaj u uslovima gde su upravljanje ili stabilnost
dovedeni u pitanje. Tockovi mogu skliznuti ¢ak i kada je uredaj
zaustavljen.

Koristite samo one dodatke za uredaj koje je odobrio proizvodac.
Zaustavite secivo(a) kada prelazite preko $ljunka betoniranih staza
ili puteva.

Ugasite motor i sacekajte dok se secivo potpuno zaustavi pre nego
sto skinete sakupljac trave.

Kosite samo po dnevnom svetlu ili dobrom vestackom osvetljenju.
Ne koristite uredaj pod uticajem alkohola ili droga.

Nikada ne kosite po mokroj travi. Takva podloga moze prouzrokovati
klizanje. Drzite ¢vrsto za rukohvat i hodajte, nikada ne trcite.

Iskljucite samohodni mehanizam pre startovanja motora.
Izbegavajte pokretanje i zaustavljanje na nagibima.

Izbegavajte nagle promene u smeru i brzini kretanja . Skretanja
vrsite polako i postepeno.

Noz kosacCice je veoma ostar i moze dovesti do posekotina. ObloZite
nozeve ili nosite rukavice i budite oprezni u toku servisiranja istih.
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Simboli

OEP OO

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Nosite zastitu za o€i.

Nosite zastitu za usi.

Nosite zastitnu obucu

Upozorenje! Drzite posmatrace na bezbednoj
udaljenosti dok kosite:

Nemojte kositi pod nagibom koji nije predviden.

Upozorenje! Pre nego $to pocnete sa popravkama
skinite kabal sa sve€ice.

Opasnost! Rotirajuca seciva. Drzite ruke i stopala
dalje od otvora dok uredaj radi.

Drzite posmatrace dalje od uredaja.

Uklonite objekte koji mogu biti izbaceni iz odeljka
sa secivima

Paznja! Ostar rezni alat! Ruke i stopala drzite na
udaljenosti od reznih elemenatal

Paznja! Vru¢a povrsinal Opasnost od opekotina!

Opasnost od modrica i povreda od ostrih ivica;
nikad ne dodirujte opasna mesta, kada je noz u
pokretu.

Proizvod zadovoljava bezbednosne zahteve
relevantnih direktiva zakonodavstva Evropske unije.

Proizvod zadovoljava bezbednosne zahteve
relevantnih direktiva zakonodavstva Republike
Srbije.

Namena

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (RS)

Ovaj uredaj je namenjen za koSenje travnatih povrSina u privatnim

domacinstvima i hobi vrtovima.

Upotreba za svrhe za koje uredaj nije namenjen uzrokuje opasnosti koje

mogu dovesti do povredivanja.

Imajte na umu da nasi uredaji nisu predvideni za rad u komercijalne,
industrijske i zanatske svrhe. Kupac preuzima svu odgovornost, pravnu
i drugu za sva ostecenja ili povrede nastale usled nepropisne upotrebe

uredaja.

Delovi uredaja

1. Poluga pogona (poluga kvacila)
2. Rukohvat

3. Poluga kocnice/zaustavna poluga
4. Leptirasta navrtka

5. Sakupljac trave

6. Cep rezervoara goriva

7. Pumpica goriva

8. Poklopac zadnjeg izbacivanja
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9. Rucica za podeSavanje visine
10. Tocak

11. Cep za motorno ulje

12. Poklopac boénog izbacivanja
13. Bocni usmerivac trave

14. Rezno kuciste

15. Rutica startera
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Tehnicke karakteristike

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (RS)

Model PWRB 42 ER PWRB 46 ER PWRB 51 ER PWRB 53 ES
zapremina 127,1 cm? 1443 cm? 170,1 cm?® 170,1 cm?
Motor
snaga 2 kW 2,5kW 3kw 3kwW
Broj obrtaja u praznom hodu 2800 min”! 2800 min”! 2800 min! 2800 min”!
Sirina kogenja 410 mm 460 mm 508 mm 530 mm
Visina kosenja 25-75 mm 25-75 mm 25-75 mm 30-95mm
Kapacitet sakupljaca trave 401 601 601 /
Kapacitet rezervoara za ulje/gorivo 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81
Nivo zvuénog pritiska L, 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 85,2 dB(A)
Merna nesigurnost K 3dB(A) 3dB(A) 3dB(A) 3dB(A)
Izmereni nivo zvucne snage L, 92,9 dB(A) 94,3 dB(A) 95,2 dB(A) 95,6 dB(A)
Garantovani nivo zvuéne snage L, 96 dB(A) 96 dB(A) 98 dB(A) 98 dB(A)
Merna nesigurnost K 1,79 dB(A) 1,88 dB(A) 1,91 dB(A) 2,14 dB(A)
maksimalna izmerena vrednost | 4,7 m/s? 4,6 m/s? 50 m/s? 50m/s?
Vibracije
merna nesigurnost K 2,4m/s? 2,3m/s? 2,5m/s? 2,5m/s?
Tezina 23 kg 26 kg 27,5kg 28,5kg
Montaza
Montaza rukohvata
. Pazljivo rasirite rukohvat, tako da ne ostetite kablove.
o Podignite ruhohvat dok se donji deo rukohvata ne zabravi na
svom mestu u polozaju za kosenje.
. Podignite gornji deo rukohvata na svoje mesto na donjem
rukohvatu i dotegnite obe leptiraste navrtke i 2 vijka
o Napomena: Obezbedite da vodica kanapa bude na desnom

rukohvatu kada stojite iza kosacice.
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Montaza dodataka

A Napomena: Ova kosacica za travu ima tri funkcije. Ove funkcije mogu biti konvertovane izmenom opreme. Pogledajte sledecu

tabelu za detaljnije podesavanje.

Dodaci .

Opcija Cep za malCiranje Sakupljac trave Bocni usmerivac trave
Zadnje izbacivanje X X X
Sakupljanje trave v X
Maliranje X
Botno izbacivanje X v

V" - Montirano
"X "= Skinuto

MontaZa sakupljaca trave
Otvorite i zadrZite poklopac zadnjeg praznjenja

Plasticne kopce sakupljaca trave umetnite na metalni ram poklopca.

Izvadite ¢ep za malCiranje ukoliko je montiran.
Polako otpustite poklopac zadnjeg praznjenja

MontaZa Cepa za malciranje

Skinite bocni usmerivac trave i sakupljac¢ trave ukoliko su montirani.
Otvorite poklopac zadnjeg praznjenja i montirajte Cep za malCiranje u

otvor.
Zatvorite poklopac zadnjeg praznjenja.
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Montaza bocnog usmerivaca

Napomena: Kada koristite funkciju bocnog praznjenja, prvo treba da

skinete korpu za travu i stavite ¢ep za malciranje.

1. Podignite poklopac bocnog praznjenja jednom rukom i montirajte
bocni usmerivac trave drugom rukom.

2. Otpustite poklopac bocnog praznjenja da biste osigurali bocni
usmerivac u svom polozaju.

Proveravanje nivoa motornog ulja i sipanje motornog ulja

Paznja! Naredne procedure i podeSavanja se moraju izvesti pre
startovanja motora

Nemojte pokusavati da izvedete bilo koje od ovih podesavanja - dok
motor radi.

Paznja! Da bi se sprecilo ostecenje motora, motor se isporucuje bez
ulja i benzina u njemu. Motor se mora napuniti propisnom koli¢inom
ulja  odgovarajuce klase i kvaliteta i propisnom koli¢inom benzina
odgovarajuceg kvaliteta - pre startovanja motora.

Napomena: Rad motora sa niskim nivoom ulja - ¢e izazvati ostecenje
motora. Preporucuje se ulje za 4-taktne motore. Upotreba neadekvatnog
ulja moze skratiti Zivotni vek motora, a upotreba ulja za 2-taktne motore
¢e ostetiti motor.

max
| _min_

Paznja! Uvek koristite preporuceno Villager SAE30 ulje. Nikada sa
preporucenim uljem nemojte koristiti aditive. Da biste produZzili zivotni
vek Vaseg motora vazno je da se ulje zameni - nakon prvih 5 sati
upotrebe.
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Napomena: Da biste proverili nivo ulja u motoru, zaustavite motor i

postavite kosacicu na ravnu, horizontalnu povrsinu.

1. Izvadite mernu Sipku iz grlica za sipanje ulja i obriSite ulje sa nje
Cistom krpom.

2. Ubacite mernu Sipku u u grli¢ za sipanje ulja, ali je nemojte zavijati.

3. Zatim izvadite mernu Sipku i proverite nivo ulja. Nivo ulja mora
biti izmedju Min i Max oznaka na mernoj Sipci. Ukoliko je nivo
blizu niskog nivoa, napunite do gornjeg nivoa preporucenim uljem
(SAE30 ili ekvivalentno). Nemojte prepuniti. ObriSite svo ulje koje
se prospe.

4. Poravnajte rebra ¢epa sa zlebom grli¢a za sipanje, zatim okrenite
1/4 kruga da bi osigurali.

Sipanje goriva u motor

Paznja! Uvek koristite Cist, svez bezolovni benzin. Gorivo kupite u

koli¢ini koja se moze upotrebiti u roku od 30 dana. Nikada nemojte

mesati ulje sa benzinom.

Paznja! Nemojte prepuniti rezervoar goriva.

Paznja! Benzin je veoma zapaljiv i moraju se preduzeti krajnje mere

opreza kada manipuliSete sa gorivom ili radite sa njim. DrZite van

domasaja dece.

Paznja! Da bi sprecili oSte¢enje motora, motor se isporucuje bez

benzina i ulja u njemu. Motor se mora napuniti preporu¢enom klasom

ulja i benzina - pre pokretanja motora.

Upozorenje! Dopunjavanje motora gorivom vrSite samo u dobro

provetravanim prostorima sa zaustavljenim motorom. Nemojte pusiti

i nemojte dopustiti da se jave plamen ili varnica u prostoru gde se

motor puni gorivom, niti u prostoru gde se skladisti benzin. Izbegnite

ponavljajuce ili produzene kontakte sa koZzom i udisanje isparenja.

1. Ocistite prostor oko ¢epa za sipanje goriva pre skidanja cepa.
Uklonite oznaku upozorenja. Proverite nivo goriva.

2. Napunite rezervoar ukoliko je nivo goriva nizak

3. Sipanje goriva vrsite pazljivo - kako bi izbegli prepunjavanje ili
prosipanje goriva. Ne sme biti ni malo goriva u grlicu za sipanje.

4. Pre startovanja motora - oCistite sav benzin koji se prosuo.

5. Pritegnite ¢ep grli¢a za sipanje goriva nakon sipanja. Prstima ga
pritegnite.

Rad

Podesavanije visine ko$enja

Paznja! Podesavajte visinu kosenja samo kada je motor iskljucen i kada
je kabl sveéice otkacen.

Visina koSenja se centralno podesava pomocu rucice za podesavanje
visine kosenja. Mogu se odabrati razlicite visine ko$enja

Izvucite spolja podeSavajucu ruéicu i odaberite Zeljenu visinu koSenja.
Kada odaberete Zeljenu visinu koSenja, dovedite rucicu do proreza
koji odgovara datoj visini i povucite je ulevo dok se ne pozicionira u
adekvatan prorez.

Pokretanje i zaustavljanje motora

Upozorenje! Noz pocinje da se okrece odmah nakon startovanja
motora.
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Napomena: Nemojte rukovati uredajem u zatvorenim i loSe
provetravanim prostorima - jer izduvni gasovi sadrZe otrovne supstance.
VasSe Sake, stopala, kosu i ode¢u drzite na bezbednoj udaljenosti od
svih pokretnih delova uredaja. Izduvni sistem i ostali delovi uredaja ce
postati vru¢i tokom upotrebe

Uverite se da je noz ¢vrsto pritegnut pre pokretanja motora.
Napomena: Da biste pokrenuli motor uverite se da je kapa kabla
svecice (Cizma) smestena na svecici i da je uredjaj napunjen dovoljnom
kolicinom ulja i benzina.

Pokretanje motora

Kada startujete hladan motor pritiskajte pumpicu do kraja 3-5 puta (Za
kosatice sa BS motorom potrebno je staviti komandnu polugu gasa u
START polozaj pre pokretanja).

Upozorenje! SuviSe mnogo pritisaka na pumpicu moze dovesti do

preplavljivanja motora (“presisavanja’). Kada startujete topao motor,

nije potrebno koristiti pumpicu. Ukoliko se motor zaustavi zbog

nedostatka benzina, sipajte benzin i pritisnite pumpicu 3- 5 puta

1. Stojite iza kosacice. Povucite Start/Stop polugu motora prema
gornjem rukohvatu jednom rukom. A drugu ruku postavite na
startnu rucicu.

2. Povucite startnu rucicu van oko 10-15 cm dok ne osetite otpor, a
zatim pokrenite motor ostrim potezanjem.

Napomena: Ukoliko motor ne uspe da se startuje nakon tri potezanja,
ponovite proces.

3. Kada motor pocne da radi stavite startno uze u vodicu uzeta.
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Zaustavljanje motora

Otpustite Start/Stop polugu motora. Ona ée se vratiti u njen pocetni
polozaj. Motor ce se automatski iskljuciti.

Ciscenje preplavljenog motora (motora koji je "presisao")

Napomena: Ukoliko motor ne startuje nakon $to ste nekoliko puta

delovali na starter, motor je moZda preplavljen suviSnim gorivom.

Koristite slede¢u proceduru da bi ocistili i startovali preplavljen motor

(motor koji je “presisac’).

1. Otpustite Start/Stop polugu motora da bi zaustavili motor.

2. lzvadite svecicu, osusite je, a zatim je montirajte na svoje mesto
ponovo.

Napomena: Sveéicu montirajte pazljivo rukom - da bi izbegli nepravilno
zavijanje (ukrstanje). Nakon $to svecica legne, pritegnite svecicu 1/8
do 1/4 okreta sa nasadnim kljuéem - da bi pritisnuli (komprimovali)
podlosku.

1. Povucite Start/Stop polugu prema gornjem rukohvatu.

2. Delujte na starter kako je opisano gore.

Koris¢enje samohodne funkcije

Ovaj uredaj je opremlien samohodnim sistemom. Ukoliko pritisnete
polugu pogona (polugu kvacila), kvacilo pogona ¢e se zatvoriti i
kosacica ce poceti da se krece sa motorom koji radi.

Da bi zaustavili kretanje kosacice, jednostavno otpustite polugu pogona
pravovremeno.

Kosenje

Upozorenje! Uvek kada koristite kosacicu - pridrzavajte se najstrozih

bezbednosnih procedura. Pazljivo procitajte bezbednosne instrukcije iz

ovog uputstva za upotrebu - pre pocetka kori§¢enja kosacice.

Upozorenje! Nikada nemojte otvarati klapnu izbacivaca kada je korpa

za travu skinuta (da bi se ispraznila) a motor jos$ uvek radi. Noz koji se

okrece - moZe izazvati ozbiljne povrede!

1. Odaberite Zeljeno podesavanje.

2. Pokrenite motor i pustite ga neka radi i podesite Zeljenu brzinu.
Videti “Da bi pokrenuli motor”.

3. Primenite ¢vrst stisak na gornji rukohvat sa zatvorenom polugom
Start/Stop motora i zatvorenom polugom pogona (poluga
kvacila) i hodajte zajedno sa samohodnim uredajem da bi
zapoceli koSenje.
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Saveti za rad

1. Hodajte, nikada nemojte tréati sa kosacicom. Budite veoma
pazljivo prilikom kosenja neravne ili grube zemlje.

Kosite popreko u odnosu na nagib, nikada na gore niti na dole.

3. Budite oprezni kada menjate pravac kretanja kosacice na
nagibima.

4. Nemojte kositi izuzetno strme nagibe.

5 Najbolji rezultat ¢e se postici kada je trava suva. Vlazna trava ce
imati tendenciju zaglavljivanja noZeva i sistema za sakupljanje
trave.

6. Trava raste razlicitim tempom u razlicita doba godine. Nikada
nemojte koristiti najkracu visinu koSenja za prvo koSenje u toku
sezone niti u uslovima suse.

7. Treba kositi samo oko jedne trecine visine trave

8. Kada kosite sa malCiranjem, kako bi obezbedili da se pokosena

trava moze efikasno rasturiti — nemojte kositi visoku niti viaznu
travu. Nakon nekoliko minuta koSenja, zaustavite kosaCicu i
ocistite noZeve i dek.

9. Nemojte uklanjati ostatke trave u kucistu kosacice niti sa noZa
rukom niti stopalom. Umesto toga - koristite odgovarajuce alate
kao $to su Getka ili metla.

Praznjenje sakupljaca trave

Cim pokosena trava pocne da prati kosagicu, vreme je da ispraznite
sakupljac trave.

Napomena: Pre skidanja korpe za travu, iskljucite motor i sacekajte da
se noZ u potpunosti zaustavi.

1. Da biste skinili sakuplja¢, jednom rukom podignite poklopac
zadnjeg izbacivanja, a drugom rukom uhvatite rucku za
prenosenje. Poklopac zadnjeg izbacivanja automatski pada
nakon skidanja korpe za travu - i zatvara otvor zadnjeg kanala.
Ispraznite ostatke trave iz korpe za travu i montirajte na svoje
mesto korpu ponovo.

Napomena: Ukoliko i malo ostataka trave bude zaostalo u kanalu za
praznjenje — oCistite koriste¢i Cetku. Nemojte uklanjati ostatke trave
u kucistu kosacice niti sa noza - rukom niti stopalom. Umesto toga -
koristite odgovarajuce alate, kao $to su cetka ili metla. Da bi osigurali da
se pokosena trava moze sakupljati u korpi za travu, otvor za praznjenje
i unutrasnjost kucista kosacice moraju biti ocisceni od bilo kakve
blokade.

Ciséenje
Upozorenje! Pre izvodjenja bilo kakvog posla na odrzavanju ili ¢is¢enju,
iskljucite motor i sacekajte dok se noz u potpunosti ne zaustavi.

Kosacicu treba temeljno ocistiti nakon svake upotrebe.

Uvek ocistite Vasu kosacicu odmah nakon upotrebe.

Nemojte dopustiti da se ostaci trave i ostali otpaci ni na jednoj od
povrsina kosacice osuse i postanu tvrdi.

Ostaci osudene trave i prljavtina mogu ometati operaciju kosenja.
Pregledajte da li je kanal za travu bez bilo kakvih ostataka trave. Uklonite
sve ostatke ukoliko ih ima.

Ako se ostaci trave zaglave u otvorima za boc¢no ili zadnje izbacivanje,
ocistite ih koristeci cetku.

Da bi pokoSena trava mogla biti sakupljena u sakupljacu trave, iz otvora
zadnjeg izbacivanja i kuciSta kosaCice moraju biti odstranjene sve
blokade.

Napomena: nikada nemojte uklanjati ostatke sa kosacice rukom ili
stopalom. Uvek koristite odgovarajuéu opremu poput cetke ili metle.
Pregledajte donji deo kosacice i montiranost noza. Za tu svrhu, nagnite
kosagicu na njenu levu stranu (suprotno od grli¢a za sipanje ulja).
Napomena: Pre naginjanja kosacice na stranu, potpuno ispraznite
gorivo iz rezervoara koriste¢i pumpicu za izvlacenje benzina. Nemojte
naginjati kosacicu vise od 90 stepeni.
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Transport

Upozorenje! Pre transportovanja kosacice dozvolite joj da se u
potpunosti ohladi.

Postavite kosacicu na sva Cetiri tocka na adekvatno mesto na vozilu
za transport.

Osigurajte kosacicu pomocu konopaca ili traka i blokirajte tockove kako
biste izbegli ostecenja i povrede.

Odrzavanje svecice

1. Kada se motor ohladi, izvucite kabal sa svecice - uvijanjem.

2. Skinite svecicu koristeci klju¢ za svecice.

3. Ogcistite svecicu zicanom ¢etkom (ne dostavlja se).

4. Koriste¢i merni listi¢ (“$pijun’) - podesite zazor na 0,75 mm.

5. Montirajte pazljivo sveéicu rukom, kako bi izbegli nepravilno
zavijanje.

6. Nakon $to se svecéica smesti, dotenite kljucem da bi komprimovali

(pritisnuli) podlosku

0,75MM

Kako servisirati filter vazduha

Zaprljani filteri vazduha smanjuju izlaznu snagu motora dostavljajuéi
premalo vazduha u karburator. Ukoliko u vazduhu ima previSe prasine,
filter vazduha treba pregledati cesce.

Upozorenje! Nikada nemojte dopustiti da motor radi - bez montiranog
elementa filtera vazduha.

. Skinite spoljasnji poklopac precistaca vazduha (A). Pazite - kako bi
sprecili da prljavstina i otpaci upadnu u sklop precistaca vazduha

. Odvojite filter vazduha (A) od kuéista filtera vazduha (B).

. Pregledajte filter vazduha. Ocistite prljav filter vazduha toplom
vodom i blagom sapunicom. Sacekajte da se filter vazduha potpuno
osusi pre ponovnog montiranja na svoje mesto.

4. Montirajte sklop filtera vazduha na karburator i osigurajte vijkom.

Napomena: Nemojte koristiti vazduh pod pritiskom niti rastvarace da

bi ¢istili filter. Vazduh pod pritiskom moZe ostetiti filter, a rastvaraci ¢e

rastvoriti filter.

Zamena motornog ulja

1. Nakon upotrebe kosacice, ostavite da se motor malo ohladi.

2. Kada se motor dovoljno ohladi, skinite poklopac svecice i ne dodirujte
kabl.

3. Dok je motor topao, izvadite mera¢ ulja. Nakon toga, upotrebom
seta za zamenu ulja, izvucite svu koli¢inu ulja iz Vaseg motora u ve¢
pripremljenu posudu.

4. Postavite Vasu kosacicu u vodoravan polozaj. U grli¢ za sipanje
ulja dodajte novo preporuceno ulje do gornje granice (oznake max) na
meracu.
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Napomena: obratite paznju da je propisana koli¢ina ulja sipana u grlic.
Nivo ulja ne sme biti blizu ili ispod donje granice na meracu. Takode,
nemojte prepunjavati uljem.

Napomena: uvek imajte na umu da na Vas motor podjednako lo$ uticaj
moZe imati nedovoljna napunjenost, kao i prepunjenost uljem

5. Pre nego vratite merac ulja, oCistite ga Cistom krpom.

Zamena noza

Iz bezbednosnih razloga, ostrenje noza, balansiranje i montazu treba da
izvede samo ovlascena servisna radionica. Radi dobijanja optimalnih
rezultata, preporucuje se da noz treba pregledati jednom godisnje.
Upozorenje! Pre skidanja korpe za sakupljanje trave, zaustavite motor i
sacekajte da se noZ u potpunosti zaustavi.

Upozorenje! Treba da koristite bastenske rukavice (ne dostavljaju se) i
klju¢ (ne dostavlja se) - da bi skinuli noz.

Napomena! Nemojte prevratti kosacicu. Malo je nagnite prema grlicu za
sipanje ulja i dosegnite ispod deka.

Upozorenje! Nozem uvek manipuliSite pazljivo, jer ostre ivice mogu da
izazovu povredivanje. KORISTITE RUKAVICE. Zamenite Vas noz nakon 50
sati koSenja ili nakon 2 godine - $ta prvo nastupi bez obzira na stanje.
Upozorenje! Ukoliko je noz napukao ili je oStec¢en, zamenite ga novim.
Upozorenje! Nemojte noz drzati direktno rukom.

Napomena! Tokom koSenja trave - odrzavajte naoStrenost noza.
Ukoliko se noz isuvise pohabao i postao udubljen i tup - treba da bude
zamenjen ili naostren. OStrina noza Ce uticati na karakteristike kosacice.
Iz bezbednosnih razloga preporucujemo da se noz zameni samo od
strane kvalifikovane osobe - koja je ovlas¢ena da to obavi.

Drzite noz i odvijte vijak noza u smeru suprotnom od kazaljke na satu
koristeci klju¢. Skinite podlosku i noz.

Montirajte nov noz ili nao$trite noz, postavite noz na dva klina na flansi
noza, a zatim vratite podlosku i vijak. Uverite se da je noZ propisno
postavljen, a zatim Cvrsto pritegnite vijak. Nemojte prekomerno
pritezati. Okret seciva na gore mora da izlazi u motorni prostor.

Skladistenje kosacica na krace periode

Kosacica se moze skladistiti na krace periode vremena (krace od 15
dana) bez izvodjenja bilo kakvog skladi$nog odrzavanja. Pre smestanja
kosacice u skladiste, uvek preduzmite sledece

1. Sacekajte da se motor potpuno ohladi

2. Obezbedite da je korpa za travu ispraznjena.

3. Ocistite sve ostatke ispod deka (reznog kucista) kosacice.
4

. Skladistite kosacicu na ravnoj i horizontalnoj povrsini, sa kosacicom
okrenutom na gore.

. Skladistite na bezbednom mestu - koje nije dostupno deci, niti
osobama koje nisu upoznate sa rukovanjem kosacicom.

Napomena:
Nakon 50 sati upotrebe moZe se izvesti lokalno odrZavanje za pogonski
sistem, odnosno za zadnje tockove i zupéanik pogona.
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Skladistenje kosacice na dug vremenski period

Ukoliko ce se kosacica smestiti u skladiste na duze od 15 dana, na
kosacici treba izvesti skladisno odrzavanje. Ukoliko se sledeci koraci
ne izvedu, kada sledeci put budete rukovali kosacicom - ona se mozda
nece pravilno startovati i treba da bude servisirana.

Paznja! Nemojte gorivo iz rezervoara prazniti u zatvorenim prostorima,
niti u blizini vatre niti kada pusite. Isparenja benzina mogu izazvati
eksploziju i pozar.

1. Rezervoar goriva praznite pomocu usisne pumpe ukoliko je
dostupna.

2. Pokrenite motor i pustite ga neka radi dok se sav preostali benzin
ne potrosi.

3. Zamenite ulje na kraju svake sezone. Da bi to obavili ispustite

upotrebljeno motorno ulje iz toplog motora i sipajte sveze ulje.

. Ocistite rashladna rebra cilindra i kucista.

. Obavezno ocistite ceo uredaj da bi zastitili farbu.

. Uredaj skladistite na dobro provetravanom mestu.

o o~

Pravilno odlaganje otpada

Ovaj znak ukazuje na ¢injenicu da ovaj proizvod ne sme
biti bacen sa ostalim otpadom iz domacinstva. Da biste
sprecili moguénost ugrozavanja Zivotne sredine i zdravlja
ljudi nekontrolisanim bacanjem otpada, ovakvi proizvodi
treba da se recikliraju. U tom cilju treba kontaktirati lokalnu
samoupravu kako biste dobili viSe informacija o mestu gde
treba da odloZite Va$ uredaj koji je zavrsio svoj Zivotni vek.
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Bezpec&nostni pokyny
Skolenf

1.

Pozorné si prostudujte nasledujici pokyny. Seznamte se s
ovladacimi prvky a spravnym zplisobem pouzivani tohoto pristroje;

2. Nikdy nedovolte, aby tuto sekacku pouzivaly déti nebo osoby, které
nebyly sezndmeny s obsahem tohoto ndvodu. Nejnizsi povoleny vek
uZivatele mize zéviset na mistnich platnych predpisech;

3. Nikdy sekacku nepouzivejte v blizkosti domacich zvifat nebo osob,
zejména déti;

4. Pamatujte, Ze za ohrozeni osob ¢i majetku a pripadné nehody nese
odpovédnost uzivatel ¢i obsluha pristroje;

Priprava

1. Béhem sekani vzdy noste odolnou obuv a dlouhé kalhoty. Zafizeni
nepouzivejte na boso ani v sanddlech.

2. Dukladné zkontrolujte oblast, kde ma byt zafizeni pouzito, a
odstrarite vSechny predméty, které by stroj mohl vymrstit.

3. VAROVANI - benzin je vysoce hoflavy.

- Skladujte palivo v kanystrech ¢&i jinych nadobdch specidlné
navrzenych pro tento ucel;
Palivo vzdy doplriujte venku a béhem doplfiovani nekufte;
Pred spusténim motoru doplite palivo. Nikdy nesundévejte
viko palivové nadrze ani nedopliiujte benzin, zatimco je motor v
provozu nebo stale horky;
Pokud dojde k rozliti benzinu, nepokousejte se nastartovat motor.
Presurite stroj mimo oblast rozliti a tuto oblast chranite pfed
veskerymi zdroji vzniceni, dokud benzinové vypary nevyprchaji;
Vratte vika palivové nadrze a kanystru na sva mista a bezpetné
je zajistéte;

4. Vyménte vadné tlumice;

5. Pred pouzitim vzdy provedte pohledovou kontrolu a ovérte, zda
nejsou Cepele, Srouby cepeli a fezné Ustroji opotiebené ¢i poskozené.
Vyménu opotiebovanych nebo poskozenych Cepeli a Sroubl
provéadéjte vzdy po celych saddch, abyste zachovali rovnovahu

6. U stroji s vice ¢epelemi budte obzvlasté opatrni, protoze otoceni
jedné cepele mUze zpUsobit otoceni ostatnich cepeli.

Provoz

1. Nespoustéjte motor ve stisnéném prostoru, kde by se mohly
shromazdovat nebezpecné vypary oxidu uhelnatého.

2. Travu sekejte jediné za denniho svétlo nebo s pouzitim
dostatecného umélého osvétleni.

3. Pokud je to mozné, vyhnéte se pouziti pfistroje v oblastech s
mokrou travou.

4. Na svazich vzdy naslapujte opatrné.

5. Postupujte pomalu a nikdy nebéhejte.

6. V pripadé kolovych rotacnich sekacek se pohybujte podél svahu,
nikdy z kopce nebo do kopce.

7. Pfizméné sméru na svazich budte nanejvys opatrni.

8.V pfilis strmych svazich trdvu nesekejte.

9. Pfi couvani nebo tazeni sekacky smérem k sobé budte nanejvys
opatrnf.

10. Zastavte cepel(e), kdykoli je tfeba sekacku naklonit a prenést pres
jiné povrchy, nez je trava, a kdykoli je tfeba sekacku prenést do nebo
z oblasti urcené k sekanf.

11. Nikdy nepouzivejte sekacku s ponicenymi kryty nebo bez
bezpecnostnich prvk{, napfiklad deflektorli a/nebo lapacd travy,
upevnénych na svych mistech.

12. Neménte nastaveni regulatoru motoru ani neprekracujte otacky
motoru.

13. Pred spusténim motoru odjistéte vsechny cepele a spojky pohonu.

14. Opatrné dle pokynl nastartujte Ci zapnéte motor, nohy pfitom
udrzujte v dostatecné vzdalenosti od cepele (Cepeli).

15. Pri spousténi ¢i zapindni motoru sekacku nenaklanéjte, neni-li

takovéto naklonéni nezbytnou soucasti postupu spusténi sekacky.
V takovém pripadé jej nenaklanéjte vice, nez je nezbytné nutné, a
zvedejte pouze ¢ast, kterd je mimo dosah uzivatele.
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Béhem spousténi motoru nestdijte pred vysypkou.
Nevkladejte ruce ani nohy do blizkosti rotujicich ¢asti ani pod né.
Béhem prace nikdy nestUjte ve sméru vysypky.
Nikdy nezvedejte ani neprendsejte sekacku se zapnutym motorem.
Zastavte motor a odpojte kabel zapalovaci svicky, ujistéte se, ze se
vSechny pohyblivé ¢asti zcela zastavily, a pokud je pouzivan klic,
vyjméte jej:
Pfed odstranénim ndnosu blokujiciho sekacku nebo vysypku.
Pred kontrolou, ¢isténim nebo manipulaci se sekackou.
Po najeti na cizi predmét. Pred opétovnym spusténim a pouzitim
zkontrolujte, zda neni sekacka poskozena, a v pfipadé potfeby
provedte népravu.

Pokud sekacka zacne nezvykle vibrovat (okamzité zkontrolujte).

. Zastavte motor a odpojte kabel zapalovaci svicky, ujistéte se, Ze se

vSechny pohyblivé ¢ésti zcela zastavily, a pokud je pouzivan Klic,
vyjméte jej:

Kdykoli odchézite od sekacky.

Pred doplnénim paliva.

. Pred vypnutim motoru snizte nastaveni Skrtic klapky a pokud

je motor vybaven uzaviracim ventilem, uzavfete na konci sekanf
pfivod paliva.
Je-li k sekacce pripojena sedacka, snizte rychlost jizdy.

Udrzba a skladovani

1.

Pro zajisténi bezpecného a provozuschopného stavu pfistroje
udrzujte veskeré matice a Srouby vzdy utazené.

Nikdy neskladujte zafizen{ s benzinem v nadrZi uvnitf budovy, kde
mohou vypary pfijit do styku s otevienym ohném nebo zdrojem
jiskrent.

Pred ulozenim sekacky do jakékoli uzavrené skiiné ¢i bedny nechte
nejdrive vychladnout motor.

. Aby bylo sniZeno nebezpeci pozaru, ocistéte motor, tlumic, prostor

pro baterii a palivovou nddrz od trévy, listi nebo prebyte¢ného
maziva.

Lapa¢ travy casto kontrolujte na pripadné opotfebovani nebo
poskozenf vlivem starnuti.

.V zdjmu bezpecnosti vyménujte vSechny opotfebované nebo

poskozené dily.
Pokud musi byt palivovd nddrz vypusSténa, mélo by tak byt
provedeno venku.

Obecnd pravidla pouzivani a bezpe¢nosti

Netahejte sekacku smérem dozadu, neni-li to nezbytné nutné. Pred a
béhem zpétného seceni se vzdy pozorné divejte dolli a za sekacku.
Pfi pouZitf s pripojenym sbéracem trévy nebo jinym pfislusenstvim budte
obzvlasté obezfetni. Tyto nastavce mohou ovlivnit stabilitu pistroje.
Nepouzivejte sekacku v podminkdch, kde neni mozné zarucit
kontrolu nad sekackou nebo jeji stabilitu. Kola mohou podklouzévat
i po zastaveni stroje.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené vyrobcem tohoto pristroje.
Zastavte Cepel(e) pri jizdé po Stérku, betonovych cestéch nebo
silnicich.

Pred vyjmutim sbérace travy zastavte motor a pockejte, dokud se
Cepel(e) zcela nezastavi.

Trdvu sekejte jediné za denniho svétlo nebo s pouzitim
dostateéného umélého osvétleni.

Zafizeni nepouZivejte pod vlivem alkoholu ¢i jinych drog.

Nikdy sekacku nepouzivejte k sekdni mokré travy. Takovy povrch
mize zplsobit uklouznuti. Drzte se madla a chodte pomalu, nikdy
nebéhejte.

Pred spusténim motoru vypnéte samohybny mechanismus.

Motor nestartujte ani nezastavujte na svazich.

Vyhnéte se prudkym zménam sméru i rychlosti pohybu. Zatacejte
plynule a pomalu.

Cepel(e) sekatky jsou velmi ostré amohou Vs snadno porezat. Béhem

jejich udrzby Cepele zakryjte a/nebo pouzivejte ochranné rukavice.



Prectéte si navod k pouziti.

Pouzivejte ochranu o¢i.

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (CZ)
Zamyslené pouziti
Tato benzinova sekacka je uréena pro sekani travnikd kolem rodinnych
domti a v nekomerénich zahradach.
Pouzivéani zafizeni k jinym nez zamyslenym Ucelim predstavuje
nebezpedi vzniku poranéni.
Méjte na paméti, ze nase zafizeni nejsou navrzena pro komercni,
primyslové ani femesiné Ucely. Kupujici prebira veskerou prévni a
jinou odpovédnost za piipadné skody ¢i Ujmy zplsobené nespravnou

manipulaci se zafizenim.

Pouzivejte ochranu sluchu. Vlastnosti produktu

Pouzivejte bezpecnostni obuv.

Varovani! Behem sekani musi osoby v okolf
dodrZovat bezpecny odstup.

Nesekejte na svahu, ktery Vam neposkytuje
dostatecny vyhled na cestu

Varovani! Pred opravou odpojte kabel zapalovact 1. Paka pohonu (paka spojky)

svicky. 2. Rukojet
3. Péka brzdy/paka zastaveni

o Lo . - 4. Kridlovd matice
Nebezpeci! Rotujici Cepele. Behem provozu zafizeni

se nedotykejte rukama ani nohama otvoru pod
sekackou.

5. Sbérag travy
6. Vicko palivové nédrze
7. Palivovy primer

Okolni osoby se nesmi zdrzovat v blizkosti sekacky. 8. Kryt zadni vysypky

Odstrarite z cesty predméty, které by mohly byt
vymrstény cepelemi sekacky.

POZOR! Ostry fezny néstroj! Nedotykejte se rukama
ani nohama Zacf listy!

Pozor! Horké plochy! Nebezpeci popéleni!

Nebezpeéi vzniku podlitin a zranéni ostrymi
hranami; Nikdy se nedotykejte nebezpeénych mist,
je-li cepel v pohybu.

Vyrobek spliiuje bezpecnostni pozadavky
pfislusnych legislativnich smérnic Evropské unie

Vyrobek spliiuje bezpecnostni pozadavky
pislusnych legislativnich smérnic Srbské republiky.
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9. Vyskové nastavitelnd rukojet
10. Kolo

11. Vicko nadrze motorového oleje
12. Kryt bocni vysypky

13. Bocni vysypka

14. Zaci Ustrojf

15. Rukojet startéru
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Technické Udaje

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (CZ)

Model PWRB 42 ER PWRB 46 ER PWRB 51 ER PWRB 53 ES
Zdvihovy objem 127,01 cm? 1443 cm? 170,1 cm?® 170,1 cm?
Motor
Vykon 2kw 2,5kw 3kw 3kw
Pocet otacek bez zatizeni 2800 min”! 2800 min”! 2800 min”! 2800 min”!
Rezn4 §itka 410 mm 460 mm 508 mm 530 mm
Rezna vyska 25-75 mm 25-75 mm 25-75 mm 30-95mm
Kapacita sbérace travy 401 601 601 /
Kapacita olejové/palivové nadrze 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81
Hladina akustického tlaku L, 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 85,2 dB(A)
Nejistota méfeni K 3dB(A) 3dB(A) 3dB(A) 3dB(A)
Namérfena hladina akustického vykonu L, 92,9 dB(A) 94,3 dB(A) 95,2 dB(A) 95,6 dB(A)
Garantovand hladina akustického vykonu L, 96 dB(A) 96 dB(A) 98 dB(A) 98 dB(A)
Nejistota méfeni K 1,79 dB(A) 1,88 dB(A) 1,91 dB(A) 2,14 dB(A)
Max. naméfend hodnota 4,7 m/s? 4,6 m/s? 50m/s? 50m/s?
Vibrace
Nejistota méreni K 2,4m/s? 2,3m/s? 2,5m/s? 2,5m/s?
Hmotnost 23 kg 26 kg 27,5kg 28,5kg
Sestaveni
Sestaveni rukojeti
. Opatrné roztahnéte rukojet tak, aby nedoslo k poskozenf kabeld.
. Zvednéte rukojet, tak aby spodnf ¢ést rukojeti zapadla do polohy
pro seceni.
. Zvednéte horni rukojet na své misto nad spodni rukojeti a poté
utdhnéte obé kiidlové matice a 2 $rouby.
° Poznédmka: Kdyz stojite za sekackou, ujistéte se, ze je voditko

struny na pravé rukojeti.
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Sestaveni pfislusenstvi

A

naleznete v ndsledujicf tabulce.

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (CZ)

POZNAMKA: Tato sekagka na trévu mé tfi funkce. Tyto funkce Ize ménit vyménou piislugenstvi. Podrobné nastaveni

Pfislusenstvi L . ) o
MulCovaci zaslepka Sacek na travu Bocni vysypka
Volba
Pro zadni odhazovani X X X
Pro sbér trévy v X
Pro mulcovani X X
Pro bo¢ni odhazovani X v

,v/" = Nainstalovéno , X * - Odstranéno

Sestaveni shérace travy

Otevrete a pfidrzte kryt zadni vysypky.

Plastové svorky lapace travy nasadte na kovovy ram krytu.
Pokud je mulCovaci zaslepka nainstalovéna, vyjméte ji
Pomalu uvolnéte kryt zadni vysypky.

Sestaveni mulCovaci zaslepky
Vyjméte bocni vysypku a sbérac travy, pokud jsou nainstalovany.

Otevrete kryt zadni vysypky a vlozte muléovaci zaslepku do otvoru po
pravé strané.

Zavrete kryt zadni vysypky.
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Sestaveni bocniho vysypky

Poznamka: Pri pouziti funkce bocniho odhazovéni musite nejprve

vyjmout sacek na trdvu a zapojit mulcovaci zaslepku.

1 Jednou rukou zvednéte kryt bocni vysypky a druhou rukou
nasadte boéni vysypku.

2. Uvolnéte kryt boéni vysypky a zajistéte bocni vysypku na svém
misté.

Kontrola hladiny motorového oleje a dopInéni motorového oleje
Pozor! Pred nastartovanim motoru musi byt provedeny ndsledujici
postupy a sefizeni.

Nepokousejte se provédét zadné z téchto sefizeni, zatimco je motor v
provozu.

Pozor! Aby se zabranilo poskozeni motoru, je doddvan bez oleje a bez
benzinu. Pred spusténim motoru musi byt motor naplnén olejem a
benzinem spravného typu.

Pozndmka: Provoz motoru s nizkou hladinou oleje zpGsobi poskozeni
motoru. Doporucuje se pouzivat olej pro Ctyrtaktni motory. Pouziti
nevhodného oleje mize zkratit Zivotnost motoru. PouZiti oleje pro
dvoutaktni motory zpdsobi poskozeni motoru.

max

| _min_

Pozor! Vzdy pouzivejte doporuceny olej Villager SAE30. Nikdy s
doporuéenym olejem nepouZivejte aditiva. Pro prodlouzeni Zivotnosti
motoru je dllezité olej vyménit - po prvnich 5 hodindch pouzivani.
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Poznédmka: Chcete-li zkontrolovat hladinu motorového oleje, zastavte
motor a umistéte sekacku na rovny povrch.

1. Vyjméte méfici tycinku z olejové nédrze a otfete ji do sucha Cistym
hadrikem.

Vlozte méfici tycinku do plniciho hrdla olejové nédrze, pricemz
tycinku neotacejte.

MEéfici tycinku poté vyjméte a zkontrolujte hladinu oleje. Hladina
oleje musi byt mezi znackami Min a Max na méfici tycince. Pokud
se hladina nachazi v blizkosti spodni hranice, dopliite nadrz az k
horni hranici doporucenym olejem (SAE30 nebo ekvivalentnim).
Nepreplriujte. Pripadny rozlity olej otrete.

Vyrovnejte Zebrovani na vicku s drazkou plniciho hrdla nédrze a
poté vickem otocte 0 1/4 otacky a zajistéte jej.

DoplInéni motorového paliva

Pozor! Vzdy pouzivejte Cisty a Cerstvy bezolovnaty benzin. Nakupujte
palivo v mnozstvi, které stihnete spotiebovat do 30 dnl. Nikdy
nemichejte olej s benzinem.

Pozor! Palivovou nadrz nepfepliujte.

Pozor! Benzin je vysoce hoflavy a pfi manipulaci nebo préci s nim je
tfeba postupovat velmi opatrné. Uchovévejte mimo dosah déti.

Pozor! Aby se zabrénilo poskozeni motoru, je doddvan bez oleje a bez
benzinu. Pred spusténim motoru musi byt motor naplnén olejem a
benzinem doporuceného typu.

Varovani! Palivo doplfiujte v dobfe vétraném prostoru a vzdy pouze s
vypnutym motorem. V oblasti, kde se doplriuje palivo do motoru nebo
kde se skladuje benzin, se nesmi vyskytovat zadné oteviené plameny
ani zdroje jiskrent, také zde nikdy nekufte. Zabrarite opakovanému nebo
dlouhodobému kontaktu s kizi nebo vdechnuti vypar.

1. Pred sejmutim vicka piniciho hrdla palivové nédrze ocistéte okolni
oblast. Odstrante vystrazny Stitek a zkontrolujte hladinu paliva.

2. Pokud je hladina paliva nizka, doplite nadrz.

3. Palivo dopliujte opatrné, aby nedoslo k preplnéni nebo rozliti
paliva. V plnicim hrdle nesmi z{istavat zbytky paliva

4. Pred spusténim motoru vycistéte veskery rozlity benzin.

5. Ponaplnéni vicko plniciho hrdla utahnéte prsty.

Provoz

Nastaveni fezné vysky
Pozor! Sefizujte feznou vysku pouze pfi vypnutém motoru a s odpojenou
zapalovaci svickou

Reznd vy$ka se nastavuje pomoci sefizovaci rukojeti pro nastaveni
fezné vysky. Lze nastavit r(izné drovné fezné vysky.

Vytéhnéte sefizovaci rukojet a vyberte pozadovanou feznou vysku. Po
vybéru pozadované fezné vysky presurite rukojet do drazky odpovidajici
dané vysce a tahnéte ji smérem doleva, dokud nezapadne do prislusné
drézky.

Startovani a zastavovani motoru
Varovani! Jakmile se motor spusti, cepel se zacne otacet.
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Pozndmka: Nespoustéjte stroj v uzavienych nebo nedostate¢né
vétranych prostorach, protoze vyfukové plyny obsahuji toxické latky.
Nepriblizujte ruce, nohy, vlasy ani ¢asti odévu k pohyblivym ¢astem
pristroje. Vyfuk a dalsi ¢asti stroje se béhem pouzivéni zahfivaj

Pred spusténim motoru se ujistéte, zda je cepel bezpecné pripevnéna
Poznamka: Chcete-li nastartovat motor, ujistéte se, zda je na zapalovaci
svicce umisténa nastrcka a zda je stroj naplnén dostatecnym
mnozstvim oleje a benzinu.

Startovani motoru

Startujete-li studeny motor, 3-5krét zcela stisknéte palivovy primer.
(U sekacky na trdvu s motorem BS je tfeba pfed nastartovanim uvést
ovladaci paku Skrtici klapky do polohy START).

Varovani! Stisknete-li palivovy primer vicekrat, nez je tfeba, mtze dojit
k zaplaveni motoru. Startujete-li zahféty motor, neni nutné pouzivat
palivovy primer. Pokud se motor zastavi kvili nedostatku benzinu,
doplnite palivo a 3-5krat stisknéte palivovy primer.

1. Postavte se za sekaCku. Jednou rukou posuite paku pro
startovani/zastaveni motoru smérem k horni  rukojeti. Druhou
ruku poloZte na rukojet startéru.

2. Povytdhnéte rukojet startéru priblizné o 10-15 cm, dokud
neucitite odpor, a poté prudkym zatac¢enim nastartujte motor.
Pozndmka: Pokud se motor nespusti ani po tfech tazich, postup

opakujte.

3. Jakmile motor béZi, vlozte lano startéru do jeho vodicf listy.
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Zastaveni motoru

Uvolnéte péku pro startovdni/zastaveni motoru. Ta se vrati do své
vychozi polohy a motor se automaticky zastavi.

Cisténi zaplaveného motoru

Pozndmka: Pokud se motor nespusti ani po nékolika pouzitich startéru,
muze byt zaplaven prebytecnym palivem. K procisténi a nastartovani
zaplaveného motoru pouzijte nasledujici postup.

1. Uvolnéte paku pro startovani/zastaveni motoru a zastavte motor.
2. Vyjméte zapalovaci svicku, vysuste ji a poté ji znovu nainstalujte.

Poznamka: Instalujte zapalovaci svicku pouze rukou a budte opatrni,
abyste zabranili prekfizeni zavitu. Po usazeni svicku utahnéte o 1/8 az
1/4 otacky nastrénym klicem na zapalovaci svicky, tak aby podlozka
byla pritlacena.

1. Posunte paku pro startovani/zastaveni motoru smérem k horni
rukojeti.
2. Pouzijte startér dle postupu uvedeného vyse.

Pouziti samohybné funkce

Tato jednotka je vybavena samohybnym systémem. Stisknete-li paku
pohonu (paku spojky), spojka pohonu se uzavie a sekacka na trévu se
spusténym motorem se zacne pohybovat.

Cheete-li pohybujici se sekacku zastavit, jednoduse vcas uvolnéte paku
pohonu.

Sekani travy

Varovéni! Pfi pouzivani sekacky vzdy dodrzujte nejpfisnéjsi
bezpeénostni zdsady. Pred pouZitim sekacky si peclivé prostudujte
bezpeénostni pokyny v tomto ndvodu.

Varovéni! Nikdy neotvirejte krytku vysypky, pokud je pytel na trdvu
odpojen (kviili vyprazdnéni) a motor stale bézi. Rotujici cepel mize
zplsobit vazné zranéni!

1. Vyberte sinastaveni dle potreby.

2. Nastartujte motor, nechte jej bézet a nastavte pozadovanou
rychost otacek. Viz ,Startovani motoru .

3. Pevné drzte horni rukojet s pakou pro zastaveni/startovani

motoru a pakou pohonu (pakou spojky) sevienou a nasledujte
samostatné se pohybujici sekacku, tim zahajite sekani.
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Rady ohledné préce se sekackou

1. Postupujte pomalu, nikdy se sekackou nebéhejte a budte velmi

opatrni pri sekani nerovného ¢i hrbolatého terénu.

Sekejte napfi¢ plochou svahu, nikdy ve sméru z kopce nebo do

kopce.

Pfi zméné sméru sekacky na svahu budte opatrni.

V prili§ strmych svazich travu nesekejte.

Nejlepsiho vysledku dosahnete, pokud je secend trdva sucha.

Mokrd trava bude mit tendenci ucpévat cepel a systém pro sbér

travy.

Tréva roste v riznych rocnich obdobich riiznym tempem. Nikdy

nepouzivejte nejnizsi feznou vysku pro prvni se¢eni sezony nebo

v suchych podminkach.

Meéla by byt posecena priblizné jen jedna tretina vysky travniho

porostu

Abyste zajistili efektivni rozptyl secené travy béhem mulcovani,

nesekejte vysokou ani mokrou travu. Vzdy po nékolika minutach

seceni zastavte sekaCku a oCistéte Cepel i Zaci Ustroji.

Zbytky travy z téla sekacky a Cepeli neodstranujte rukou ani

nohou. Misto toho pouzijte vhodné néstroje, jako je karta¢ nebo

kosté.

Vyprazdiovani sacku na travu

Jakmile se za sekackou zacne hromadit posecend trdva, je Cas

vyprazdnit sécek na travu.

Poznamka: Pred vyjmutim pytle s trdvou vypnéte motor a pockejte,

dokud se ¢epel zcela nezastavi.

1. Cheete-li sundat pytel na trdvu, jednou rukou zvednéte kryt zadni
vysypky a druhou uchopte nosné drzadlo. Po vyjmuti sacku na
travu kryt zadni vysypky automaticky spadne dolli a uzavre tak
otvor zadni vysypky.

2. Vysypte trdvu z pytle a pytel znovu nasadte na sekacku.

Poznamka: Pokud se v otvoru vysypky zachyti zbytky trévy, odstrarite
je kartdcem. Zbytky trévy z téla sekacky a Cepeli neodstrafiujte rukou
ani nohou. Misto toho pouZijte vhodné ndstroje, jako je kartac nebo
kosté. Aby bylo mozné shirat posecenou travu do sacku na trévu,
otvor vysypky a vnitini ¢ést téla sekacky musf byt zbaveny jakéhokoli
blokujictho nanosu.

Cisténi
Varovéni! Pfed provedenim Udrzby nebo ¢isténi vypnéte motor a
pockejte, dokud se Cepel zcela nezastavi.

Sekacka na travu by méla byt dikladné vycisténa po kazdém pouziti.
Sekacku ocistéte vzdy hned po pouziti.

Zabrarite tomu, aby posecend trdva a jiné negistoty pfischly k povrchiim
sekacky a ztvrdly.

Prischlé zbytky travy a necistot mohou narusit provoz seceni.
Zkontrolujte, zda v otvoru vysypky nezlstaly zbytky travy. VSechny
takové zbytky odstrante.

Uvédznou-li v boénich nebo zadnich vysypnych otvorech zbytky trdvy,
odstrarite je kartacem.

Aby bylo mozné sbirat posecenou trdvu sbéracem travy, ze zadniho
vysypného otvoru a téla sekacky musf byt odstranény veskeré blokujici
nanosy.

Poznamka: Nikdy neodstranujte necistoty ze sekacky rukou ani nohou.
Vzdy pouzijte vhodné vybaveni, jako je karta¢ nebo kosté.

Zkontrolujte spodni stranu sekacky a fezné Ustroji. K tomu je nutné
naklonit sekacku na levou stranu (naproti plnicimu hrdlu olejové nadrze).
Poznamka: Pred umisténim sekacky na bok zcela vypustte palivovou
nadrz pomoci erpadla pro odcerpavani benzinu. Nenaklanéjte sekacku
vice nez 0 90 stupnili
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Preprava

Varovani! Pred pfepravou nechte sekacku zcela vychladnout.

Umistéte sekacku na vSechna Ctyfi kola, na vhodné misto v daném
prepravnim vozidle.

Zajistéte sekacku lany nebo popruhy a zablokujte kola, abyste zabrénili
poskozeni ¢i zranéni.

Udrzba zapalovaci svicky

1. Jakmile motor vychladne, vytdhnéte zapalovaci svicku kroutivym
pohybem.

2. Vyjméte zapalovaci svicku pomoci klice na zapalovaci svicky.

3. Vycistéte zapalovaci svicku draténym kartacem (nenf soucasti
dodadvky).

4. Pomoci mérky sefidte velikost mezery na 0,75 mm.

5. Instalujte zapalovaci svicku pouze rukou a budte opatrni, abyste
zabranili prekfizeni zavitu.

6. Pousazeni zapalovaci svicku utdhnéte klicem a stlacte podlozku.

0,7SMM

Jak provadét tdrzbu vzduchového filtru

Zanesené vzduchové filtry snizuji vykon motoru omezenim pritoku
vzduchu ke karburatoru. V pfipadé provozu v prasném prostredi je tfeba
kontrolovat filtr ¢astéji nez obvykle.

Varovéni! Nikdy nespoustéjte motor bez nainstalované vlozky

vzduchového filtru.

1. Sejméte vnéjsi kryt vzduchového filtru (A). Davejte pozor, abyste
zabranili vniku necistot a ¢astic do sestavy vzduchového filtru.

2. Oddeélte vzduchovy filtr (A) od pouzdra vzduchového filtru (B).

3. Zkontrolujte vzduchovy filtr. Zaneseny vzduchovy filtr vyCistéte
teplou vodou a jemnym mydlem. Pfed opétovnou instalaci nechte
filtr vzduchu dUkladné vyschnout.

4. Nainstalujte sestavu vzduchového filtru na karburdtor a
zajistéte Sroubem

Pozndmka: K ¢isténi filtru nepouzivejte stladeny vzduch ani
rozpoustédla. Stlaceny vzduch maze poskodit filtr a rozpoustédla filtr
rozlozi.

Vyména motorového oleje

1. Po pouziti sekacky nechte motor trochu vychladnout.

2. Jakmile motor dostatecné vychladne, sejméte kryt zapalovaci svicky
a nedotykejte se kabelu.

3. Zatimco je motor stéle docela prohraty, vyjméte tycinku pro méfent
oleje. Poté pomoci sady pro vyménu oleje odcerpejte veskery olej z
motoru do predem pripravené nadoby.

4. Umistéte sekacku do vodorovné polohy. Nalejte cerstvy doporuceny
olej do plniciho hrdla olejové nddrZe tak, aby hladina sahala k hornf
znacce (max) na mérici tycince.
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Pozndmka: Dbejte na to, aby byla nadrz naplnéna predepsanym
mnozstvim oleje. Hladina oleje nesmi byt blizko nebo pod znackou
spodni_ hranice na méfici tyCince. Olejova nadrZz vsak nesmi byt ani
preplnéna.

Pozndmka: Méjte vzdy na paméti, ze nedostatecné naplnéni i preplnéni
olejové nadrze motoru mize mit ty samé negativni dopady na stav
motoru.

5. Pred opétovnym vlozenim méfici tyCinku ocistéte Cistym hadrikem.

Vyména Cepele

Z bezpe¢nostnich divodd by méla byt Cepel ostrena, vyvdzovéna a
instalovdna pouze v autorizovaném servisu. Pro dosazeni optiméalnich
vysledkd se doporucuje provadét kontrolu ¢epele jednou rocné.
Varovani! Pred vyjmutim sbérného pytle na trdvu vypnéte motor a
pockejte, dokud se cepel zcela nezastavi.

Varovani! K vyjmuti ¢epele budete potiebovat zahradni rukavice (nejsou
soucasti doddvky) a klic (neni soucasti dodavky).

Poznédmka! Neobracejte sekacku dnem vzhiru. Lehce ji naklote
smérem k trubici hrdla olejové nédrZe a séhnéte pod Zacf Ustroji.
Varovani! S cepeli zachazejte vzdy opatrné, ostré hrany mohou zpisobit
zranéni. POUZIVEJTE RUKAVICE. Kovovou &epel obnovujte po kazdych
50 hodinéch sekéni nebo po 2 letech, podle toho, co nastane dfive, bez
ohledu na stav.

Varovani! Pokud je Cepel praskld nebo poskozend, vyméte ji za novou.
Poznamka! Pfi sekani travy udrzujte Cepel ostrou. Pokud se Cepel
nadmémé opotfebovala a je ztupend ¢i otlucend, méla by byt vyménéna
nebo znovu naostfena. Ostrost ¢epele ovlivni vykon sekacky.

Z bezpecnostnich diivodi doporucujeme, aby ¢epel vyménovala pouze
o0soba, kterd je k tomu kvalifikovdna a oprdvnéna.

PodrZte Cepel a odSroubujte Sroub Cepele proti sméru hodinovych
rucicek pomoci klice. Vyjméte podlozku a cepel.

Vezméte novou nebo naostrenou ¢epel, umistéte ji na dva svorniky na
drzaku cepele a poté umistéte zpét podlozky a Srouby. Ujistéte se, zda
je Cepel spravné umisténa, a poté pevné utdhnéte Sroub. Neutahujte
prilis pevné. Horni zakfiveni cepele musi zasahovat do prostoru motoru.

Kratkodobé skladovani sekacky

Pri kratkodobém skladovani (méné nez 15 dni) Ize sekacku uskladnit

bez jakékoli tdrzby. Pfed umisténim sekacky do skladovaciho prostoru

vzdy provedte nésledujici kroky.

1. Nechte motor zcela vychladnout.

2 Ujistéte se, Ze je sacek na travu prazdny.

3. Vycistéte vSechny necCistoty pod zacim dstrojim.

4 Sekacku skladujte na rovném a stabilnim povrchu, ve svislé
poloze.

5. Skladujte na bezpecném misté, které neni pristupné détem nebo
o0sobdm, které nejsou obeznameny s provozem sekacky.

Poznamky:
Po 50 hodinach pouzivéni Ize provést mistni idrzbu hnaciho systému,
konkrétné zadniho kola a hnaciho Ustroji.
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Dlouhodobé skladovani sekacky

Pokud ma byt sekacka uskladnéna na dobu del$i nez 15 dni, musf
byt podrobena Udrzbé pred uskladnénim. Nejsou-li nésledujici kroky
provedeny, pfi pristim pouziti nemusf sekacka pracovat sprévné a mize
vyzadovat opravu.

POZOR! Benzinovou n&drz nevyprazdiujte v uzavienych prostorach, v
blizkosti ohné nebo zatimco koufite. Benzinové vypary mohou zplisobit
vybuch a pozar.

1. Vyprdzdnéte palivovou nadrz cerpadlem pro odsdvéni paliva,
pokud je k dispozici.

2. Nastartujte motor a nechte jej béZet, dokud nebude spotfebovan
veskery zbyvajici benzin.

3. Na konci kazdé sezény vyménte olej. Chcete-li to provést,

odstrarite pouzity motorovy olej z teplého motoru a nahradte jej

Cerstvym olejem.

Vycistéte chladici Zebra valce a krytu.

Nezapomente cely stroj o€istit, abyste ochranili jeho natér.

Stroj skladujte na dobre vétraném misté

o o~

Rédna likvidace odpadu

Tento symbol oznaCuje, Ze dany vyrobek nesmi byt
likvidovén spolecné s béznym domovnim odpadem. Aby
nedoslo k ohrozenf Zivotniho prostredi a lidského zdravi
nekontrolovanym narlistem odpadu, tyto vyrobky je nutné
recyklovat. Ohledné recyklace se obratte na mistni trady,
kde ziskéte dal$i informace o tom, kde je tieba pristroj
odevzdat na konci jeho Zivnotnosti.
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Bezpecnostné upozornenia
Cvicenie

1.

Pozorne si precitajte tieto pokyny: Obozndmte sa s ovlddacimi
prvkami a sprdvnym pouzivanim zariadenia;

2. Nikdy nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie st oboznamené
s tymito pokynmi, pouzivat kosacku. Miestne predpisy mozu
obmedzit vek operatora;

3. Nikdy nekoste, ked st v blizkosti [udia, najma deti alebo domdace
zvieratd;

4. Upozoriiujeme, Ze prevadzkovatel alebo pouZivatel je zodpovedny
za nehody a nebezpecné situécie, ktoré sa stand inym osobam
alebo ich majetku;

Priprava

1. Pocas kosenia - vzdy noste pevni obuv a dihé nohavice.
Neobsluhujte zariadenie - ak ste bosf alebo nosite sandale.

2. Podrobne skontrolujte priestor kosenia - kde sa bude zariadenie
pouzivat, a odstrarite vSetky predmety, ktoré by zariadenie mohlo
odhodit.

3. VAROVANIE - Benzin je vysoko horlavy.

- Palivo skladujte v kanistroch $pecidlne navrhnutych na tento ucel;

- Palivo tankuijte len vonku a pri tankovani nefajcite;

- Pred nastartovanim motora nalejte palivo. Nikdy neodstrariujte
uzaver z palivovej nadrze ani nedopliajte palivo - pokial je motor v
chode alebo je este horuci;

- Ak dojde k rozliatiu paliva, nepokusajte sa nastartovat motor, ale
premiestnite zariadenie z miesta, kde doslo k rozliatiu a vyhnite sa
vzniku akéhokolvek zdroja vznietenia - kym sa benzinové vypary
neodparia;

- Vratte sa na svoje miesta - a pevne dotiahnite vSetky uzavery nadob
a palivovej nddrze;

4. Vymerite chybné timice (vyfuky);

5. Pred pouzitim vzdy vizudlne skontrolujte Cepele, skrutky Cepele a
rezacie zostavy, ¢i nie su opotrebované alebo poskodené. Uplne
vymente opotrebované alebo poskodené Cepele a skrutky (v
stipravach) - na udrzanie rovnovahy;

6. Na strojoch s viacerymi nozmi budte opatrni — otacanie jedného
noza moze sposobit otacanie ostatnych nozov.

Praca

1. Neprevadzkujte motor v stiesnenych alebo uzavretych priestoroch
- kde sa mozu hromadit nebezpecné vypary kysliénika uholnatého.

2. Koste len za denného svetla alebo v podmienkach dobrého umelého
osvetlenia.

3. Ak je to mozné, vyhnite sa prevadzke zariadenia vo vihkej trave

4. Na svahoch vzdy pouzivajte bezpetné zastavky.

5. Chodte, nikdy nebehajte.

6. S rotacnymi kosackami na koleséach - koste naprie¢ svahmi, nikdy
nie dole a hore.

7. Prizmene smeru na svahoch budte mimoriadne opatrni.

8. Nekoste na extrémne strmych svahoch.

9. Pri ctvani alebo tahani kosacky smerom k sebe budte mimoriadne
opatrni.

10. Zastavte noze, ak je potrebné kosacku pri preprave naklonit, pri
prejazde cez netravnaté plochy, pri preprave kosacky do priestoru, v
ktorom sa ide kosit a pri preprave z neho.

11. Nikdy neprevadzkujte kosacku s chybnymi ochrannymi krytmi alebo
bez nasadenych bezpecnostnych zariadeni, ako su deflektory a/
alebo zberace travy.

12. Nemerite nastavenie regulatora motora ani nezvySujte otacky
motora.

13. Pred nastartovanim motora odpojte vSetky spojky nozov a pohonu.

14. Nastartujte motor alebo zapnite motor opatrne podfa pokynov a s
nohami v dostato¢nej vzdialenosti od nozov.

15. Pri Startovani motora alebo jeho zapinani nenaklanajte kosacku,

pokial nie je potrebné kosacku na nastartovanie naklonit. V tom
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16.
17.

18.
19.
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pripade - nenakldnajte ju viac, ako je absolltne nevyhnutné a
zdvihnite len tu Cast, ktora je vzdialend od uzivatela.

Nestartujte motor, ked stojite pred vypastacim kanalom.

Neklad'te ruky ani nohy do blizkosti alebo pod rotujlce ¢asti. Vzdy
sa drzte dalej od vypustacieho otvoru.

Nikdy nezdvihajte ani neprendsajte kosacku, ked je motor v chode.
Zastavte motor a vyberte kdbel zapalovacej sviecky, uistite sa, ze
sa vsetky pohyblivé Casti dplne zastavili a kde sa pouziva klu¢ -
vyberte klt¢:

- Pred odstranenim upchatia alebo uvolnenim kanalu (otvoru).
- Pred kontrolou, Cistenim alebo vykonévanim akejkolvek préce na

kosacke.

- Po ndraze do cudzieho telesa - skontrolujte kosacku, zistite, &i nie

je poskodend a opravte ju pred opatovnym spustenim a prevadzkou
kosacky.

- Ak kosacka zacne abnormalne vibrovat (okamzite skontrolujte).

2

o

Zastavte motor a vyberte kdbel zapalovacej sviecky, uistite sa, ze
sa vSetky pohyblivé Gasti Uplne zastavili a kde sa pouziva kld¢ -
vyberte kIic:

- Vzdy, ked opustate kosacku.
- Pred tankovanim.

2

22.

. Privypinani motora zniZte nastavenie plynu a ak je motor vybaveny

uzatvaracim ventilom, na konci kosenia vypnite palivo
Pri pouziti zadného sedadla sa pohybujte pomaly.

Udrzba a skladovanie

1.

. Aby ste znizli riziko poziaru -

VSetky matice a skrutky - dotiahnite, aby bolo zariadenie v
bezpecnom prevadzkovom stave.

. Zariadenie s palivom v nadrzi nikdy neskladujte vo vnlitri, kde by sa

vypary mohli dostat do kontaktu s otvorenym ohfiom alebo iskrou.
Pred uskladnenim vo vndtri nechajte motor vychladnit.

udrzujte motor, vyfuk, priestor
na batériu a priestor na skladovanie paliva bez trévy, listia a
nadmerného mnoZstva maziva.

. Zberny ko$ Casto kontroluijte, Ci nie je opotrebovany.
. Z bezpecnostnych dévodov vymente opotrebované alebo

poskodené diely.

. Ak je potrebné vyprazdnit palivovd nadrz, malo by to byt vykonané

vonku.

VSeobecné pravidla pouZivania a bezpeénosti

Netahajte kosacku, pokial to nie je absolitne nevyhnutné. Pred a
pocas kosenia vzad sa vzdy pozerajte dole a za kosacku.

Venujte  zvlastnu  pozornost  manipuldcii  so  zariadenim
s namontovanym zbernym koSom na trdvu alebo inym
prislusenstvom. Mozu ovplyvnit stabilitu zariadenia.

Zariadenie nepouzivajte v podmienkach, kde je ohrozena kontrola
alebo stabilita. Kolesd mozu prekiznut, aj ked je stroj zastaveny.
Pouzivajte iba prislusenstvo pre zariadenie schvélené vyrobcom.
Pri prechode Strkom po beténovych cestach alebo cestéch zastavte
kotuc(e).

Pred odstranenim zberného koSa zastavte motor a pockajte, kym
sa noz Uplne nezastavi.

Koste len pri dennom svetle alebo dobrom umelom osvetleni.
Nepouzivajte pristroj pod vplyvom alkoholu alebo drog.

Nikdy nekoste mokri travu. Takyto povich moze sposobit
po$myknutie. Drzte sa pevne rukovati a krécajte, nikdy nebehajte.
Pred nastartovanim motora vypnite samohybny mechanizmus.
Vyhnite sa rozbiehaniu a zastavovaniu na svahoch.

Vyhnite sa ndhlym zmendm smeru a rychlosti pohybu. Otécajte
pomaly a postupne.

NOZ kosacky je velmi ostry a moze sposobit rezné rany. Noze si
zakryte alebo noste rukavice a priich Udrzbe budte opatrni.
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Symboly UrCenie

domécnostiach a hobby zahradach.

Toto zariadenie je uréené na kosenie travnikov v stkromnych

Precitajte si navod na pouzitie. Pouzitie na ugely, na ktoré nie je zariadenie urcené, sposobuje

nespravnym pouzivanim zariadenia.

Noste ochranu sluchu. Casti zariadenia

o
®
1
S

Varovanie! Pocas kosenia udrzujte okolostojace
osoby v bezpecnej vzdialenosti.

Nekoste so sklonom, ktory nebol urceny.

>
:'E ] Varovanie! Pred zacatim opravy odstrante kabel zo 1. Hnacia paka (packa spojky)
@ zapalovacej sviecky. 2 Rukovit
Pl 3. Brzdova paka/zastavovacia paka
Q‘ 4. Kridlové matica
Nebezpecenstvo! Rotujlice Cepele. Ruky a nohy o
O drzte dalej od otvoru kym zariadenie prevadzkuje. 5. Zberac travy

*O 6. Uzaver palivovej nadrze

7. Palivové cerpadlo

Okolostojace osoby drte dalej od zariadenia. 8.Kryt zadného vyhadzovania

Odstrérite predmety, ktoré mozu byt odhodené z
priestoru s cepelami

Pozor! Ostry rezny néstroj! Drzte ruky a nohy
vzdialené od reznych prvkov!

Nebezpecenstvo popalenin!

Riziko modrin a poranenia ostrymi hranami; nikdy
sa nedotykajte nebezpecnych miest, ked je noz v
pohybe.

Vyrobok spifia bezpenostné poziadavky
prislusnych legislativnych smernic Eurépskej dnie.

Vyrobok spifia bezpecnostné poziadavky
prislusnych legislativnych smernic Srbskej
republiky.

A
2
A
A
. Pozor! Hordci povrch!
Ce
A
AA
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nebezpecenstvo, ktoré moze viest k zraneniu.

Upozoriujeme, ze naSe zariadenia nie su urcené na komercné,
B priemyselné alebo remeselné pouzitie. Kupujlci preberd vsetku
Noste ochranu oci. zodpovednost, prévnu a int za vietky $kody alebo zranenia sposobené

9. Péka nastavenia vySky

10. Koleso

11. Zastrcka pre motorovy olej
12. Kryt boéného vyhadzovania
13. Bocny deflektor travy

14. Reznd skrina

15. Rukovat Startéra
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Technické charakteristiky

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (SK)

Model PWRB 42 ER PWRB 46 ER PWRB 51 ER PWRB 53 ES
objem 127,1 cm? 144,3 cm? 170,1 cm? 170,1 cm?
Motor
vykon 2 kW 2,5 kW 3kw 3kW
Volnobezné otacky 2800 min”! 2800 min”! 2800 min’! 2800 min”!
Sirka kosenia 410 mm 460 mm 508 mm 530 mm
Vyska rezu 2575 mm 2575 mm 25-75 mm 30-95mm
Kapacita zberaca travy 401 60| 60 | /
Kapacita olejovej/palivovej nadrze 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81
Hladina akustického tlaku L, 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 85,2 dB(A)
Neistota merania K 3dB(A) 3dB(A) 3dB(A) 3dB(A)
Namerana hladina akustického vykonu L, 92,9 dB(A) 94,3 dB(A) 95,2 dB(A) 95,6 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu L, 96 dB(A) 96 dB(A) 98 dB(A) 98 dB(A)
Neistota merania K 1,79 dB(A) 1,88 dB(A) 1,91 dB(A) 2,14 dB(A)
maximdlna namerand hodnota 4,7 m/s? 4,6 m/s? 5,0 m/s? 50m/s?
Vibracie
Neistota merania K 2,4m/s? 2,3m/s? 2,5m/s? 2,5m/s?
Hmotnost 23 kg 26 kg 27,5kg 28,5 kg
Montaz
Montaz rukovéte
° Opatrne roztiahnite rukovat, aby ste neposkodili kéble.
. Zdvihnite rukovat, kym spodna Cast rukovdte nezapadne na
miesto v polohe kosenia.
° Zdvihnite hornd rukovat na miesto na spodnej rukovdti a
utiahnite obe kridlové matice a 2 skrutky.
. Pozndmka: Ked' stojite za kosackou, uistite sa, Ze je vedenie

struny na pravej rukovati.
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Instaldcia prislusenstva

Poznamka: Této kosacka ma tri funkcie. Tieto funkcie je mozné zmenit zmenou vybavy. Podrobné nastavenie néjdete v
nasledujlcej tabulke.

Doplnky . . Y P .
Moznost MulCovacia Ciapka ZberaC travy Bocny deflektor travy
Zadné vyhadzovanie X X X
Zber travy X v X
MulEovanie v X X
Bocné vyhadzovanie v X v

"V "~ Namontované “ X “ - Stiahnuté eic e )
Instalacia bocného vedenia

Instaldcia zberaca travy Poznamka: Pri pouziti funkcie bocného vyhadzovania musite najskér
Otvorte a podrzte kryt zadného vypustu. vybrat k6§ na trévu a vlozit mulcovaciu zatku.
Vlozte plastové spony zberného kosa na kovovy ram krytu. 1. Jednou rukou zdvihnite kryt boéného vyhadzovania a druhou
Odstrénite muléovaciu zatku, ak je nainstalovana. rukou nainstalujte bocny deflektor travy.

Pomaly uvolnite kryt zadného vypustu. 2. Uvolnite kryt bocného vyhadzovania, aby ste zaistili bocny
deflektor na mieste.

Kontrola hladiny motorového oleja a naliatie motorového oleja

Pozor! Pred nastartovanim motora je potrebné vykonat nasledujice
postupy a nastavenia.

NepokUsajte sa vykondvat ziadne z tychto nastaveni - ked je motor v
chode.

Pozor! Aby sa predislo poskodeniu motora, motor sa dodéva bez
oleja a benzinu. Pred nastartovanim motora musi byt motor naplneny
sprdvnym mnozstvom oleja prislusnej triedy a kvality a spravnym
mnozstvom benzinu zodpovedajucej kvality.

Pozndmka: Prevédzka motora s nizkou hladinou oleja - spdsobi
poskodenie motora. Odportca sa olej pre 4-taktné motory. Pouzitie

Instaldcia zéstrcky na mulCovanie nespravneho oleja moze skrétit Zivotnost motora a pouZitie oleja pre
Odstrafite bocny deflektor a zberaG travy, ak si namontované. 2-taktné motory poskodi motor.

Otvorte kryt zadného vyhadzovania a do otvoru naintalujte mulcovaciu

zétku.

Zatvorte kryt zadného vypustu.

max

| _min_

Pozor! VZdy pouzivajte odpordcany olej Villager SAE30. Nikdy
nepouzivajte prisady s odporiganym olejom. Aby ste predizili zivotnost
vasho motora, je dolezité vymenit olej - po prvych 5 hodindch
pouZivania.
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Pozndmka: Aby ste skontrolovali hladinu motorového oleja, zastavte

motor a polozte kosacku na rovny vodorovny povrch.

1. Vyberte mierku z piniaceho hrdla oleja a utrite z nej olej Cistou
handrickou.

2. Vlozte mierku do plniaceho hrdla oleja, ale neotacajte ju.

3. Potom vytiahnite mierku a skontrolujte hladinu oleja. Hladina oleja
musf byt medzi znackami Min a Max na mierke. Ak je hladina blizko
spodnej hladiny, dopliite po hornd hladinu odpordé¢anym olejom
(SAE30 alebo ekvivalent). Nepreplfiajte. Utrite rozliaty olej.

4. Zarovnajte rebrd zdtky s drézkou vylevky a potom ju zaistite

otocenim o 1/4 otacky.

Nalievanie paliva do motora

Pozor! Vzdy pouZivajte Cisty, cerstvy bezolovnaty benzin. Nakupujte

palivo v mnoZzstve, ktoré je mozné spotrebovat do 30 dni. Nikdy

nemiesajte olej s benzinom.

Pozor! Neprepifiajte palivovi nédrz.

Pozor! Varovanie! Benzin je vysoko horlavy a pri manipuldcii alebo préci

s palivom je potrebné dodrziavat mimoriadne opatrenia. Uchovavajte

mimo dosahu deti.

Pozor! Aby sa zabrdnilo poskodeniu motora, motor sa doddva bez

benzinu a oleja. Pred nastartovanim motora musi byt motor naplneny

odporuéanou triedou oleja a benzinu.

Varovanie! Palivo do motora doplfiajte len v dobre vetranych priestoroch

so zastavenym motorom. Nefajcite a nedovolte, aby sa v oblasti

tankovania motora alebo v oblasti skladovania benzinu objavili plamene

alebo iskry. Zabréite opakovanému alebo dlhodobému kontaktu s

pokozkou a vdychovaniu vyparov.

1. Pred odstrdnenim uzéveru vyCistite oblast okolo uzaveru palivovej
nadrze. Odstrante varovny Stitok. Skontrolujte hladinu paliva.

2. Akje hladina paliva nizka, napliite nadrz

3. Palivo dopliujte opatrne - aby ste predisli preplneniu alebo
rozliatiu paliva. V plniacom hrdle nesmie byt ani trochu paliva.

4. Pred naStartovanim motora - vycCistite vSetok rozliaty benzin.

5. Po natankovani dotiahnite uzaver palivovej nadrze. Utiahnite ho
prstami.

Praca

Nastavenie vysky kosenia

Pozor! Vysku kosenia nastavuijte iba pri vypnutom motore a odpojenom
kabli zapalovacej sviecky.

Vyska kosenia sa nastavuje centralne pomocou paky nastavenia vysky
kosenia. Je mozné zvolit rozne vysky kosenia.

Z vonkaj$ej strany vytiahnite nastavovaciu paku a zvolte pozadovanu
vysku kosenia. Ked ste vybrali poZadovant vysku kosenia, presufite
rukovat do drazky zodpovedajlicej danej vyske a potiahnite ju dolava,
kym nebude umiestnend v prisludnej drézke.

Startovanie a zastavenie motora
Varovanie! NoZ sa zacne otacat ihned po nastartovani motora.

Pozndmka: Neprevadzkujte zariadenie v uzavretych a zle vetranych
priestoroch - pretoZe vyfukové plyny obsahuju toxické latky.
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UdrZujte svoje ruky, nohy, viasy a odev v bezpecnej vzdialenosti od
vSetkych pohyblivych ¢asti zariadenia. Vyfukovy systém a ostatné Casti
zariadenia sa pocas pouzivania zohreju.

Pred nastartovanim motora sa uistite, ze je n6z pevne utiahnuty.
Poznamka: Ak chcete nastartovat motor, uistite sa, ze je na zapalovacej
sviecke nasadeny uzaver kabla zapalovacej sviecky (ndnoznik) a Ci je
zariadenie naplnené dostatocnym mnozstvom oleja a benzinu.

Startovanie motora

Pri Startovani studeného motora stlacte cerpadlo 3-5x az na doraz
(pri kosackach s motorom BS je potrebné pred Startovanim dat paku
ovladania plynu do polohy START ).

Varovanie! Prili§ velky tlak na cerpadlo moZze spdsobit zaplavenie

motora (‘zahltenie”). Pri $tartovani teplého motora nie je potrebné

pouzit ¢erpadlo. Ak sa motor zastavi kvoli nedostatku benzinu, nalejte

benzin a stlacte Cerpadlo 3-5 krat.

1. Stojte za kosackou. Jednou rukou potiahnite paku Start/stop
motora smerom k hornej rukovati. A druhd ruku polozte na
rukovét startéra.

2. Vytiahnite rukovat Startéra asi o 10-15 cm, az kym nepocitite
odpor, potom nastartujte motor prudkym tahom.
Poznamka: Ak motor nenastartuje ani po troch potiahnutiach, proces

zopakuijte.

3. Ked motor natartuje, vlozte Startovacie lano do vedenia lana.
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Zastavenie motora

Uvolnite paku $tart/stop motora. Vrati sa do pévodnej polohy. Motor
sa automaticky vypne.

Cistenie zaplaveného motora (motor, ktory je ,zaplavenyl")

Pozndmka: Ak sa motor po niekolkondsobnom spusteni Startéra
nenastartuje, motor moze byt zaplaveny prebytocnym palivom. Na
Cistenie a nastartovanie zaplaveného motora (‘zahlteny” motor) pouzite
nasledujuci postup.

1. Uvolnenim packy $tart/stop motora zastavite motor.

2. Vyberte zapalovaciu sviecku, vysuste ju a potom ju znova

nainStalujte na svoje miesto.

Pozndmka: Zapalovaciu sviecku namontujte opatrne rukou - aby
ste predisli nespravnemu skriteniu (krizeniu). Po dosadnuti sviecky
dotiahnite sviecku nasadzovacim kli¢om o 1/8 az 1/4 otacky - aby ste
stlacili (komprimovali) podlozku.

1. Potiahnite paku Start/Stop smerom k hornej rukovati.

2. Postupujte podla vyssie uvedeného popisu.

Pouzitie funkcie vlastného pohonu

Toto zariadenie je vybavené samohybnym systémom. Ak stlacite paku
pohonu (paka spojky), spojka pohonu sa zatvori a kosacka sa da do
pohybu s motorom v chode.

Ak cheete zastavit pohyb kosacky, staci vcas uvolnit paku pohonu.

Kosenie
Varovanie! Pri pouzivani kosacky na trdvu vzdy dodrziavajte
najprisnejsie bezpeénostné postupy. Pred zacatim pouzivania kosacky
si pozorne precitajte bezpetnostné pokyny v tejto pouzivatelskej
prirucke.

Varovanie! Nikdy neotvarajte vyhadzovaci ventil, ked' je kd$ na travu

odstraneny (na vyprazdnenie) a motor stéle bezi. Rotujlca Cepel -

moze sposobit vazne zranenie!

1. Vyberte pozadované nastavenie.

2. Nastartujte motor a nechajte ho bezat a nastavte poZadovani
rychlost. Pozrite si ¢ast ,Nastartovanie motora".

3. Pevne uchopte hornti rukovat so zatvorenou pékou start/stop
motora a zatvorenou pakou pohonu (pdka spojky) a kracajte
spolu so samohybnym zariadenim, aby ste zacali kosit.
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Rady do prace

1. Chodte, nikdy nebehajte s kosackou. Budte velmi opatrni pri

koseni nerovného alebo drsného terénu.

Koste naprie¢ svahom, nikdy nie hore alebo dole.

Budte opatrni pri zmene smeru kosenia na svahoch.

Nekoste extrémne strmé svahy.

Najlepsi vysledok dosiahnete, ked bude trava suchd. Vihkd trava

bude mat tendenciu zablokovat noze a systém zberu travy.

6. Trdva rastie roznym tempom v roznych obdobiach roka. Nikdy
nepouzivajte najkratsiu vysku kosenia pri prvom koseni v sezéne
alebo v podmienkach sucha.

7. Staci pokosit priblizne jednu tretinu vysky travy.

8. Pri koseni s mulcovanim, aby sa zabezpetilo efektivne
rozhadzovanie pokosenej travy - nekoste vysoku alebo mokru
travu. Po niekolkych minutach kosenia zastavie kosacku a
vyCistite noze a zberac.

9. Neodstranujte zvysky trdvy z kosacky rukou alebo nohou.
Namiesto toho pouzite vhodné nastroje, ako je kefa alebo metla.

o~ W

Vyprézdnenie zberného kosa na trdvu

Hned ako pokosena trava zacne nasledovat kosacku, je ¢as vyprazdnit

zberny kos.

Poznamka: Pred vybratim ko$a na travu zastavte motor a pockajte, kym

sa ndz Uplne nezastavi.

1. Ak cheete zberaC vybrat, zdvihnite zadny kryt vyhadzovania
jednou rukou a druhou rukou uchopte rukovat. kryt zadného
vyhadzovania automaticky spadne po vybrati zdsobnika na
trdvu - a uzavrie otvor zadného zlabu.

2. Vyprézdnite zvy$nu travu z kosa na trdvu a namontujte spat
kos.

Poznamka: Ak vo vyhadzovacom kandli zostane ¢o i len malé mnozstvo
travy - vyCistite ho kefou. Neodstranujte pokosend travu z krytu kosacky
alebo z noZa - rukou alebo nohou. Namiesto toho pouzite vhodné
néstroje, ako je kefa alebo metla. Aby sa pokosend trdva mohla zbierat
do ko$a na travu, vyhadzovaci otvor a vnutro krytu kosacky musia byt
bez akéhokolvek upchatia.

Cistenie
Varovanie! Pred vykonanim akejkolvek tdrzby alebo Cistenia vypnite
motor a pockajte, kym sa noz Uplne nezastavi.

Po kazdom pouziti je potrebné kosacku dokladne vycistit.

Kosacku vzdy vycistite ihned po pouziti.

Nedovolte, aby odrezky trdvy a iné necistoty na ziadnom z povrchov
kosacky zaschli a stvrdli.

Zaschnuté zvy$ky travy a nedistoty mozu prekdzat pri koseni.
Skontrolujte zfab na travu, ¢i neobsahuje zvysky trdvy. Odstrarite
pripadné zvysky.

Ak zvysky trdvy uviaznu v bocnych alebo zadnych vyhadzovacich
otvoroch, vy€istite ich kefou.

Aby sa pokosend trava zhromazdovala v zbernom kosi, je potrebné
odstrénit vSetky upchévky zo zadného vyhadzovacieho otvoru a krytu
kosacky.

Poznamka: Nikdy neodstrafujte necistoty z kosacky rukou alebo nohou.
Vzdy pouzivajte vhodné vybavenie, ako je kefa alebo metla.

Skontrolujte spodnd Cast kosacky a upevnenie noza. Za tymto Ucelom
naklonte kosacku na fav stranu (oproti hrdlu na plnenie oleja).

Poznadmka: Pred naklonenim kosacky na bok dplne vypustite palivovi
nadrz pomocou palivového cerpadla. Nenaklanajte kosacku o viac ako
90 stupriov.

Preprava
Varovanie! Pred prepravou nechajte kosacku Uplne vychladnut.
Na prepravu umiestnite Stvorkolesovi kosacku na vhodné miesto na vozidle.

Zaistite kosacku lanami alebo popruhmi a zablokujte kolesd, aby ste
predisli poskodeniu a zraneniu.
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Udrzba sviecky

1. Ked motor vychladne, vytiahnite kébel zo zapalovacej sviecky -
otacanim.

2. Odstrante zapalovaciu sviecku pomocou kli¢a na zapalovacie
sviecky.

3. Vycistite zapalovaciu sviecku drotenou kefou (nie je stcastou
dodavky).

4. Pomocou meracieho listu (“$pidn’) - nastavte medzeru na 0,75
mm.

5. Zapalovaciu sviecku nainstalujte opatrne rukou, aby ste sa vyhli
nespravnemu skradteniu.

6. Po usadeni sviecky pouzite kIU¢, aby ste komprimovali (stlacili)
podlozku.

Ako vykonavat servis vzduchového filtra

Znecistené vzduchové filtre znizuji vykon motora doddvanim prili§
malého mnozstva vzduchu do karburdtora. Ak je vo vzduchu prilis vela
prachu, vzduchovy filter by sa mal kontrolovat Castejsie.

Varovanie! Nikdy nenechdvajte motor bezat - bez nainstalovanej vlozky
vzduchového filtra.

1. Odstrante vonkajsi kryt Cistica vzduchu (A). Budte opatrni - aby
ste zabranili vniknutiu necistét a odpadkov do zostavy Cistica
vzduchu.

2. 0ddelte vzduchovy filter (A) od krytu vzduchového filtra (B).

3. Skontrolujte vzduchovy filter. Vycistite Spinavy vzduchovy filter
teplou vodou a jemnym mydlom. Pred opdtovnou montazou
nechajte vzduchovy filter tplne vyschnit.

4. Nainstalujte zostavu vzduchového filtra do karburatora a zaistite
ho skrutkou.

Pozndmka: Na Cistenie filtra nepouZivajte stlaceny vzduch ani
rozpustadla. Stlaceny vzduch moze poskodit filter a rozpustadld ho
rozpustia.

Vymena motorového oleja

1. Po pouziti kosacky nechajte motor trochu vychladndt.

2. Ked motor dostatocne vychladne, odstrénte kryt zapalovacej sviecky
a nedotykajte sa kabla.

3. Kym je motor teply, vyberte mierku oleja. Potom pomocou supravy
na vymenu oleja odsajte vSetok olej z motora do uz pripravenej nadoby.
4. Umiestnite kosacku do vodorovnej polohy. Pridajte novy odportcany
olej do plniaceho hrdla oleja az po hornd hranicu (znacka max) na
mierke.

Poznamka: dévajte pozor, aby sa do krku nalialo predpisané mnozstvo
oleja. Hladina oleja nesmie byt blizko alebo pod spodnou hranicou na
mierke. Tiez neprepliajte olejom.
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Poznamka: Vzdy majte na pamiti, 7e nedostatoéné pinenie a prepliianie
moze mat rovnako zly vplyv na vas motor.
5. Pred vymenou mierky oleja ju oCistite Cistou handrickou.

Vymena noza

Z bezpe€nostnych dovodov moze ostrenie, vyvaZenie a montaz nozov
vykondvat iba autorizovana servisna dielfia. Na dosiahnutie optimalnych
vysledkov sa odporuca kontrolovat ndz raz rocne.

Varovanie! Pred odstranenim zberného kosa zastavte motor a pockajte,
kym sa ndz Uplne nezastavi.

Varovanie! Na vybratie noza by ste mali pouZit zéhradnicke rukavice
(nie sd stcastou dodévky) a kltc (nie je sticastou dodavky).
Poznamka! Neprevracajte kosacku. Mierne ju naklorte smerom k hrdlu
na nalievanie oleja a siahnite pod dosku.

Varovanie! S nozom manipulujte vzdy opatrne, pretoze ostré hrany
mozu sposobit zranenie. POUZIVAJTE RUKAVICE . Vymente ndZ po 50
hodinéch kosenia alebo po 2 rokoch - podla toho, ¢o nastane skor, bez
ohladu na stav.

Varovanie! Ak je ndz prasknuty alebo poskodeny, vymerite ho za novy.
Varovanie! NedrZte n6z priamo rukou.

Poznamka! Pocas kosenia trévy - udrzujte Cepel ostry. Ak je noz prilis
opotrebovany a je vyhlbeny a tupy, treba ho vymenit alebo nabrusit.
Ostrost noza ovplyvni vlastnosti kosacky.

Z bezpecnostnych dovodov odporicame, aby Cepel vymienala iba
kvalifikovand osoba - ktord je na to opravnena.

Drzte ndz a pomocou kftUca odskrutkujte skrutku noza proti smeru
hodinovych ruciciek. Odstrante podlozku a n6z

Nainstalujte novy n6z alebo nabriste néz, umiestnite n6z na dva koliky
na prirube noza, potom vymente podlozku a skrutku. Uistite sa, ze je
Cepel spravne nasadend, a potom pevne utiahnite skrutku. Neutahujte
prilis. Otocenie noza musi ist von do motorového priestoru.

Skladovanie kosaciek na kratke obdobia

Kosacku je mozné skladovat na kratsie ¢asové obdobia (menej ako 15

dni) bez vykondvania akejkolvek Udrzby. Pred uskladnenim kosacky

vzdy vykonajte nasledovné.

1. Pockajte, kym motor Uplne nevychladne.

2. Uistite sa, ze je zasobnik na travu prézdny.

3. Vycistite vSetky necistoty spod krytu (reznej skrine) kosacky.

4 Kosacku skladujte na rovnom a vodorovnom povrchu tak, aby
kosatka smerovala nahor.

5. Skladujte na bezpeénom mieste - mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré
nie st obozndmené s obsluhou kosacky.

Poznamka:

Po 50 hodindch pouzivania je mozné vykonat lokalnu Udrzbu hnacieho
systému, tj. zadnych kolies a hnacieho Ustrojenstva.
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Skladovanie kosacky na dlhi dobu

Ak bude kosacka uskladnend dlhsie ako 15 dni, mala by sa na kosacke
vykonat ddrzba pred skladovanim. Ak nevykonate nasledujice kroky, pri
dalsej prevadzke kosacka nemusi nastartovat spréavne a bude potrebné
vykonat servis.

Pozor! Palivo z nddrze nevypustajte v uzavretych priestoroch, v blizkosti

ohna alebo pri fajceni. Benzinové vypary mozu sposobit vybuch a poziar.

1. Palivovi nadrz vyprazdnite pomocou sacieho cerpadla, ak je k
dispozicii.

2. Nastartujte motor a nechajte ho bezat, kym sa nespotrebuje
vetok zvy$ny plyn.

3. Nakonci kazdej sezdny vymerite olej. Za tymto Ucelom vypustite
pouZity motorovy olej z teplého motora a nalejte Cerstvy olej.

4. Vycistite chladiace rebra valca a krytu.
5. Nezabudnite vycistit celé zariadenie, aby ste ochranili farbu.
6. Pristroj skladujte na dobre vetranom mieste.

Spravna likvid4cia odpadu

Tato znacka oznacuje skutocnost, Ze tento vyrobok
sa nesmie vyhadzovat spolu s ostatnym domovym
odpadom. Aby sa predislo moznosti ohrozenia zivotného
prostredia a [udského zdravia nekontrolovanou
likvidaciou odpadu, takéto vyrobky by sa mali recyklovat.
Na tento Ucel by ste sa mali obratit na miestnu
samospravu, aby ste ziskali dalSie informdacie o tom, kde
by ste mali zlikvidovat svoje zariadenie, ktoré dosluzilo.
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Biztonsdgi figyelmeztetések
Gyakorlat

1. Figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat: Ismerkedjen meg a
parancsokkal és a berendezés megfeleld hasznalatéval;

2. Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy utasitdsokat nem
ismeré emberek haszndljanak a flnyirét. A helyi szabalyozdsok
korldtozhatjak a kezeld korat;

3. Soha ne kaszéljon, mikdzben az emberek, kiilondsen a gyermekek
vagy a hazidllatok - a kdzelben vannak.

4. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a kezel6 felel6s a mas személyekkel
vagy azok vagyondval szemben bekovetkezé balesetekért és
veszélyes helyzetekért;

El6készités

1. Haszndlat kozben mindig cip6t és hosszd nadrégot viseljen. Ne
kezelje a késziiléket - ha mezitlab vagy szandélban van.

2. Ellendrizze a kaszald teriiletet részletesen - ahol a késziiléket
haszndlni fogja, és tavolitsa el az esetleges térgyakat, amelyeket a
késziilék megsemmisithet.

3. FIGYELEM — A benzin tlzveszélyes.

- tarolja az lizemanyagot a kifejezetten erre a célra tervezett
tartalyokban;

- tankoljon csak kivilrdl, és ne toltson utantoltést;

- Amotor beinditdsa el6tt téltson izemanyagot. Soha ne tavolitsa el
a dugot az lizemanyagtartalybél vagy téltse fel az tizemanyagot -
amig a motor jar vagy még forro;

- Ha benzin kiéml6tt, ne prébdlia meg elinditani a motort,
hanem mozgassa az eszkozt azon a zonaban, ahol a kiomlés
bekovetkezett, és keriilie el a gyujtoforrds Iétrehozdsdt -
mindaddig, amig a benzing6z el nem pérolog;

- Tegye vissza és szorosan hlzza meg az Osszes tartdly- és
lizemanyagtartaly-sapkat;

4. Cserélje ki a hibds kipufogédobokat;

5. Hasznélat el6tt mindig ellendrizze, hogy nincs-e kopés vagy sériilés
a késeken, késcsavarokon és vago szerelvényeken. Cserélje ki
a kopott vagy sériilt pengéket és csavarokat (készletben) - az
egyensuly fenntartésa érdekében;

6. Tobblapd eszkozokon legyen 6vatos — mivel az egyik kés
elforgatdsaval mas kések is foroghatnak.

Munka

1. Nedolgozzon a motorral zdrt térben, ahol a szén-monoxid veszélyes
fustjei felhalmozddhatnak;

2. Csak napfényben vagy jo mesterséges megvildgitdas mellett
végezzen kaszaldst.

3. keriilie a nedves f(iben lévé berendezésekkel valé munkavégzést,
ahol lehetséges.

4. Lejtékon mindig hasznaljon biztonsdgos megallokat.

5. Sétdljon, soha ne fusson

6. Kerekes forgoberendezésekkel nyirjon lejtokon, soha ne felfelé és
lefelé.

7. Legyen nagyon 6vatos, amikor megvaltoztatja az irdnyt a lejtékon.

8. Ne nyirjon rendkiviil meredek lejtékon.

9. i) legyen nagyon ovatos, ha hatrafelé megy, vagy hizza a flnyirot
maga felé;

10. Allitsa le a késeket, ha a flinyirét meg kell donteni a széllitashoz,
ha a f(itél eltérd feliileten halad &t, amikor a flnyirét a nyirni kivant
teriiletre széllftja, illetve onnan.

11. Soha ne mikodtesse a flnyirét hibds véddburkolatokkal vagy
biztonsdgi berendezések, példaul terel6lapok és/vagy fligydjtd
nélkil.

12. Ne véltoztassa meg a motor bedllitdsat és ne novelje a motor
fordulatszamét.

13. hizza ki a kések és meghajtok osszes karjat a motor inditasa el6tt;

14. inditsa el a motort, vagy Ovatosan kapcsolja be a motort az

utasitasoknak megfeleléen és a ldbakkal elég messze a pengéktdl;

50

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (HU)

15. Ne dontse meg a flnyirot a motor inditasakor vagy bekapcsoldsakor,
kivéve, ha a flnyirot meg kell donteni az inditdshoz. Ebben az
esetben - ne dontse meg a sziikségesnél jobban, és csak azt a részt
emelje fel, amely tavol van a felhasznaldtdl.

16. Neinditsa el a késziiléket, mikozben a leereszté lyuk el6tt all.

17. Ne tegye kezét vagy labat a forgd részek kozelébe vagy ald. Végig
maradjon tavol a leeresztd nyilastol.

18. Soha ne emelje fel vagy vigye at a késziiléket — mikdzben a motor
jar.

19. Allitsa le a motort és tévolitsa el a gy(jtogyertya kébelét, gy6z6djon
meg arrél, hogy minden mozgé alkatrész teljesen ledllt, és ahol a
kulcsot hasznljdk - tavolitsa el a kulcsot:

- Az elzérédds megsziintetése vagy a csatorna duguldsénak
megsziintetése (nyitas) elétt.

- Miel6tt a flnyirét ellenrizné, tisztitana vagy egyéb munkdakat
végezne rajta.

- Idegen testhez (ités utdn - vizsgdlia meg a flinyirét, dllapitsa
meg, hogy nincs-e sérlilés, és javitsa ki, miel6tt Ujrainditand és a
flinyiron dolgozna.

- Ha a flnyir6 abnormalisan rezegni kezd (azonnal ellenérizze)

20. Allitsa le a motort és tavolitsa el a gyljtégyertya kabelét, gy6zédjon
meg arrél, hogy minden mozgé alkatrész teljesen ledllt, és ahol a
kulcsot hasznaljék - tévolitsa el a kulcsot:

- Mindig amikor elhagyja a flnyirét;
- Tankolés el6tt

21. Cstkkentse a fojtdszelep bedllitdsat a motor ledllitésa kozben,
és ha a motor elzaroszeleppel van felszerelve, a flinyirds végén
kapcsolja ki az lizemanyagot.

22. Lassan mozogjon a tdmasztoiilés hasznalatakor.

Karbantartds és tarolas
1. Minden anyét és csavart - tartsa szorosan, hogy a berendezés
biztonsdgosan mukadjon.

2. Soha ne téroljon benzinnel elldtott berendezést a tartélyban
- épiiletekben, ahol a gdzok nyilt ldnggal vagy szikraval
érintkezhetnek.

Vérja meg, amig a motor lehdl - miel6tt beltérben tarolnd.

A tlzveszély csokkentése érdekében a motort, a kipufogét, az
akkumulatortartdt és az lizemanyag-térol¢ teriiletet ne tarolja fd,
levelek és tulzott kendanyagok nélkiil.

Gyakran ellendrizze a flifogét, és kopés vagy kopés szempontjabol.
Abiztonsag érdekében cserélje ki a kopott vagy sérilt alkatrészeket.

Ha az lizemanyagtartalyt ki kell Griteni, akkor azt kivlrél kell
elvégezni.

Altalénos hasznalati és biztonsagi szabalyok
e Nehlzza hétra a fnyirét, hacsak nem feltétlenil sziikséges. Mindig
nézzen le és nyird mogeé a kaszalas el6tt és kdzben.

inds figyelmet kell forditani, ha a késziiléket felszerelt
ljtovel vagy egyéb tartozékkal kezeli. Ezek befolyasolhatjak a
késziilék stabilitasat.
Ne haszndlja a késziiléket olyan korlilmények kozott, ahol az
iranyithatésdg vagy a stabilitds kérdéses. A kerekek akkor is
megcsuszhatnak, ha a gép all.
Csak azokat a tartozékokat haszndlja a gyartd altal jévahagyott
késziilékhez.
Allitsa le a pengét (a), amikor kavicsos betonozott utakon vagy
utakon halad 4t.

Kapcsolja ki a motort, és vérja meg, amig a penge teljesen ledll,
miel6tt levenné a flgy(ijtét.
Flinyirst szabad végezni csak nappali fényben vagy jo mesterséges
megvilagitdshan
Ne haszndlja a késziiléket alkohol vagy kébitdszer hatdsa alatt.
Soha ne nyirjon nedves fiiben. Az ilyen szubsztrdtum csuszast
okozhat. Tartsd szorosan a kapaszkodét és jarj, soha ne fusson.

e A motor inditésa el6tt kapcsolja ki az 6njaré mechanizmust.
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e Lejtékon keriilje a hirtelen elindulésokat vagy megallasokat. A termék megfelel az jogszabalyok vonatkozo

. Kerulje a hirtelen mozgds irany- és sebességvaltoztatasat. c E iranyelveinek biztonsagi kévetelményeinek- Eurépai
Forduljon lassan és fokozatosan. Unids

e A flinyiropenge nagyon éles, és végdsokat okozhat. Mossa le a

pengéket vagy viseljen keszty(t, és szervizelése kozben legyen A A termék megfelel az jogszabalyok vonatkozé
ovatos. iranyelveinek biztonsagi kovetelményeinek- Szerb
A .A Koztarsaséag
Jelképek

Hasznalati célja

Ez a készilék magéanhaztartdsokban és hobbikertekben torténd
Olvassa el a haszndlati utasitést. flinyirasra szolgal
Az olyan célokra vald hasznélat, amelyekre a késziiléket nem széntak,
sériilésekhez vezethet.
Felhivjuk figyelmét, hogy késziilékeinket nem kereskedelmi, ipari vagy
kézm(ves hasznélatra terveztiink. A vevé vallal minden jogi és egyéb
felelésséget minden olyan karért vagy sériilésért, amelyet a késziilék
nem rendeltetésszer(i hasznélata okoz.

Viseljen szemvédct.
Viseljen fiilvédot. L .
A késziilék részei

Viseljen védélébbelit.

Figyelmeztetés! Tartsa a mdsokat biztonsdgos
tévolsdgban nyirja le.

Ne kaszaljon lejtén, amely nem tervezett

OEPO®OI

1 E
£
¥

Figyelmeztetés! A javitdsok megkezdése el6tt

Tartsa tévol masokat az eszkoztél.

@ tavolitsa el a kabelt a gyUjtogyertyarol. 1. Hajtasvezérl6 kar 9. Magassagallité fogantyd
2. Korlat 10. Kerék
) } i } o 3. Fékkar/leallit6 kar 11. Motor olaj dugd
q‘ Veszély! Forgd pengék. Tartsa tavol a kezét és labat
O a nyilastdl, amig 4. Pillang6 anya 12. Oldals6 fedél
*() akesziilék makodik 5. Fiiszeds 13. Oldals6 fiitényitds
6. Uzemanyagtartaly dugé 14. Vago burkolat
1“ 7. Uzemanyag szivattyd 15. Inditd fogantyu

8.A hatso kistilés védaje (fedél)

A pengékbdl kivethetd objektumok eltavolitdsa

Figyelem! Eles vagoszerszam! Eles vagszerszam!
Tartsa a kezét és labat a vagoelemektd| tavol!

Figyelem! Forrd feliilet!
Egési veszély!

A z(z6désok és sériilések veszélye éles széleken;
soha ne érintse meg a veszélyes helyeket, amikor a
kés mozgdsban van.
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Technikai sajatossagok

Modell PWRB 42 ER PWRB 46 ER PWRB 51 ER PWRB 53 ES
Térfogat 127,1 cm? 144,3 cm? 170,1 cm? 170,1 cm?
Motor
Teljesitmény 2 kW 2,5 kW 3kw 3kW
Fordulatok szdma alapjaraton 2800 min”! 2800 min”! 2800 min’! 2800 min”!
Kaszalasi szélesség 410 mm 460 mm 508 mm 530 mm
Kaszdlas magassaga 2575 mm 2575 mm 25-75 mm 30-95mm
A fligy(ijtd kapacitasa 401 601 601 /
Olaj/izemanyagtartaly térfogata 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81
Hangnyomasszint L, 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 85,2 dB(A)
Mérési bizonytalansag K 3dB(A) 3dB(A) 3dB(A) 3dB(A)
Mért hangteljesitményszint L, 92,9 dB(A) 94,3 dB(A) 95,2 dB(A) 95,6 dB(A)
Garantélt hangteljesitmény szintje L, 96 dB(A) 96 dB(A) 98 dB(A) 98 dB(A)
Mérési bizonytalansag K 1,79 dB(A) 1,88 dB(A) 1,91 dB(A) 2,14 dB(A)
maximalis mért érték 4,7 m/s* 4,6 m/s? 5,0 m/s? 5,0m/s?
Rezgések
Mérési bizonytalanséag K 2,4m/s? 2,3m/s? 2,5m/s? 2,5m/s?
Suly 23 kg 26 kg 27,5kg 28,5kg
Szerelés
Korlat szerelés
. Figyelmesen haszndlja, hogy a kdbelek ne sériiljenek.
. Emelje fel a fogantytkat, amig a fogantyt alja a helyére nem
kattan a nyfrasi helyzetben.
° Tavolitsa el a véd6betéteket, emelje fel a felsé fogantyit
a helyére az alsd fogantyln, és hizza meg mindkét
fogantylgombot.
. Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a zsindrvezetd a jobb

kézi markolaton van, amikor a flinyiré mogott all.
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Tartozékok szerelése

A

bedllitast lasd az aldbbi tabldzatban.

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (HU)

Megjegyzés: Ennek a flinyirénak harom funkcidja van. Ezek a funkciok a berendezés cseréjével dtalakithatok. A részletes

Tartozékok i
Onci6 Mulcsoz6 dugd Flszedd Oldals¢ fliitanyitas
pcid
Héts6 kidobas X X X
Flgydjté kosar X v X
Talajtakards v X X
Oldals¢ kidobas v X N

N - Felszerelve , X , - Eltavolitva

Fiigyijto felszerelése

Nyissa ki és tartsa lenyomva az utolsé Urit6sapkat.

llessze a fligy(ijté mlianyag kapcsokat a burkolat fémkeretére.
Tévolitsa el a mulcsdugat, ha fel van szerelve

Lassan engedje el a fedélt.

Oldalsé iranyit6 szerelése

Megjegyzés: Az oldalsd kilirités funkcid hasznélatakor el6szor ki kell

venni a f(ikosarat, és be kell helyezni a mulcsdugot.

1. Egyik kezével emelje fel az oldalsé irit6fedelet, a masik kezével
szerelje fel az oldalsé fiiterel6t.

2. Engedje el az oldalso trit6fedelet, hogy az oldalsd terelGt a helyén
rogzitse.

Mulcsoz6 dugo felszerelése
Tévolitsa el az oldalso fliterel6t és a flgydijtét, ha fel van szerelve.

Nyissa ki a hatsd leeresztd fedelét, és helyezze be a nyilasba a
mulcsozashoz szikséges dugot
Zérja le a hatso iritéfedelet.

Motorolaj t6ltd és ellenérzé motorolaj

Figyelem! A motor beinditdsa el6tt a kovetkezé eljdrasokat és
bedllitdsokat kell elvégezni. Soha ne végezzen e bedllitdsokat amikor
motor m(ikodésben van.

Figyelem! A motor kérosodasanak elkeriilése érdekében a motort olaj
és benzin nélkil szallitjuk. A motort a motor beinditasa el6tt megfelel6
mennyiségli, megfeleld osztdlyd és minGségli olajjal, valamint
megfeleld mennyiség, megfeleld minéségl benzinnel kell feltdlteni.
Megjegyzés: Ha a motort alacsony olajszinttel jaratja, ez okozhatja a
motor karosoddsat. Olaj 4 iitemd motorokhoz, minden kriilményhez.
Megjegyzés: a nem detergens olaj vagy a kétiitemd motorolaj
hasznalata leroviditheti a motor élettartamat.

=

max
| _min_

Vv

Figyelem! Mindig az ajénlott Villager SAE30 olajat hasznélja. Soha ne
haszndljon adalékokat az ajénlott olajhoz. A motor élettartamanak
meghosszabbitdsa érdekében fontos az olajcsere - az els6 5 dra
hasznalat utén.
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Megjegyzés: Az olajszint ellenérzésekor &llitsa le a motort, és helyezze

a készliléket vizszintes feliletre.

1. Tavolitsa el a nivopalcat az olajbetdltd nyakrol, és torolje le réla az
olajat egy tiszta ruhaval

2. lllessze a nivopélcat az olajbetoltd nyakba, de ne csavarja el.

3. Huzza ki a nivopalcat és ellendrizze az olajszintet. Az olajszintnek
amérérid MIN és MAX bemélyedései kozott kell lennie (ldsd a 33.
abrdt). Ha a szint az alacsony szint kézelében van, toltse fel a fels6
szintig az ajanlott olajjal (SAE30 vagy azzal egyenértékd). Ne toltse
tal. Torolje le a kiomlétt izemanyagot.

4. Igazitsa a dugo borddit a kionté kifolyé hornyahoz, majd forgassa el
1/4 fordulattal a rogzitéshez.

Uzemanyagdntés a motorba

Figyelem! Mindig hasznaljon tiszta dlommentes benzint. Vésaroljon

lizemanyagot a 30 napon beliil felhasznalhaté mennyiségben.

Megjegyzés: ne keverje az olajat benzinnel

Figyelem! Soha ne toltse tul az izemanyagtartélyt.

Figyelem! A benzin nagyon gyulékony, ezért rendkiviili dvintézkedéseket

kell tenni az lizemanyag kezelésekor vagy azzal vald munkavégzése

soran. Gyermekektd| elzarva tartani.

Figyelem! A motor karosodasanak elkeriilése érdekében a motort

benzin és olaj nélkil szallitjuk. A motort fel kell tolteni az ajanlott

mindségl olajjal és benzinnel - a motor beinditésa el6tt.

Figyelmeztetés! Jol szell6z6 helyen, ledllitott motor mellett tankoljon.

Soha ne dohdnyozzon és ne hagyja hogy lang vagy szikra jelenjen meg

a benzin tdrolasénak vagy az lizemanyagtartély feltdltésének helyén.

Kerlilje a gyakori vagy hosszan tartd bérrel valé érintkezést és a g6zok

belélegzését.

1 Tisztitsa meg az olajbetdltd kupak kdrnyékét, és vegye le a kupakot.
Tavolitsa el a figyelmeztetd cimkét. Ellendrizze az olajszintet.

2. Toltse fel a tartalyt, ha alacsony az izemanyagszint.

3. Ovatosan téltse be az izemanyagot, hogy elkeriilje az izemanyag
taltoltését vagy kiomlését. A betdltécsonkban még egy kevés
lizemanyag sem lehet.

4. Amotor beinditasa el6tt - tisztitsa meg az 6sszes kiomlott benzint.

5. Feltoltés utdn hizza meg az iizemanyag-bet6ltd sapkat. Hizza
meg az ujjaival.

Munka

A nyirasi magassag beallitdsa

Figyelem! Csak akkor dllitsa be a védgéasi magassagot, ha a motor le van
allitva és a gyujtégyertya kabele ki van hdzva.

Aflinyfrdsi magassdg kozpontilag &llithato a flnyirdsi magasség bedllitd
kar segitségével. Kiilonbozé flnyirdsi magassagok valaszthatok.

Huzza kikivilrél az allitékart, és valassza ki a kivant nyirdsi magasségot.
Ha kivélasztotta a kivant vagdsi magasségot, mozgassa a fogantyut az
adott magasségnak megfelel6 résbe, és hizza balra, amig a megfelel6
résbe nem keriil.

Motor indités/leéllitas
Figyelmeztetés! A kés a motor beinditédsa utdn azonnal miikddésbe Iép.
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Megjegyzés: Ne mkodtesse a késziiléket zért és rosszul szell6z6
helyen - mert a kipufogégézok mérgezd anyagokat tartalmaznak.
Hajat és ruhdjat tartsa biztonsagos tavolsaghan a mozgd alkatrészektdl.
A kipufogdrendszer és a készilék egyéb részei hasznélat kozben
felforrésodnak

A motor beinditésa el6tt gy6zodjon meg arrdl, hogy a penge feszes.
Megjegyzés: A motor inditdsahoz gy6zddjon meg arrél, hogy a
gyujtogyertya kabel sapkdja (csomdja) ra van helyezve a gyujtogyertydra,
és a késziilék elegendd olajjal és benzinnel van feltéltve.

A motor beinditasa

Hideg motor inditdsakor nyomja le teljesen a szivattydt 3-5 alkalommal
(BS motorral rendelkezd flinyiréknal a gazvezérlé kart inditds el6tt
START 4lldsba kell tenni )

Figyelmeztetés! A szivattylt érd tul nagy nyomds a motor elontését

(,0sszenyomdddsat”) okozhatja. Meleg motor inditdsakor nem

sziikséges a szivattylt hasznalni. Ha a motor ledll benzinhidny miatt,

Ontson benzint és nyomja meg a szivattyut 3-5 alkalommal.

1. Aflinyird mogott allsz. Eqyik kezével hizza a motor indité/ledllitd
kart a felsé fogantyl felé. Es helyezze a mésik kezét az indit6
fogantyUjéra

2. Kb.10-15 cm-re hizza ki az inditéfogantyt, amig ellenallast nem
érez, majd éles hiizassal inditsa be a motort.

Megjegyzés: Ha a motor hdrom huzés utan sem indul be, ismételje meg
a folyamatot.

3. Amikoramotor beindul, helyezze be az inditékotelet a kotélvezetébe.
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A motor ledllitasa

Engedje el a motor indit¢/leallitd kart. A kar visszatér a «C» helyzetbe. A
motor automatikusan ledll.

Elérasztot motor inditasa (olyan motor, amely ,tdlment”)

Megjegyzés: Ha a motor az oninditd tobbszori mikodtetése utan sem

indul be, el6fordulhat, hogy a motort eldrasztja a felesleges tizemanyag.

Az aldbbi eljérdssal tisztitsa meg és inditsa be a kiontdtt motort

(,0sszeszorult” motor).

1. Engedje el a Start/Stop kart a motor lellitdshoz.

2. Tavolitsa el a gyujtdgyertyat, szaritsa meg, majd helyezze vissza
a helyére.

Megjegyzés: Kézzel dvatosan szerelje vissza a gyujtogyertydt, hogy
elkeriilie a helytelen csavaroddst (keresztezddés) A gydjtdgyertya-
llékek utdn huzza meg a gyUjtdgyertyat 1/8-1/4 fordulattal
dugokulcesal - az alatét megnyomaséhoz (6sszenyomaséhoz).

1. Huzza a Start/Stop kart a felsd fogantyd felé.

2. Tisztitsa meg a késziiléket a fent lefrtak szerint.

Az 6njaré funkcid hasznélata

Ez a késziilék 6njérd rendszerrel van felszerelve. Ha megnyomja a
hajtokart (tengelykapcsold kart), a meghajté tengelykapcsold zarddik,
és a flnyird jaré motor mellett elindul.

Engedje el a tengelykapcsold kart, hogy megakadélyozza a fiinyirg
el6rehaladasét.

Kaszélas

Figyelmeztetés! A flinyird haszndlatakor mindig kovesse a legszigortbb
biztonsagi eljdrasokat. Olvassa el figyelmesen ezt az lizemeltetési
Utmutatot - miel6tt hasznalatba venné a késziiléket

Figyelmeztetés! Soha ne nyissa ki a kilokészelepet, amikor a fitartélyt
eltavolitottak (a kiliritéshez), és a motor még jar. A forgd penge sériilést
okozhat.

1. Vdlassza ki a kivant beallitast.

2. Inditsa el a motort, hagyja jarni, és dllitsa be a kivant
fordulatszamot. A motor inditdséhoz:
3. Fogja meg hatdrozottan a fels¢ fogantydt zért motor inditd/

ledllité  karjdval és zart hajtokarjaval (tengelykapcsold
karjéval), és sétaljon egyiitt az onjaré berendezéssel a flinyirds
megkezdéséhez.
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Tandcsok a munkahoz

1. Sétaljon, soha ne fusson a késziilékkel. Legyen nagyon dvatos, ha
egyenetlen vagy egyenetlen talajon nyir.

2. Mozgassa az flnyirét keresztben, soha ne felfelé vagy lefelé a
lejton.

3. Legyen nagyon 6vatos, amikor megvéltoztatja az irdnyt a lejtékon.

4. Nenyirjon a rendkiviil meredek lejtékon.

5 A legjobb eredmény akkor érhetd el, ha a f(i széraz. A nedves fi
hajlamos beszoritani a késeket és a figydjté rendszert.

6. A fli az év kiilonboz6 idészakaiban eltér titemben né. Soha
ne hasznélja a legrovidebb végasi magassagot a szezon elsé
vagasanal vagy aszalyos koriilmények kozott.

7. Csak a f(i magassaganak koriilbeliil egyharmadat kell lenyirnia

8. Mulcsozéssal végzett flnyirasndl a levagott fi hatékony
szétterithetdsége érdekében - ne nyirjon magas vagy nedves
fiivet. Néhany percnyi nyirds utan dllitsa le a flinyirot, és tisztitsa
meg a késeket és a burkolatot.

9. Ne tdvolitsa el a levagott fiivet a finyirdasztalrol kézzel vagy

|4bbal. Ehelyett hasznaljon megfelelé eszkézoket, példaul kefét
vagy sepr(t.
A fligy(jté tritése
Amint a levagott i elkezdi kdvetni a flinyirct, ideje kidiriteni a flgydjtét.
Megjegyzés: Mindig kapcsolja ki és vérja meg, hogy a kés teljesen
ledlljon, miel6tt kiveszi a kosért a a munkadarabbdl.

1. A kollektor eltavolitdsdhoz az egyik kezével emelje fel a hatso
urit6fedelet, a masik kezével pedig fogja meg a fogantydt. a
héts¢ Uritéfedél automatikusan leesik a fitartdly eltdvolitdsa
utén - és bezérja a hatso csuszda nyilast.

2. Uritse ki a maradék fiivet a fikosérbdl, és helyezze vissza a
fliveskosarat.
Megjegyzés: Ha még egy kis mennyiségli f( is marad a

nyomdcsatorndban - tisztitsa meg kefével. Ne tavolitsa el a levagott
flvet a flnyiréhazbdl vagy a késrél - kézzel vagy ldbbal. Ehelyett -
haszndljon megfelel6 eszkozoket, példaul kefét vagy seprit. Annak
érdekében, hogy a levégott i dsszegy(jthetd legyen a fiikosarban, a
kifolydnyildsnak és a kaszahdz belsejének mentesnek kell lennie az
eltomédésektél.

Tisztitas
Figyelmeztetés! Karbantartdsi vagy tisztitasi munkak el6tt éllitsa le a
motort, és varja meg, amig a flrészlap teljesen leall.

Fontos, hogy alaposan tisztitsa meg a flinyirét — minden hasznalat
utan.

Tarolas el6tt mindig tisztitsa meg a flinyirét.

Ne hagyja, hogy a levagott fii és egyéb tormelék a flinyird feliiletén
kiszaradjon és megkeményedjen.

A kiszéradt flimaradvanyok és szennyezédések megzavarhatjak a
flinyirast.

Vizsgélja meg a flicsatornat, hogy nincs-e benne flitormelék. Tévolitson
el minden maradékot, ha van.

Ha a flimaradvany megakad az oldals¢ vagy a hatso iritdnyildsokban,
kefével tisztitsa meg azokat.

Ahhoz, hogy a levagott fii 6sszegydiljon a fligydjtében, el kell tévolitani
az 0sszes eltomédést a hatso drftdnyildsbol és a kaszahéazbol.
Megjegyzés: soha ne tavolitsa el a tormeléket a flinyirordl kézzel vagy
labbal. Mindig hasznaljon megfeleld felszerelést, példaul kefét vagy
seprit.

Ellendrizze a flnyiré alsé részét és a kés rogzitését. Ebbdl a célbél
dontse meg a flinyirot a bal oldaléra (az olajbetdlté nyakkal szemben).
Megjegyzés: Mieldtt a flnyirot az oldaldra donti, teljesen Uritse ki az
lizemanyagtartalyt az lizemanyag-szivattyl segitségével. Ne dontse
meg a flnyirét 90 fokndl nagyobb szogben.
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Széllitas
Figyelmeztetés! Szallitas el6tt hagyja teljesen kindini a fanyirét.
Helyezze a négykerekdi finyirét megfelel6 helyre a jarmivon a szallitdshoz.

Rogzitse a flinyirot kotelekkel vagy hevederekkel, és blokkolja a
kerekeket a sériilések és sériilések elkeriilése érdekében.

Gyertya karbantartasa

1. Amikor a motor lehdl, hizza ki a kabelt a gyujtdgyertyabdl -
elcsavarva.

Gyujtégyertya-kulcs segitségével tavolitsa el a gydjtogyertyat.
Tisztitsa meg a gyUjtogyertyat drotkefével.

Mérélap (,kém") segitségével - llitsa be a rést 0,75 mm-re.
Kézzel dvatosan szerelje vissza a gyujtogyertyat, hogy elkerlilje a
helytelen csavarodést.

A gyujtogyertya behelyezése utdn a csavarkulcs segitségével
nyomja dssze (nyomja) az alatétet.

gk WS

0,75MM

A légsziir6 szervizelése

A szennyezett levegdsz(irék csokkentik a motor teljesitményét, mivel tal
kevés leveg6t juttatnak a karburdtorba. Ha tdl sok por van a levegében,
gyakrabban kell ellendrizni a 1égsz(ir6t.

Figyelmeztetés! Soha ne hagyja, hogy a motor jarjon anélkiil, hogy a
|égsz(ird elem a helyén van.

1. Vegye le a légtisztité fedélet Legyen ovatos - nehogy
szennyez6dés és tormelék keriiljon a 1égsziré egységbe.

2. Vélassza le a levegGszirt (A) a levegdsz(irG hazétdl (B).

3. Ellendrizze a légsz(r(t Tisztitsa meg a szennyezett leveg6sz(ir6t
meleg vizzel és enyhe szappannal. Hagyja teljesen megszéradni
a égszdrét, miel6tt visszahelyezi.

4. Szerelje fel a levegdsz(iré egységet a karburatorra, és rogzitse a

csavarral.

Megjegyzés: Ne hasznaljon stritett levegét vagy oldészert a sziir6
tisztitdsdhoz. A tilnyomasos leveg karosithatja a sz(irét, az olddszerek
pedig feloldjak a sz{ir6t.

Motorolajcsere

1. A flinyiré hasznélata utén hagyja kicsit lehdlni a motort.

2. Ha a motor kell6képpen lehilt, vegye le a gydjtogyertya sapkéjat és
ne érintse meg a kébelt.

3. Amig a motor meleg, tavolitsa el az olajszintméré pélcat. Ezt
kovetden az olajcsere készlet haszndlatéval engedje ki az Gsszes olajat
amotorbol az el6készitett tartalyba.

4. Helyezze a flinyirét vizszintes helyzetbe. Az olajbetdlté nyakhoz
adjon hozza Uj, ajanlott olajat a mérdn talalhatd felsé hatarig (a max
jelzésig).
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Megjegyzés: ligyeljen arra, hogy a el6irt mennyiség( olaj legyen ontve
az olajonté nyakdba Az olajszint nem lehet a mérémdszer alsé hatdra
kozelében vagy alatta. Ezenkiviil ne toltse tul olajjal.

Megjegyzés: mindig tartsa szem el6tt, hogy motorra egyforman rossz
hatdssal lehet a nem elegendé és tultoltés is.

5. Miel6tt kicseréIné az olajpalcat, tisztitsa meg egy tiszta ruhaval.

Késcsere

Biztonsdgi okokbdl a kés élezését, kiegyensulyozdsat és
Osszeszerelését csak felhatalmazott szervizmihely végezheti. Az
optimélis eredmény elérése érdekében ajanlatos a kést évente egyszer
ellendrizni.

Figyelmeztetés! A fligy(jtd eltévolitasa elGtt llitsa le a motort, és vérja
meg, amig a flnyird teljesen ledll.

Figyelmeztetés! A kés eltévolitdasdhoz hasznaljon kerti keszty(it (nem
tartozék) és csavarkulcsot (nem tartozék).

Megjegyzés! Ne dontse fel a flinyirot. Enyhén dontse az olajonté nyaka
felé, és nydljon a takard ald.

Figyelmeztetés! Mindig dvatosan kezelje a kést, mert az éles szélek
sériilést okozhatnak. HASZNALJON KESZTYUT Cserélie ki a pengét 50
ora flinyiras utdn vagy 2 év utdn - attdl fiigg6en, hogy melyik kovetkezik
be el6bb, allapottdl fliggetlenil.

Figyelmeztetés! Ha a penge megrepedt vagy sériilt, cserélje ki egy Ujra.
Figyelmeztetés! Ne tartsa kozvetleniil a kést a kezével.

Megjegyzés! Flnyirds kozben - tartsa élesen a pengét. Ha a kés
tllsdgosan elhasznalodott, behorpadt és fénytelenné valt, ki kell
cserélni vagy élesiteni kell. A penge élessége befolyasolja a finyird
tulajdonsagait.

Biztonsdgi okokbdl azt javasoljuk, hogy a pengét csak szakképzett
személy cserélje ki - aki erre jogosult.

Fogja meg a kést, és csavarja ki a késcsavart az éramutatd jarasaval
ellentétes iranyba a csavarkulcs segitségével. Tavolitsa el az alatétet
és a kést.

Helyezzen be egy Uj kést vagy élesitse meg a kést, helyezze a kést a
késkariman 1év6 két csapra, majd helyezze vissza az alatétet és a
csavart. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a penge megfeleléen illeszkedik,
majd szorosan hizza meg a csavart. Ne feszitse tul. A penge felfelé
ivel6 részének ki kell mennie a motortérbe.

A flinyirok rovid ideig torténd téroldsa

A flinyiré rovidebb ideig (kevesebb, mint 15 napig) tdrolhato
térolasi karbantartas nélkiil. A flnyird taroldsa elétt mindig tegye a
kovetkez6ket.

1. Vérja meg, amig a motor teljesen lehdl.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fltartély ires.

3. Tisztitson meg minden térmeléket a flnyir6 fedélzete (vagéhaza)
aldl.

4. Térolja a flinyirot sik és vizszintes feliileten, a f(inyiroval felfelé.

5. Tarolja biztonsagos helyen - gyermekektdl és a flinyird kezelését

nem ismerd személyektél elzarva.
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Megjegyzés:
50 dra haszndlat utdn elvégezheté a hajtdsrendszer, azaz a hatso
kerekek és a hajtéma helyi karbantartasa.

Hosszu ideig torténd tarolas esetén:

Ha a flinyirét 15 napndl hosszabb ideig téroljdk, a flinyirén taroldsi
karbantartést kell végezni. Ha a kdvetkezé |épéseket nem hajtja végre,
a flinyird kovetkezd haszndlatakor el6fordulhat, hogy nem indul el
megfelelGen, és szervizelni kell.

Figyelem! Ne dritse ki az izemanyagot a tartalybdl zdrt helyen, tliz
kozelében vagy dohdnyzds kdzben. A benzing6z robbandst és tiizet
okozhat.

1. Uritse ki az lizemanyagtartalyt szivészivatty( segitségével, ha
rendelkezésre all.

2. Inditsa be a motort, és hagyja jarni, amig az 6sszes maradék géz
el nem fogy.

3. Cserélje ki Ehhez engedje le a hasznélt motorolajat a meleg
motorbdl, és ontson be friss olajat.

Tisztitsa meg a h(tébordékat.

A festék védelme érdekében feltétlenil tisztitsa meg az egész
késziiléket.

6. Azeszkozt 6l szellézott helyen tarolja.

o~

Megfelel§ hulladékkezelés

Ez a jel azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad eldobni
mas haztartasi hulladékkal. Annak megakadalyozasa
érdekében, hogy az ellenrizetlen  hulladékkal
veszélyeztesse az emberek kornyezetét és egészséget,
ezeket a termékeket Ujra kell hasznositani. Ennek érdekében
vegye fel a kapcsolatot a helyi 6nkormanyzatéval, hogy
tovabbi informaciét kapjon arrél a helyrdl, ahol el kell
dobnia a készliléket, amely befejezte az élettartamét.
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Mpeaynpexaexus 3a 6esonacHocT
YnpaxHsBaHe

1.

ﬂpoqueTe BHUMATENIHO TE3W WHCTPYKUWK: 3anosHaiite ce ¢
KOMaHAMTE W NPaBUIHOTO N3N0N3BaHe Ha 060PY/BAHETO;

2. Hukora He nossonABailTe Ha AeuaTa Wau xopaTa KOUTO He
Ca 3anosHaTi C Te3n WHCTPYKUMM - Aa M3non3eaT KocaukaTa.
MecTHuTe pasnopes6n MoraT fAa oOrpaHuyaT Bb3pacTTa Ha
pa6oTeLuns.

3. Hukora He wu3nonssaiiTe, AoKaTo Xopa, OCOBeHO Aeua Wn
LOMaLLHM FOBUMUM - ca HabK30.

4. Mons, 06bpHETE BHUMaHWE, Ye onepaTopbT UK NoTPeGUTeNaT ca
OTFOBOPHM 3a 3/10MOAYKUTE UAN ONACHOCTUTE, KOUTO HacTbnBaT
Ha pyrit i1La unm TAXHaTa CO6CTBEHOCT.

Moarotoska

1. [lokaTo KocuTe - BUMHArW W3nonasaiTe 3apasu o6yBKM U AbAri
naHTanoHn. He n3nonasaiite 060pyABaHETO - ako CTe 6ocK Un
B CaHZanm.

2. [poBepeTe BHIMATENHO 30HaTa Ha KOCEHE - Kbe LLe Ce M3non3ea
060pyABaHETO M OTCTPaHETe BCUYKM eneMeHTH, KOUTO MoraT Aa
6bAaT M3XBbPSEHN OT MallHaTa.

3. MPEAYNPEX/AEHNE-BeHsnHbT e cunHo sanannm.

- CbXpaHsBaiiTe ropuBo B CrewnanHo NPOeKTUPaHM 3a Tasu Len
CbAoBE;

- 3apexpaiiTe ¢ ropuBO Camo HaBbH W He MnyleTe No Bpeme Ha
3apexpaHe;

- [lobaseTe ropuBo, Npean cTapTupaHe Ha fsuratens. Hukora He
CBanAnTe Kanaykata OT pesepBoapa W He [ONWBaNTE rOpUBO -
[0KaTo ABMraTenar paoTu Ny BCe OlLe e ropeL;

- AKo Ce pasfnee ropuBo, He Ce ONUTBaliTe a cTapTupaTe ABuraTens,
a npemecTeTe YCTPO/CTBOTO W3BbH 30HAaTa Ha pasnuBaHe U
136srealiTe reHepupaHeTo Ha KakbBTO W @ € BUf M3TOYHUK Ha
3ananBaHe - J0KaTo ra3oBuTe Napu ce U3napsr;

- CMeHeTe 1 3aTerHeTe BCIYKM Tanu 1 pe3epsoapy 3a ropuso;

4. CmeHeTe fiedeKTHITE 3arnyLnTeny.

5. BuHaru npoBepsiBaiiTe BU3yanHo Npeav ynoTpeda, 3a a ce yBepuTe,
Ye HAMa M3HOCBaHe WM MOBPeAM Ha HOXOBETE, BUHTOBETE 3a
HoxoBeTe. CMeHeTe W3HOCEHUTe WAW MOBPeAeHUTe HOXOBE 1
BIHTOBE (B KOMNNEKTH) - 3a fla Ce NOAAbPXa PaBHOBECHETO.

6. Tpu ycTpoiicTBa C NOBEYe HOXOBE 6b/ieTe BHUMATENHM - 3aLL0TO
3aBBPTAHETO Ha efIMHNA HOX MOXeE Jia J0Befie U 0 3aBbpTaHe Ha
APYruTe HOXOBE.

Patota

1. He paGotete c pfBuraTens B OrpaHM4eHO WM 3aTBOPEHO
NPOCTPaHCTBO - KbAETO MOraT Aia Ce HaTpynaT onacHu 13napenms
OT BbINEPOJEH OKMC.

2. KoceTe caMO Ha [AHEBHa CBETAMHA MAM B YCNOBUA Ha [06PO
113KYCTBEHO OCBET/IEHME.

3. V3barsaiite fa paboTiTe C 060py/ABAHETO B MOKPa TPeBa, KoraTo
€ Bb3MOXHO.

4. BuHary n3nonseaiite 6e30nacHu CNUpaHuns Ha CKIOHOBeE.

5. BuHaru xoneTe, H1Kora He Tuyaiite.

6. C poTauMoHHM YCTpoiicTBa Ha Konena - KoceTe HarnpeyHo Ha
CKJIOHOBE, HUKOra HajoNy 1 Harope.

7. bbpeTe 0COBEHO BHUMATENHM, KOraTo NMPOMEHsTe MOCOKUTE Ha
CKJIOHOBETE.

8. He koceTe N0 U3KNKOUMTENHO CTPBMHI CKIOHOBE.

9. bbaeTte U3KNOUNTENHO BHUMATENHN - KOraTo Ce ABWXMUTE Hasaj
WM KOraTo AbpraTe yCTpOiCcTBOTO KbM Bac.

10. CnpeTe HOXOBETE, ako Kocaykara TpsioBa Aa Obje HakOHeHa 3a
TpaHCMopTMpaHe, KOraTo NpecuyaTe HeaaTpeBeHy MoLLUy, Korato
TpaHCnopTUpaTe KocaykaTa B 1 U3BbH 30HaTa, KOATO Le KocuTe.

11. Hukora He paboTeTe € kocauka C AeeKTHI NpoTekTopu i 6e3
nocTaBeru NpefnasHn YCTPoICTBa, Hanpumep AednekTopu n/unn
KOIEKTOPW 3a TPeBa- Ha MACTOTO UM

12. He npomeHsiiTe HacTpoiikaTa Ha perynatopa Ha ABuratens u He
yBenuyaBaiite 6pos Ha 060pOTUTE Ha ABUraTeNs.

13. M3Knto4eTe BCUUKN BPB3KN Ha HOXOBETE U 3aiBUXBAHETO Npean

CTapTvpaHe Ha aBuratens

58

14.

15.

18.

20.
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CrapTupaiiTe ABUraTens unu cTapTMpaiiTe ABUraTeNs BHUMATeNHO
Crnopej MHCTPYKLu1Te 1 C KpakaTa Ci A0CTa fjaney OT HoXoBeTe.
He HaknaHsiite KocaykaTa, Korato ctapTupaTe ABuratend unm ro
BK/tOYBATE, OCBEH aKo KocaykaTa He TpsibBa Aa Gbjie HaknoHeHa
33 CTapTupaHe. B TO31 cnydail He HaknoHsBaliTe KocaukaTa
noseye, OTKONKOTO € a6coNtoTHO HeOéXOﬂV\MO unnosaurLeTe camo
4acTTa, KOATO € flaney oT onepaTopa.

He crapTupaiite ABUraTens, Korato CTouTe npef U3nyckatenHus
KaHan.

He noctagsiite pblieTe unu Kpakata cu 61130 Unn oA BbpTALLMTE
ce yacTu. BuHaru ctoiite Aanedye OT U3nyckaTenHua oTeop.
Hukora He HOBJJ.VIFSMTS W He HoCeTe KocaykaTa, AoKaTo ABuraTenat
paboTu.

. CnpeTe ABuratens v u3BajeTe Kabena Ha CBeLyTa, yBepeTe Ce,

4e BCWUYKM [ABWXKELW Ce 4acTh ca Cnpenn Hanb/HO U KbAEeTo ce
U3N0N3Ba KNKHYDLT - U3BaJeTe Knkuya:

ﬂpeqm QOTCTpaHABaHe Ha 6ﬂOKa}ZlaTa nnn oTnyLiBaHe Ha KaHana.
ﬂpeqw Aa NpoBepuTe, NOYUCTUTE U U3BBPLINTE KakBaTo U Aa e
Apyra paboTa Ha Kocaykara.

Cnep yaap B 4yxAo TANO - NpoBepeTe Kocaykara, onpeAenete fanu
IMa HsKaksa MoBpefa v s nonpaseTe, NPeAv Aa pectapTupate 1
paéoTwe C Kocaykarta.

Ao KocaukaTa 3aro4He fja B1GpMpa Heobnyaliio (NpoBepeTe BefjHara)
Cnpete gBuratens u u3sajeTe kabena Ha CBelUTa, yBepeTe ce,
Ye BCUYKM [OBWMXKELW Ce 4aCTu ca Crlpefin Hanmb/IHO M KbAeTo ce
1310N13Ba KNIOYBT - U3BAAETE KAtOYa:

BuHar KoraTo Hamnyckate kocaukara.

Mpeau HanuBaHe Ha ropueo

. Hamanete HaCTDOVIKaTa Ha rasra, 40KaTo M3Kn4BaTe ABuUratens

M aKo [ABuraTensT e 060pyABaH CbC CNMpaTeneH KhanaH,
W3KJKOYETE rOpMBOTO B KPasd Ha KOCEHETO.
[iBnxeTe ce 6aBHO, KOraTo 13non3BsaTe 3agHaTa cefanka.

MoaapbXKa U CbXpaHeHne

1.

MoaabpxaiiTe BCUYKM raiikm 1 60NTOBe 3aTerHaTy - 3a Aa CTe
CHUrypHU, Ye YCTPOICTBOTO € B 6e30MacHO paBoTHO ChCTORHME
Hukora He cbxpaHsiBaiiTe 06opyABaHe C GeH3WH B pe3epsoapa
- BbTpe B Crpaan, KbAeTo napute MoraT fa BNA3aT B KOHTaKT C
OTKPUT NNaMbK UK UCKPK.

W3vakaiite ABUraTenaT Aa W3CTUHe - Npeau Aa CbxpaHuTe
YCTPOIACTBOTO Ha 3aKpUTO.

3a Aa HamanuTe pucka OT Noxap - APbXTe ABWraTens, aycnyxa,
OTAENEHMETO 3a 6aTePUsTa U MACTOTO 3a CbXPaHeHue Ha ropuBso
UWCTY OT TPEBA, IMCTA W NPeKOMepHa CMaska.

MpoBepsiBaliTe YeCTO KONEKTOPA 3a TPEBA 33 UBHOCBAHE.

OT cbobpaxeHne 3a Ge30nacHoCT 3aMeHeTe ocTapenute uau
noBpeaeHn YacTu

AKO pe3epBoapbT 3a ropuBO TPSBBA Aa Ce U3NpasHy, ToBa TpAtBa
/la Ce HanpaBy HaBbH.

06uwa ynotpe6a v npaeunata 3a 6esonacHocT

He ﬂbpl‘laﬁTE KOCa4ykaTa Ha3aj, OCBeH aKo He e a6CcoNoTHO
Heo6xoanMO. BuHary rnepaiTte Hagony 1 3aj Kocadkata npeau u
N0 BPEME Ha KOCEHE.

06bpHeTe CneunanHo BHUMaHMe, Korato 6opasiTe C yCTPONCTBOTO
C MOHTUPaH KONEKTOp Ha TpeBa UnW Apyr akcecoap. Te MoraT Aa
NOBNMASIT Ha CTABUNHOCTTA Ha YCTPOICTBOTO.

He w3nonsgaiiTe yCTPOACTBOTO NpW YCNOBUS, NPWU  KOUTO
KOHTPONBT Unn cTabunHocTTa ca noA Bbnpoc. Konenata morat Aa
Ce nnb3rat Aopu Korato MallnHaTta e cnpgaHa.

13rion3Baiite camo Tean akcecoapy, 0406PEH OT NPOU3BOANTENS.
CnpeTe HOXXOBETE, KOraTo MnHaBaTe Npes YakbecT NbTEKN Unn
nbTuwa.

M3kntodeTe fABUraTens W M3yakaiite, AOKAaTO HOXa He
HaMb/HO, NPEAV Aa M3BAANTE KONEKTOPa 3a TPeBa.
M3nonagaiite yCTDOVICTBOTO Camo0 Ha [IHeBHa CBETNWHA MW Npu
7106pO M3KYCTBEHO OCBETNIEHNE.

He n3nonssaiite yCTPOACTBOTO NOA Bb3AENCTBMETO Ha anKkoxon
WA HapKoTULK.

cnpe



Hukora He koceTe BbpXy MOKpa Tpesa. TakaBa MOANOXKE MOXeE
fla NpuYnHY noAxnb3saHe. [IpbXxTe 3/paBo 3a pbkoxsaTkata u
BbpPBETE, HUKOra He Th4aiiTe.

M3kntoyete CamMOX0AHMA MExaHM3bM nNpeaw CTapTupaHe Ha
asuratens.

M36sreaiite Tpbreaxe uan cnvpaHe no CKNOHOBE.

V3bsreaiite Peskn MnpoMEeHW B MNOcCOKata W CKOPOCTTa Ha
LABWXEHWe. ﬂpaBETE 3aB0U HABHO 1 NOCTENMEHHO.

HOXbT Ha KocaykaTa € MHOro OCTbp W MOXe Aa NpUYnHI
nopsi3BaHus. YBuiiTe ocTpUeTa WAM HoceTe PbKaBuUM W GbaeTe
BHMMATESIHW, KOraTo ru 06C/yXBare.

MpovyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a yNoTpesa.

Hocerte 3aumTa 3a oun.

Hocete 3alluTa 3a ywmn.

Hocete npeanasHun OéyBKM

Mpeaynpexaenne! ipbxTe HabnoaaTenure Ha
6e30MacHo Pa3CTosRHIe, JOKATO KOCHUTE.

He koceTe nop HaK/OH, KOITO He e npefHa3HayeH
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Mpenynpexaerve! Mpean fa cTaptupare ¢
PEMOHTA, CBaneTe kabena oT 3ananuTenHata
cBell.

OnacHocT! BbpTawm ce Hoxose. [lpbxTe
pbLeTe 1 kpakaTa Cu Aasiey oT 0TBopa, 0KaTo
YCTPOICTBOTO paboTh.

[lpbxTe HabntofaTeNuTe Aaney oT yCTPOACTBOTO.

=
=

MaxHeTe 06eKTITE, KOUTO MoraT Aa GbaaT
N3XBBPIIEHM OT CEKLMATA C HOXOBETE

BHumanue! OcTbp pexell HCTpyMeHT! [ipbxTe
pbUEeTE U KpakaTa Aaney o1 pexelinte enemeHTu!

BHumanme! opelia nobpxHocT! ChLyecTyBa puck
0T u3rapsHus!

OWERED PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (BG)

Puck o1 HaTbpTBaAHNA N HapaHABaHUA OT OCTPU
pBBOBE; HUKOra He JOKOCBAlTe 0nacHu MecTa,
KOraTo HOXbT € B AiBIKeHMe.

ﬂpOﬂyKTbT Q0TroBapd Ha U3ncKBaHuATa 3a
6e30MaCHOCT Ha CbOTBETHUTE AVPEKTUBYN Ha
3aKOHOAATeNCTBOTO Ha EBponeickus Cbroa.

A MpoayKTHT 0TroBaps Ha U3NCKBaHUsTa 33
6€30MaCHOCT Ha CbOTBETHUTE AUPEKTUBY Ha
A .A 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Peny6nvka Cbp6ust

I'Ipe,qHasHaquMe

Tosu ypes e npefHasHayeH 3a KOCeHe Ha TPEBHU NAOWM B YaCTHU
JIOMaKMHCTBA 11 XO6U rPajmHi.

113nonasaHeTo 3a Lenu, 3a KoUTo YCTPOMCTBOTO He e NpefHasHaueHo,
BOAN [0 OMACHOCTH, KOUTO MOTaT Aa J0BEAAT [0 HapaHsaBaHe.

Mong, maiiTe NpeaBuA, Ye HalnTe YCTPOICTBA He Ca NpefHasHayeHu
3a ThProBcKa, NPOMULLNEHA UK 3aHasTuMiicka ynoTpe6a. KynysaybT
noema usnata OTFOBOPHOCT, MPaBHa W Apyra 3a BCUYKW LETA U
HapaHsBaHKs, NPUYMHEHI OT HEMPABIUIHOTO U3MO/3BaHE Ha ypeaa.

YacTu Ha yCTPONCTBOTO

1.JlocT 3a 3aBMKBaHE (NOCT Ha 9.byTOH 3a perynupaHe Ha
CheauHuTEns) BUCOYNHATAE

2. PvkoxBaTka 10. Koneno

3. CnnpayeH noct 11. Kanayka 3a MOTOpPHO Macno

4. T"aiika-nenepyna 12. Kanak 3a CTpaHn4HO U3XBbpAsHe
5. KonekTop Ha TpeBa 13. CTpaHuyeH aednekTop Ha Tpesa

6. Kanauka Ha pesepBoapa 3aropuso  14. Pexely kopnyc
7. TopwBHa nomna 15. Nocta Ha cTapTepa

8.Kanak Ha 3a7HOTO U3XBbP/IAHE
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TeXHWUYecKn xapakTepucTuku

PWRB 42 ER / PWRB 46 ER / PWRB 51 ER / PWRB 53 ES (BG)

Mogen PWRB 42 ER PWRB 46 ER PWRB 51 ER PWRB 53 ES
06em 127,1 cm? 144,3 cm? 170,1 cm? 170,1 cm?
[suraten
MOLLHOCT 2 kW 2,5 kW 3kw 3kw
Bpos Ha 060poTUTE Ha Npa3eH Xo4 2800 min” 2800 min’! 2800 min” 2800 min”!
LLInpuna Ha KoceHe 410 mm 460 mm 508 mm 530 mm
BucounHa Ha Kocere 25-75mm 2575 mm 25-75mm 30-95mm
KanauuTeTa Ha KonekTopa 3a Tpesa 401 601 601 /
KanauuTeT Ha pe3epBoapa 3a Macno/rop1so 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81 0.5/0.81
HBO Ha 3BYKOBO HanArawe L, 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 82,6 dB(A) 85,2 dB(A)
HeonpegeneHocT Ha u3amepBaHeTo K 3 dB(A) 3dB(A) 3 dB(A) 3dB(A)
V13mepeHo H1BO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT L, 92,9 dB(A) 94,3 dB(A) 95,2 dB(A) 95,6 dB(A)
l'apaHTMpaHo HUBO Ha 3ByKOBa MOWHoCT L, 96 dB(A) 96 dB(A) 98 dB(A) 98 dB(A)
HeonpegeneHocT Ha n3amepBaHeTo K 1,79 dB(A) 1,88 dB(A) 1,91 dB(A) 2,14 dB(A)
MaKchManHa n3MepeHa cToiHoCT 4,7 m/s? 4,6 m/s? 5,0 m/s? 5,0 m/s?
Bu6paumm
HeonpeAeneHoCT Ha N3MepBaHeTo 2,4m/s? 2,3m/s? 2,5m/s? 2,5m/s?
Terno 23kg 26kg 27,5kg 28,5kg
MoHTax
MoHTax Ha pbKOXBaTKaTa
. BHUMaTENHO Pa3TBOpETE APbXKATA, Taka e Aa He nospeauTe
Kabenure.
. MoBAurHeTe ApbXKaTa, OKATO AONHATA YaCT Ha APbXKaTa ce
3aK/I04M Ha MACTO B NMO3ULIMATA 3a KOCEHE
. [NoBAMrHeTe ropHaTa YacT Ha PbKOXBaTKaTa Ha MACTO U BbPXY
ZlONHaTa PbKOXBATKa W 3aTerHeTe ABeTe raiiku-nenepyau u 2
BUHTA.
. 3abenexka: YeepeTe ce, Ye BOAAYBT Ha BbXETO e Ha AfcHaTa

PbKOXBATKa, KOraTo CTOWTE 33/} Kocaykara
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MoHTax Ha enemeHTuTe

3abenexka: Tasu Kocauka 3a Tpesa UMa Tpu dyHKUMK. Tean dyHKUMK MoraT fa 6baaTt npeobpasyBaHu Ypes CMsHa Ha
060pyABaHeTO. BIKTe cneaHaTa Tabnuua 3a noApobHa HacTpoiiKa.

Mpucraskiu CTpaHunyeH aednektop
Kanauka 3a Mynuupate KonekTop Ha TpeBa
Onuus Ha Tpesa
3a/IHO N3XBBPNISHE X X X
Cb6upaHe Ha TpeBa x v x
Mynuupare v X X
CTpaHUIHO M3XBbPASHE v x v
/" -MonTupaHo , X , - CBaneHo MoHTaX Ha cTpaHuyHusa gednexktop

MorTax Ka KoneKToDa 33 Thesa 3abenexka: Korato w3nonasate (YHKUMATA 33 CTPAHMUHO
HT@X Ha KONeKTOpa 3a Tpes W3XBLPNAHE, NTbPBO TPAGBA A3 CBANMTE KOLIA 33 TDEBA U A3 NIOCTaBHTE

OTBOpETe 1 33PbXKTE 33/HNA KanaK 3a U3XBbPASHE TanaTa sa MyndMpaKe.

MocTaBeTe nnacTMacoBuTe CKO6M Ha KONnekTopa 3a TpeBa BbpXYy 1. HOBHW’HETQ Kanaka Ha CTPaHUYHOTO M3MyCKaHe C eHa PbKa 1

MeTankara pamka Ha kanaka. MOHTUpaliTe CTPaHU4Hs AehneKTop 3a TPeBa C ApyraTa pbKa.

OTCTpaHeTe TanaTa 3a MynuMpaHe, ako e MHCTaNMpaHa. 2. OcsoofeTe Kanaka Ha GTDAHWMHOTO UanyCKaHe, sa g3

BaBHO 0CBOGO/IETE KanaKa 3a 3af1HOTO U3XBbPAAHE UKCUpaTE CTPAHNYHNA 4edNEKTOP Ha MACTO

I'Ipoaepka Ha HMBOTO Ha ABWUraTeNHOTO Macno W HaauBaHe Ha
JABUraTesIHo Macno

BHuMaHue! CnegHuTe npoueaypy W HacTpoilku Tpsbea fa 6baaT
W3BBPLUEHN MPEAN CTAPTUPAHE Ha ABUTATENS.

He ce onuTBaliTe 4a NpasuTe HUTO eaHa OT Te3N HAaCTPOWKY - 4OKATO
LBUraTenaT pacotu.

BHuManme! 3a fa ce npesoTBpaTM NOBPeAa Ha ABUraTeNs, ABUraTenst
ce [ocTaBA 6€3 Macfio W 6eH3UH B Hero. [guratenar Tpacsa Aa
6be 3apedeH C HEOBXOAUMOTO KOJMYECTBO MACio OT CbOTBETHUS
KJ1aC 1 KAYECTBO U HEOBXOAUMOTO KOSMYECTBO GEH3NH C MOAXOAALLO
KauecTBo - Npeay CTapTvpake Ha gsuratens.

3abenexka: Pabota Ha JBUraTens C HUCKO HIBO Ha MaCsIOTO - LUE NpU4MHY
MokTax Ha kanakata 3a Mynuupane noBpefa Ha ABMraTens. Mpenopbuga ce Macno 3a 4-TakToBU ABUraTeNy.
OTcTpaHeTe CTpaHNYHUA AepNeKTOp 3a TPeBa v KoNekTopa 3a Tpesa, 113n0N13BaHETO Ha rPELLUHO MaCo MOXE [ia CbKpaTW XMBOTa Ha ABUraTens,
ako uMa TakuBa. a M3M0NI3BAHETO Ha MaC/0 3a 2-TaKTOB ABUraTeN LLE NOBPEAW ABUraTens
OTBOpeTE 3ajHMs Kanak 3a M3NpasBaHe W MOHTWpaiiTe Tanata 3a
MynuupaHe B 0TBOpa.

3aTBOpeTe Kanaka Ha 3afiHOTO U3XBbPIISHE.

max
min

BHumaHue! Bunaru uanonasaiite npenopbyaHoto macno Villager
SAE30. Hukora He n3nonagaiite 406aBku C NPenopbyaHOTO Macno.
3a Aa yABIKUTE XMBOTA Ha BAlLWS ABUraTeN € BaXHO fa CMeHuTe
MacsoTo — cref NbpeuTe 5 vaca padota.
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3abenexka: 3a fa NpoBepuTe HWUBOTO Ha MacnoTo B ABUraTens,
CnpeTe asuraTens nnoctaBeTe Kocaykata Bbpxy paBHa XOpU30oHTanHa
NOBBPXHOCT.

1. W3Bapete u3mepsaTenHata npbyka T rbpoTo 3a 3apexzaHe Ha
macno u M36bpu_|eTe Mac/ioTo OT Hed € YncTa Kbpna.

MocTaBeTe npbykaTa 3a U3MepBaHe Ha MacnoTo B rbPAoTo 3a
MbHEHE - HO He A 3aBuBaiiTe.

Msu.bpnal?we usmepBaTtenHata npbyka v NPOBEPETE HMBOTO Ha
MacnoTo. HMBOTO Ha MacnoTo Tpsibea Aa 6bae Mexay Min n Max
MapKMUpOBKUTE Ha U3MepBaTenHata npbyka AKO HMBOTO e 671130
A0 HUCKOTO HMBO, HaNbHETE A0 FOPHOTO HWBO C NPEnopbyaHoTo
macno (SAE30 unu eksuBaneHT). He npenbnsaiite. M3bbplieTe
pasnaToTo macno.

MogpaBHeTe peGpaTa Ha kanadykata C xneba Ha rbpRoTo 3a
HanuBaHe, cnefl KOeTo 3aBbpTeTe Ha 1/4 060poT, 3a Aa ro 3akpenuTe.

HanueaHe Ha ropuBo B ABuratens

BHuMaHue! BuHaru 13nonssaiite YucT 6e30M0BeH GeHsuH. Kynere
ropMBO B KONMYECTBO, KOETO MOXETe Aa U3non3eare B pamkuTe Ha 30
AIHU. Hukora He cMecBaiiTe Machno ¢ GeH3iH.

BHumanme! Hukora He npenbnisaiiTe pesepsoapa C ropuso
BHuMaHme! BeHsuHbT e cUHO 3ananuM U Tpsbea Aa ce B3emar
V3KMIOYATENHU MpeAnasHin Mepku npu GopaseHe wnu paGoTa C
ropusoTo. [lpbxTe Aaned oT Aela.

BHumaHme! 3a a ce npefoTBpaTH NOBPeAa Ha ABUraTens, ABuraTensr ce
flocTaBst 6e3 Macno v 6eHauH B Hero. [lBuraTensT Tpsiea a ce HambHI
C NPenopbYaHoOTO MAcAo 1 GeH3uH - Npeau CTapTupaHe Ha ABuratens.
Mpepynpexpaexne! 3apexaaiite iBuraTens camo B 406pe NpOBETPUBH
nomelLenns Npu CrpaH AsuraTen. He nyweTte u He nossonssaiite
Bb3HMKBAHETO Ha NAaMbLy WK UCKPY B 30HaTa, KbAETO Ce 3apex/a
ABUraTeNAaT Uy B 30HaTa, KbAETO Ce CbxpaHsia GeHsuH. 36sarsaiite
MHOTOKPATEH UM NPOAbIKUTENEH KOHTAKT C KOXaTa 1 BAULIBAHE Ha
13napeHms.

1. lMouncTeTe 30HaTa OKOMO KamaykaTa Ha pe3epsoapa 3a ropuBo,
npean fa canuTe kanaykarta. OTCTpaHeTe npegynpeauTenHus
eTukeT. [lpoBepeTe HMBOTO Ha rOpPUBOTO

HanbnHeTe pesepsoapa, ako HUBOTO Ha FOPUBOTO € HUCKO.
3apex/aiiTe C ropuBO BHIMATENHO - 33 la U3berHeTe npenbisate
WA pasnuBaHe Ha ropuso. B rbproTo 3a 3apexaHe He TpsbBa Aa
1IMa J0p1 Manko ropuso.

Mpenu Aa cTapTypaTe ABUraTens - NOYMCTeTe LeNs PasaaT GeH3uH.
3aTerHeTe Kanaykara Ha rbpioTo 3a HanuBaHe Ha ropuBo cnef
3apexpaHe. CTerHeTe ro ¢ NpbCcTu.

Pa6ota

PerynMpaHe Ha BMCOYMHATa Ha KOCeHe
BHumaHue! Perynipalite BUCOYMHATa Ha KOCEHE Camo KOraTo ABuratenat
€ U3KIK0YEH W KaBenbT Ha sananuTenHara CBELL € U3K/MHOYEH.

BucoumHaTa Ha KOCeHe e perynvpa UeHTPasHo ¢ 10CTa 3a peryampaxe
Ha BMCOYMHATa Ha KoceHe. Morat fa ce I/I36V\paT Pasi4yHi BUCOUMHN
Ha KoceHe.

WN3gbpnaiite perynupaluss N10CT OTBBbH W W3BepeTe kenaHara
BMCOUMHA Ha KoceHe. KoraTo CTe W36pan XenaHara BUCOYMHA
Ha KoceHe, MpemecTeTe ApbXkaTa A0 pa3pesa CbOTBETCTBALY Ha
[afeHaTa BUCOYMHa, 1 A APBMHETE HANABO, AOKATO Ce MO3WLMOHNPa
B CbOTBETHUSA paspes.
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CTBPTMDBHE W cnupaHe Ha aBuratens

Mpeaynpexaexue! HoxXbT 3anodysa Aa ce BbPTM BegHara cnef
cTapTvpaHe Ha ABurarens.

3abenexka: He pa6oTeTe ¢ ypesa B 3aTBOPEHM 1 JIOLO BEHTUAMPAHK
MOMELLeHNS - 3aLL0TO U3ropennTe ra3oBe CbAbpXKaT TOKCUMYHM BELLIECTBA.
[lpbxTe pbleTe, Kpakara, Kocata W ApexuTe Cu Ha 6e3onacHo
pa3CTOsHME OT BCMYKM [ABMXELWM Ce 4acTW Ha YCTPOICTBOTO.
M3nyckatenHata cucTeMa M Apyrn YacTu Ha YCTPOICTBOTO Lie ce
HaropeLsT No Bpeme Ha ynotpe6a.

YBepeTe ce, Ye 0CTPUETO e CTErHaTo, Npeav Aa CTapTuparte ABuratens.
3abenexka: 3a la CTapTupare ABUrarens, yBepere ce, e Kanaukara
Ha kabena Ha cBewTa (60Tywa) e mocTaBeHa BbpXy CBeLWTa W ye
YCTPOCTBOTO € HaMb/IHEHO C AOCTATBbYHO MACHO 1 BEH3MH.

CrapTupaHe Ha gBuratens
[Mpn cTapTupaHe Ha CTYAeH ABUraTen HaTUCHeTe nomnata Aokpaii 3-5
nbTv (Mpy Kocauku ¢ BS aBuraten e Heo6XoAnMo Aa nocTasnTe nocta

Mpepynpexpenne! TBbPAE MHOTO HATUCK BbPXy NOMNaTa MoXe Aa

7loBefie 10 HaBOAHsBaHe Ha ABuraTens. Korato ctapTupare Tombn

/BUraTen, He e HeOGX0AMMO Ala U3non3BaTe nomnata. Ao ABUraTensT

cnpe Nopaau Innca Ha 6eH3H, HaneiiTe 6EH3MH 1 HAaTUCHETe Nomnara

3-5mbTn.

1. Croiite 3ap kocaukata. WMsgbpnaiite Start/Stop nocta Ha
[BMraTens KbM ropHata ApbXka ¢ efHa pbka. M nocraserte
Apyrara cu pbKa BbpXy ipbxKaTa Ha cTapTepa.

M3abpnaiite pbkoxBaTkaTa Ha crapTepa okono 10-15 cm,
[0KaTO yCeTuTe CbnpoTIBa, CNIef KOETO CTapTupaiiTe ABuraTens
C PASKO pbrBaHe.

3abenexka: Ako [ABUraTensaT He ycree fja cTapTupa Cnef Tpu
M3[bPrBaHus, NOBTOPETE NpoLieca.

3. KoraTo gsuratensr cTapTupa, NocTaBeTe BHXKETO Ha cTapTepa

BbB BOAa4a Ha BbXETO.
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CnupaHe Ha ABuratens

OcBoGogete Start/Stop nocta Ha fAuratens. Toii le ce BbpHe
B MbpBOHAYanHaTa CuU no3uuus. [lBUraTensT e ce W3KIun
aBTOMATUYHO.

MouncTeaHe Ha HaBOAHEH ABUraTen

3abenexka: AKo ABUraTeNaT He CTapTUPa, Cled KaTo CTe 3adeicTanu
cTapTepa HAKONKO MbTH, ABUraTENAT MOXE Aa € HABOAHEH C U3NNLIHO
ropuBo. Vi3nonsgaiite cnepHata npouedypa, 3a Aa NOYMCTUTE W
CcTapTupaTe HaBOAHeH!s ABuraren.

1. Ocso6ogeTe nocta 3a Start/Stop Ha ABuraTens, 3a Aa cnpete
ABuratens.

V3BageTe 3ananuTenHata CBell, NOACYWETE A W Cej ToBa A
nocTaseTe 0THOBO Ha MACTOTO iA.

2.

3abenexka: MoHTupaiiTe CcBelTa BHAMATeNHO C pbka - 3a fja
n3berHeTe HenpaBsuMHO ycykBaHe (KpbcTocBaHe). Crnep  kaTo
3ananuTenHaTa ceely NerHe, 3aTerHeTe ceelta Ha 1/8 Ao 1/4 o6opot
C TOPLIOB K/OY - 33 /1a HaTUCHETe (Komnpecupare) WwaibaTa.

1. W3abpnaitte Start/Stop nocta KbM ropHaTa pbkoxsaTka.

2. [eiicTBaiiTe cbe cTapTepa, KakTo e onucaHo no-rope.

W3nonssake Ha camoxogHata GyHKumsTa

ToBa YCTPONCTBO € 060pyABaHO CbC CaMOXOAHA cucTeMa. AKO
HaT/CHeTe N0CTa 33 3aABWKBaHe (nOCTa Ha  CbeAMHUTENS),
3a/IBUXBALLMAT CheAVHUTEN LE Ce 3aTBOPU M KOCAYKATa LW 3anoyHe
[1a Ce ABIKM C paboTell, ABuraTer.

3a fla cnpeTe ABWKEHWETO Ha KocaykaTa, NPOCTO OTNyCHeTe NocTa 3a
3a/1BKBaHe HaBpeme.

Kocene

Mpepynpexpaetxue! BuHaru cnasgaiite Hail-CTPUKTHUTE NpoLieaypu 3a

6e30MacHoCT, KoraTo u3nonasate Kocadka. [poyeTeTe BHAMATENHO

MHCTPYKUMMTE 3a 6e30MacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTpe6uTens

- Npefv Aia 3anoyHeTe fa 13rnonsBaTte KocaykaTa.

Mpepynpexpaexne! Hukora He oTBapsiiTe knanaHa Ha 4acTTa 3a

13XBBPASHE, KOraTo KOWa 3a TPeBa e 13BafeH (3a Aa ce U3npasHh) u

ABUraTensT Bee olue paboTu. BbpTALL0 ce 0CTpUe — MOXe Aa NPUYMHM

Cepuo3HN HapaHsaBaHus!

1. W36epete xenaHaTa HacTpoiika.

2. CTapTupaiiTe ABuraTens u ro ocTaeeTe fa paboTi U 3ajaiiTe
XenaHata ckopocT. BuxTe ,3a fa cTapTupate Asuratens’”.
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3. XBaHeTe 34paBo ropHaTa ApbxKa CbC 3aTBOPEH N0CT 3a Start/
Stop Ha ABUraTeNs v 3aTBOPEH S10CT Ha 3a/BIKBAHETO (110CT Ha
CbeaNHUTENs) 1 BbPBETE 3aeAHO CbC CAMOXOAHOTO YCTPOICTBO,

33 [1a 3ano4HeTe Aa KocuTe.

CbBeTH 3a paboTa

1. BuHaru xofeTe, HUKOra He TUyaiTe C ycTpoiicTBOTO. bbAete
MHOr0 BHUMATENHW, KOraTo KOcuTe HepaBHa Ui rpyéa 3ems.
KoceTe HacTpaHy No OTHOLUEHWE Ha CKIIOHOBETE, HUKOra Harope
UM Hagony.

BbaieTe 0coGeHO BHUMATENH, KOraTo MPOMEHsATE MOCOKUTE Ha
[ZIBVKEHWE Ha KocaykaTa o CKJIOHOBeTe.

He KoceTe W3KmoUNTENHO CTPBMHM CKNOHOBE.

Haii-0o6pusaT pesynTat Lie 6bje NOCTUrHAT, Korato TpeeaTa e
cyxa. MokpaTa TpeBa Lue 610kMpa HOXOBETe U cucTemaTa 3a
cbbupaHe Ha Tpesa.

TpeBaTa pacTe C pa3nnyHa CKOPOCT Mpe3 pasnuyHuTe nepuoam
0T rognHata. Hukora He 13non3eaiiTe Hali-kbcaTa BMCOYMHA Ha
KOCeHe 3a MbpPBOTO KOCEHE 3a Ce30Ha WK B YCOBUS Ha Cylla.
TpsbBa Aa KocuTe camo OKOMO efHa TpeTa OT BUCOYMHATA Ha
TpesaTa.

KoraTo KocuTe ¢ MynyupaHe, 3a a CTe CUTYpHM, Ye OKoCeHaTa
TpeBa MOXe fja Ce pa3npbcHe eeKTUBHO - He KOCeTe BMCOKa
1K Mokpa Tpesa. Cnefl KaTo KOCUTe 3a HAKONKO MUHYTH, CnpeTe
KOCayKaTa W MouncTeTe HOXOBETE U fieKa.

He oTcTpaHsBaliTe okoceHaTa TpeBa OT KOpNyca Ha kocaykaTa
C pbKa MM kpak. BmecTo ToBa — u3nonssaiite NoAxoAAwm
MHCTPYMEHTM KaTo YeTka Uau MeTna.

M3npasBaHe Ha KoNeKTopa Ha TpeBa

BeaHara LiOM OKoCeHaTa TpeBa 3anouyHe fa ClefBa Kocaykara, e
BpeMe /la 13npasHuTe Kola 3a Tpesa.

3abenexka: [peay fa cBanUTe KoL 3a TPEBa, N3KI0YETe BUraTens
1 u34akanTe OCTPUETO Aia Cnpe Hanb/HO.

1. 3a fa npemaxHeTe KofeKTopa, NOBAUIHeTe 3afHus Kanak

3a M3MyCKaHe C efHa PbKa v XBaHeTe ApbXKaTa 3a HoCeHe

C AipyraTa pbka. 3aHWUAT Kanak 3a 3XBbPASHE Ce Crycka
aBTOMATWYHO CNef OTCTPaHABaHe Ha Kolla 3a Tpesa - 1
3aTBaps 0TBOPA Ha 3aJHKs KaHal.

3npasHeTe ocTaHanara Tpesa OT KOLUa 3a Tpesa 1 nocTaseTe
OTHOBO KOLLa 3a TPEBa Ha MACTOTO My.

3abenexka: AKO [OpM M Manko KOMMYECTBO TpeBa € OCTaHano B
nanyckaTtenHud KaHan - NOYnCTeTe 1o C Yetka. He OTCTDaHﬂBaVITe
OKOCEHaTa TpeBa OT KOPyCa Ha KOCauKaTa HUTO C HOX HUTO C pbKa Ui
Kpak. BMecTo ToBa — 13non3saiiTe NoAXOAALM MHCTPYMEHTH KaTo YeTka
WM MeTna. 3a fla CTe CUTypHY, Ye OKOCeHaTa TpeBa MOXe fa ce Cboupa
B KOLLA 3a TPEBA, U3MyCKaTeNHUAT OTBOP U BLTPELUHOCTTA Ha Kopryca Ha
Kocaykata TpﬂéBa a Ca Y1CTU OT KakBUTO 1 1a 61no 3anyLisaHua.

MouncTBaHe

NpepynpexpeHue! Mpean n3BbpLIBaHE Ha KakBaTo U Aa e pabota no
MOoAAPDXKA UAN NOYUCTBaHE, U3KNoYeTe ABuratens u n3yakaiire,
AO0KAaTO HOXDBT CNpe HanbJiHO.

KocaykaTta Tps6Ba Aja Ce NoYnCTBA CTapaTeNHo Clef Beaka ynoTpe6a.
BuHarv nouncTealiTe BallaTa Kocauka BegHara cnes ynotpeda

He nossonsgalite okoceHata Tpesa v Apyrin OTNagbLUyM BbPXY KOSTO 1
/1 € 0T NOBbPXHOCTUTE Ha KOcauKaTa ja U3ChXHAT U [ia CTaHaT TBbpan.
OcTaTbuuTe OT M3CbXHaNa Tpeea u MpbCOTUst MOraT Aa fornpeyat Ha
onepauuATa no KoceHe.

MposepeTe kaHana 3a Tpesa 3a OCTaTbuu OT Tpesa. OTCTpaHeTe
BCAKAKBYM OCTATbUM, aK0 Ma TaKuBa.

AKO OCTaTbuWTE OT TPeBa NONAgHaT B CTPAHUYHUTE WAN 3aJHUTE
U3NYCKaTeNHN OTBOPM, NOYUCTETE M C YeTKa.

3a Ja MOXe OKoCeHaTa Tpesa fJa ce Cbbupa B KONeKTopa 3a Tpesa,
TPAGBA ia Ce OTCTPAHAT BCUYKY 3aNYLIBAHUS OT 3a4HNA U3MycKaTeneH
0TBOP ¥ KOPMyCa Ha Kocaykara.
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3abenexka: HUKOra He OTCTpaHsBaiiTe 0CTaTbLUTe OT Kocaykara C
pbKa Wnu Kpak. BuHari uanonagaiite noAxoasLo 06opyABaHe Kato
yeTka Unn Metna.

I'IpoaepeTe JA0/1HaTa 4acT Ha Koca4kaTta W MOHTMPAHETO Ha OCTPUETO.
3a Tasm Luen HaknoHeTe KoCaykaTa Ha ndata i CTpaHa (cpemy
MbP/IOTO 3@ HanMBaHe Ha MaC!’IO).

3abenexka: Mpean fa HakNoOHUTe KocaykaTa HacTpaHu, M3npasHete
HaMbHO pe3epBoapa 3a ropyuBso C NoMNa 3a U3BMYaHe Ha GeH3nH. He
HaKnaHanTe kocaykara Ha nosede ot 90 rpazyca.

TpaHcnopt

MpeaynpexaeHne! OcTaBeTe KocaykaTa Aa ce 0X1aAn HambiHo, Npean
Nia A TpaHcnopTupare.

MocTaBeTe Kocayka Ha BCWMYKM 4 Konena Ha noaxoasawo MACTo B
NpeBO3HOTO CPEACTBO 3a TPAHCNOpPTUPaHe.

3aKpeneTe KocaykaTa C BbXeTa U1 pemMblin 1 brokupaliiTe konenara,
3a fla U3berHeTe noBpesa v HapaHsBaHe.

nOﬂAp'b)KKa Ha 3ananuTesiHaTa ceeLy
1. KoraTo ABWraTensT WscTuHe, U3gbpnaiite kabena oT CBeLLTa -
KaTo ro 3aBbpTuTe.

2. CnomoluTa Ha raeyeH KoY 3a CBeLLy 13BadeTe CBellTa.

3. louncTeTe 3ananuTesHara CBell C TefieHa YeTka (He e I0CTaBeHa).

4. C nomolyta Ha u3mepBaTeneH NucT (,LNNOH") - perynupaiite
npasHuHata Ha 0,75 mm.

5. BHMMaTeNHO MOHTWpailTe OTHOBO CBeWTa C pbka, 3a fAa
n3berHeTe HenpaBUIHO 3aBUHTBAHE.

6. Cnep KaTto 3ananuTenHata CBely e MocTaBeHa, M3non3eaiite

raeyHust KAy, 3a fia KoMnpecupare (HaTucHeTe) waiibata.

Kak fia o6cnyxsame Bb3AYyWHUA GUATHP

MpbCHUTE Bb3AYWHM QUATPM HaManABaT M3XOAHATa MOLIHOCT Ha
ABUraTens, Kato nofasaT TBbPAE Manko Bb3AyX KbM KapbypaTopa.
AKo BbB Bb3/lyXa MMa TBbPAE MHOr0 Npax, Bb3AYWHUAT GUATHD
TpA6Ba Aa Ce NpoBepsBa No-4ecTo

Mpeaynpexaexue! Hukora He ocTassiiTe Asuratens aa paéoty - 6e3
MOHTVMPaH Bb3ayLeH GUATbPEH enemeHT.

1. CBaneTe BbHIWHNA Kanak Ha Bb3AyWHUs GuaTbp (A). bbaete
BHUMATENHV - 3a [la NPei0TBPaTUTE HAaBNM3aHETO Ha MPBLCOTHSA
11 OTNIOMKY BbB Bb3AYLWHUS GUNTHP.

2. OtaeneTe Bb3aywWwHUs dUATHP (A) OT Kopnyca Ha Bb3AyWHUA
buntop (B).

3. lpoBepeTe Bb3ayLIHNA GUATBP. NOYUCTETE MPBCHUS Bb3AYLLIEH
GunTbp € Tomna Boja M Mek canyH. OcTaBeTe Bb3aylHWs
GUATBP @ M3CHXHE HAaMbIHO, NPEAMN f4a FO MHCTannpaTe OTHOBO.

4. MoHTupaiiTe KOMNnekTa Ha Bb3AYWHUS  OUATBP  KbM

Kap6ypaTopa W ro 3akpenete ¢ BUHTa.
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3abenexka: He 13non3BaiiTe CrbCTeH Bb3AYX WM PA3TBOPUTENM 3a
nouncTBaHe Ha GUNTbPa. Bb3ayxbT MO HansraHe Moxe Aa NoBpean
GUATBPA, 8 PA3TBOPUTENNTE LLE F0 PA3TBOPAT.

CMsiHa Ha iBUraTeNIHO Macno

1. Cnef n3non3BaHe Ha Kocaykara, ocTaBeTe BUraTens aa ce oxnaau
Manko.

2. Korato ABWraTendt ce oxnaaud A0CTaTbyHO, CBaneTe Kanaka Ha
CBeLLTa v He OKOCBaliTe Kabena.

3. HOKBTO [ABuratenda e ropel, ceanete wu3mepBaTenHua ypen 3a
Macnoro. Cnep. TOBaQ, W3MNoN3Baiiku KOMMNeKTa 3a cMsHa Ha macrno,
n3Bajete UsanoTo Macsno OT Balua ABUraTen B Be4e NoAroTBeH CbA.
4. [NocTaBeTe BallaTa Kocayka B XOPW30HTATHO NONOXEHWE. ﬂO6aBET€
HOBOTO MpenopbyaHo Macno B rbp/ioTo 3a 3apexaaHe Ha macno [0
ropHaTa rpaHuua (Mapk1poBKa 3a MakCUMyM) Ha M3MepBaTENHUS ypes.
3abenexka: 06bpHETE BHUMaHWE, Ye NPeAnncaHoTo KONMMYecTBO
Macno ce Hanuea B rbpnoTo. HWBOTO Ha MacnoTo He Tpsbea fa e
61130 UMW Noj AONHATA rpaHNUa Ha u3mepBaTenHaTa npbyka. OcBeH
TOBa He NpenbaBaiTe ¢ Macno.

3abenexka: BHar1 nmaiite npeaBu, Ye HeLOMbABAHETO U MPerbABaHeTo
Morart fla “Mart e[JHaKBO oLl edJEKT BbpXY Ballng asuraten.

5. Mpean Aa BbpHETE M3MepBaTeNHNA Ypes 3a MacnoTo, NoYucTeTe ro
C yncTa Kbpna.

CMsiHa Ha HOXa

0T cbobpaxeHns 3a 6esonacHOCT 3aTo4BaHeTo, GanaHcMpaHeTo
1 CrnobsBaHeTo Ha HoxoBeTe TpA6Ba fa Ce W3BbPLIBA CaMO OT
oTOpU3MpaH CepBi3. 3a MOCTUraHe Ha ONTUMaNHW pesyntatn ce
NpenopbyBa HOXbT la Ce NPOoBepsBa BEHBX MOAMLIHO.
Mpepynpexpenve! Mpean fa cBanuTe Kolwa 3a CbOUPaHe Ha TpeBa,
M3KNI0YeTe ABUraTeNs 1 34akaiiTe OCTPUETO Aa CMIpe HaMbAHO.
Mpeaynpexaexue! TpsbBa fa n3nonasate rpaguHCKM pPbkasuum (He
ca [J0CTaBEeHN) 1 KNOY (He e I0CTaBeH) - 3a /1a U3BaANTe HoXa
3ABENTEXKA! He npeobpbluaiiTe kocaukata. HaknoHeTe ro N1eko KbM
bPNOTO 3a HaNMBaHe Ha Macno 1 GpbKHeTe NoA Aeka.
Mpeaynpexaexue! BuHary GopaseTe ¢ HOXa BHUMATESHO, Thil kaTo
ocTpuUTe PbOOBE MOraT fa MpUUMHAT HapansiBaHe. U3MOMI3BAUTE
PBKABMLWM CmereTe ocTpueto cneg 50 4aca KoceHe nav cneg 2
FOAVHM - KOETO OT ABETE HACTBMN MbPBO, HE3aBNCHMO OT CbCTOAHMETO.
MpeaynpexpaeHue! AKO OCTPUETO € HanykaHO WM MOBPeAeHo,
CMEHeTe 10 C HOBO.

Mpeaynpexaenne! He ApbxTe HOXa AMPEKTHO C pbKa.

3abenexka! [lokato KocUTe TpeBaTa - APbXKTe OCTPUETO OCTPO. AKO
HOXbT Ce € M3HOCK TBbPAE MHOrO W e CTaHan BAMbOHAT W Tbil, TOi
TpsbBa fa 6bae CMeHeH UM HaTodeH. OcTpoTaTa Ha OCTPUETO Lie
NoBANsie Ha XapaKTePUCTUKUTE Ha KocayKaTa.

OT cbobpaxeHnst 3a 6e30MacHoCT npenopbyBame OCTPUETO fAa ce
CMeHs! Camo 0T KBanudULUMPaHO NuLe - KOeTo e YMbAHOMOLLEHO Aa
npaBy ToBa.

XBaHeTe HoXa 1 pa3BuiiTe BMHTA Ha HOXa 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTpefika ¢ nomoLyTa Ha Knioy. OTcTpaHeTe Lwaii6aTa 1 Hoxa.
MocTaBeTe HOB HOX WM HAaTOYeTe HOXa, MOCTaBeTe HOXa BbpXy
ABaTa WudTa Ha naHelia Ha HOXa, Cnej ToBa CMeHeTe LaiibaTa u
BUHTa. YBEpETE Ce, Ye OCTPUETO e MOCTaBEHO NPaBUHO, CNef KOeTo
3aTerHeTe 34paBo BUHTa. He 3aTaraiiTe npexaneHo. O6pbLIaHETO Ha
OCTpUeTO TPA6Ba Aa N3113a B ABUraTENHOTO NPOCTPAHCTBO.
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CbxpaHeume Ha KOoCaykKara 3a KpaTku nepuoaun

KocaukaTta Moxe fa Ce CbxpaHABa 3a Mo-Kpatku nepuogn oT

Bpeme (no-Manko ot 15 AHu), 6e3 fa ce 3BbPLUIBA NOAAPBKKA MPH

CbXpaHeHue. ﬂpeqw ha npwéepETe KocaykaTta Ha CbXpaHeHue, BUHaru

npaseTe CnegHoTo.

1. V3yakaiite ABUraTens aa ce HambAHO Oxnaau.

2. YBepeTe Ce, Ye KOLLa 3a TPeBa € NPaseH.

3. TloyncTeTe BCUYKM OCTaTbUM NOA A€Ka (Pexellns Kopryc) Ha
Kocaykara.

4. CbxpaHsiBaliTe KocaykaTa Ha paBHAa M XOPU3OHTaNHa
NOBBPXHOCT, C KOCaYKaTa 0GbpHaTa Harope.

5. CbxpaHsBaiiTe Ha 6e30nacHo MACTO - faney oT Aela 1 Xopa,
KOMTO He Ca 3ano3HaTh ¢ paboTaTa Ha KocaukaTa.

3abenexka:

Cnep 50 yaca ynotpeba MOXe fia ce U3BbPLUN JIOKaNHa NOAAPBXKKA
Ha 3a/iBMXBallata CUCTEMa, T.€. Ha 3aHWUTE KoJfiena 1 3aaBuxBallata
npenaska.

CbXpaHeHue Ha KocayKaTa 3a [b/ibl Nepuop oT BpeMe

AKO KocaukaTa Lje Gble CbxpaHsBaHa noseye oT 15 AHM, Tpsbsa
7la ce M3BbPWM NOAAPBXKA HA KOCaykaTa Npu CbXxpaHerue. AKo He
M3MbAHUTE CREAHUTE CTBMKYM, CMefBalms NMbT, Korato paboTute
C KocaykaTa, T MOXe fia He CTapTipa NpaBunHo 1 Tpsbea Aa 6bae
obCayxeHa.

BHumaHue! He 13npasgaiiTe ropuBo OT pesepsoapa B 3aTBOPEHM
NPOCTPaHCTBA, 671130 40 OFbH WUAN KOraTo nylwmuTe. beHauHoBMUTE napn
MOraT fia NPUYMHAT EKCNN03NA 1 NOXaPp.

1. W3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropuBo C MOMOLLTA Ha CMyKaTenHa
NoMna, ako UMa TakaBsa.

2. CraprupaiiTe fBuratens v ro ocTaBeTe fa paboTu, fOKaTO ce
134epnu LUAN0TO 0CTaHano ropuso.

3. CMeHsiiTe MacnoTo B Kpas Ha BCeKW Ce30H. 3a Jla HanpasuTe
TOBA, M3TOYETe M3MON3BAHOTO ABMraTeNHO Macno oT Tonaus
ABUraTen 1 HaneiiTe NpsicHo Macno.

4. TlouncTeTe oxnaxpalmre pebpa Ha UNAMHABPa 1 Kopryca

5. 3afbMKUTENHO NOYUCTETE LANOTO YCTPOICTBO, 3a Aa 3aluture
Gosita.

6. CbxpaHsBaiiTe ycTPOICTBOTO Ha 4O6GPE NPOBETPUBO MACTO.

FlpanmHo W3XBbpJiAHE Ha oTnagbumn

To3u CMMBON NOKA3Ba, Ye TO3W NPOAYKT He TpsGea fAa ce
M3XBBPAS 3a€HO C APYrM GUTOBM OTMajbuy. 3a fAa ce
npefoTBpaTi Bb3MOXHOCTTA 33 ONACHOCT 3a OKOJHATa
cpefla 1 YOBEWKOTO 3/paBe Ype3 HEKOHTPONNUPaHO
M3XBBPSHE HA OTMajbLM, Te3n NPOAyKTM TpsbBa Aa
ObAaT peLmMKMpann. 3a Tasn Lien Tpsiosa Aia ce CBbpXeTe
C MecTHaTa B/acT 3a noseve NHhopMaLns 3a ToBa Kbae
/la NocTaBuTe YCTPOUCTBOTO CH, KOETO € MPUK/IONMO C
paboTHNS BeK.
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Declaration of Conformity

Vi l lage r Product:
Villager d.0.0 POWEREE *Gasoline lawn mower PowerED PWRB 42 ER

Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

**We declare under our sole responsibility that this product has been designed and manufactured in conformity with:

Directives and Regulations: Standards:

(EU) 2023/1230 EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
2014/30/EU EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
2000/14/EC, 2005/88/EC EN SO 14982:2009

(EU) 2016/1628

Technical data:

TUV SUD Product service. 4840322181200 dat. 27.12.2022.
Measured: 92.9 dB(A)

Guaranteed: 96 dB(A)

EC type of approval: €9*2016/1628*2022/992SYA1/P*1032*07

Hiermit erkldren wir in alleiniger Verantwortung, dass das erwdhnte Produkt

DE .
Motorrasenmaher laut den folgenden Richtlinien entworfen und hergestellt wurde:

Sto izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava -

Sl Motorna kosilnica izdelek v skladu z dolocili predpisov:

Izjavljujemo pod punom odgovorno$cu da je spomenuti proizvod dizajniran i

HR .
Motorna kosilica proizveden u skladu sa:

Izjavljujemo pod punom odgovorno$¢u da je pomenuti proizvod dizajniran i

RS Motorna kosatica A .
proizveden u skladu sa:

Timto na nasi plnou odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek byl

CZ Benzinova sekacka na trévu ; )
navrZen a vyroben v souladu s/se:

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty

K . .
SK- Motorovs kosatka a vyrobeny v sulade so:

Feleldsség allat kijelentjiik, hogy a fent emlitett terméket a kovetkezdkkel

HU (inyird
Motoros fiinyird 6sszhangban tervezték és gyartotték:

C uyanata cu OTFOBPHOCT [eknapupame, Ye ToBa U3fenne e Npous3BedeHo B

BG MotopHa kocayka X
CbOTBETCTBUE C N3MCKBAHUATA HA CNIEAHUTE AMPEKTUBM

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer: Date:

Dragan Dragicevic, garden sector director Ljubljana, 21.08.2026

DZ/avg% Fecil D.



Declaration of Conformity

Vi l lage r Product:
Villager d.0.0 POWEREE *Gasoline lawn mower PowerED PWRB 46 ER

Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

**We declare under our sole responsibility that this product has been designed and manufactured in conformity with:

Directives and Regulations: Standards:

(EU) 2023/1230 EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
2014/30/EU EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
2000/14/EC, 2005/88/EC EN SO 14982:2009

(EU) 2016/1628

Technical data:

TUV SUD Product service. 4840322181200 dat. 27.12.2022
Measured: 94.3 dB(A)

Guaranteed: 96 dB(A)

EC type of approval: €9*2016/1628*2022/992SYA1/P*1032*07

Hiermit erkldren wir in alleiniger Verantwortung, dass das erwdhnte Produkt

DE .
Motorrasenmaher laut den folgenden Richtlinien entworfen und hergestellt wurde:

Sto izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava -

Sl Motorna kosilnica izdelek v skladu z dolocili predpisov:

Izjavljujemo pod punom odgovorno$cu da je spomenuti proizvod dizajniran i

HR .
Motorna kosilica proizveden u skladu sa:

Izjavljujemo pod punom odgovorno$¢u da je pomenuti proizvod dizajniran i

RS Motorna kosatica A .
proizveden u skladu sa:

Timto na nasi plnou odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek byl

CZ Benzinova sekacka na trévu ; )
navrZen a vyroben v souladu s/se:

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty

K . .
SK- Motorovs kosatka a vyrobeny v sulade so:

Feleldsség allat kijelentjiik, hogy a fent emlitett terméket a kovetkezdkkel

HU (inyird
Motoros fiinyird 6sszhangban tervezték és gyartotték:

C uyanata cu OTFOBPHOCT [eknapupame, Ye ToBa U3fenne e Npous3BedeHo B

BG MotopHa kocayka X
CbOTBETCTBUE C N3MCKBAHUATA HA CNIEAHUTE AMPEKTUBM

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer: Date:

Dragan Dragicevic, garden sector director Ljubljana, 21.08.2026

DZ/avg% Fecil D.



Declaration of Conformity

Vi l lage r Product:
Villager d.0.0 POWEREE *Gasoline lawn mower PowerED PWRB 51 ER

Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

**We declare under our sole responsibility that this product has been designed and manufactured in conformity with:

Directives and Regulations: Standards:

(EU) 2023/1230 EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
2014/30/EU EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
2000/14/EC, 2005/88/EC EN SO 14982:2009

(EU) 2016/1628

Technical data:

TUV SUD Product service. 4840322181300 dat. 27.12.2022.
Measured: 95.2 dB(A)

Guaranteed: 98 dB(A)

EC type of approval: e9*2016/1628*2022/992SYA1/P*31131*01

Hiermit erkldren wir in alleiniger Verantwortung, dass das erwdhnte Produkt

DE .
Motorrasenmaher laut den folgenden Richtlinien entworfen und hergestellt wurde:

Sto izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava -

Sl Motorna kosilnica izdelek v skladu z dolocili predpisov:

Izjavljujemo pod punom odgovorno$cu da je spomenuti proizvod dizajniran i

HR .
Motorna kosilica proizveden u skladu sa:

Izjavljujemo pod punom odgovorno$¢u da je pomenuti proizvod dizajniran i

RS Motorna kosatica A .
proizveden u skladu sa:

Timto na nasi plnou odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek byl

CZ Benzinova sekacka na trévu ; )
navrZen a vyroben v souladu s/se:

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty

K . .
SK- Motorovs kosatka a vyrobeny v sulade so:

Feleldsség allat kijelentjiik, hogy a fent emlitett terméket a kovetkezdkkel

HU (inyird
Motoros fiinyird 6sszhangban tervezték és gyartotték:

C uyanata cu OTFOBPHOCT [eknapupame, Ye ToBa U3fenne e Npous3BedeHo B

BG MotopHa kocayka X
CbOTBETCTBUE C N3MCKBAHUATA HA CNIEAHUTE AMPEKTUBM

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer: Date:

Dragan Dragicevic, garden sector director Ljubljana, 21.08.2026

DZ/avg% Fecil D.



Declaration of Conformity

Vi l lage r Product:
Villager d.0.0 POWEREE *Gasoline lawn mower PowerED PWRB 53 ES

Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

**We declare under our sole responsibility that this product has been designed and manufactured in conformity with:

Directives and Regulations: Standards:

(EU) 2023/1230 EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
2014/30/EU EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
2000/14/EC, 2005/88/EC EN SO 14982:2009

(EU) 2016/1628

Technical data:

TUV SUD Product service. 4840322181300 dat. 27.12.2022.
Measured: 95.6 dB(A)

Guaranteed: 99 dB(A)

EC type of approval: e9*2016/1628*2022/992SYA1/P*31131*01

Hiermit erkldren wir in alleiniger Verantwortung, dass das erwdhnte Produkt

DE .
Motorrasenmaher laut den folgenden Richtlinien entworfen und hergestellt wurde:

Sto izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava -

Sl Motorna kosilnica izdelek v skladu z dolocili predpisov:

Izjavljujemo pod punom odgovorno$cu da je spomenuti proizvod dizajniran i

HR .
Motorna kosilica proizveden u skladu sa:

Izjavljujemo pod punom odgovorno$¢u da je pomenuti proizvod dizajniran i

RS Motorna kosatica A .
proizveden u skladu sa:

Timto na nasi plnou odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek byl

CZ Benzinova sekacka na trévu ; )
navrZen a vyroben v souladu s/se:

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty

K . .
SK- Motorovs kosatka a vyrobeny v sulade so:

Feleldsség allat kijelentjiik, hogy a fent emlitett terméket a kovetkezdkkel

HU (inyird
Motoros fiinyird 6sszhangban tervezték és gyartotték:

C uyanata cu OTFOBPHOCT [eknapupame, Ye ToBa U3fenne e Npous3BedeHo B

BG MotopHa kocayka X
CbOTBETCTBUE C N3MCKBAHUATA HA CNIEAHUTE AMPEKTUBM

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer: Date:

Dragan Dragicevic, garden sector director Ljubljana, 21.08.2026

DZ/avg% Fecil D.
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